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| விடைககடுத்த 


நகைமா ௫த அககோடிந்தம்‌ என்னம்‌ மண்டும்‌ 
அவ்பழ்மை சடையன்‌ அஷணைன்றும்‌ ஒர்‌ 
த்க்‌ க்ககபுப. வென்னும்‌ மறியக்கி 
சக்க பேோடகைண்‌ அணிாபுபல்‌ பயர்சி பணிய 
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சிரக்க.ர மாக கரையை நீக்குகிறது! 


ப ௬௧ன௧ ௯. 1006/- கழுங்கப்ப௫ம்‌ - பிரிஇ திங்கள்‌ நரவு 7-1 மணிக்கு ரேடியோ 
ஸிலோனில்‌ எமது “யயுள்‌ அம்மது ககிம்ஸ்‌" என்ற நிகழ்ச்ளிசயக்‌ நதஙுங்கள்‌ 
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மர்‌ 1) தமிழ்த்திரு நாறு தனனைப்‌- பெற்ற ஹோவிளம்ம்‌ 


இதழ 26 தாயென்று கும்பிடடி பாப்பா--பார தயார்‌ 


பணி அண விரு ராண அ ரு ௮ நட உட. பன குண கு அர மானங்‌ அ அல அ அ அமக ன்‌ அலை அட்ச ௮௮ ௮ ட்டை ர இடு டட இ இ இ 


குடியரசுத்‌ திருநாள்‌ 


இந்த ஞாயிற்றுக்கழூனம சூடியரக இனமாகக்‌ கொண்டாடும்‌ நான்‌. 

சூடியரசுக்கு அஸ்கஇுவாரம்‌ ஒற்றுமை. 

ஒற்றுமையுண்டாக்கும்‌ கருத்தோ செய்யப்படும்‌ சில காரியங்கள்‌ ஏற்றுனமனயக்‌ 
குலைத்துவிடும்‌ என்று தமிழ்நாட்டுப்‌ பேரியோர்கள்‌ எச்சரிக்‌ இருக்கண்றுனார்‌ . 

எண்ணுவது ஏன்று முடிவு வேறு; எண்ணியதற்றா நேர்‌ வீரோதமாரும்‌ என்று 
எச்சரித்‌ இருக்கின்றனர்‌. இந்து மோழியை இந்தியா முழுதும்‌ பரப்புவதில்‌ யாருக்கும்‌ 
அடட்சேபணையில்‌ ல. இபனுல்‌ அகை ஆட்சிமொழியாச்க முடியாது.  ணிக்கவிஸ்‌ லை 
என்று சோல்ஸிக்கோண்டே இணிப்பதற்கு வேண்டிய காரியங்கள்‌ செய்துவரப்‌ பட 
இன்றனா. அனவை கூடாது என்று தமீழ்‌ நாட்டிப்‌ பெரியோர்கள்‌ ஒருமுகமாக எச்சரித்‌ 
கருக்கன்றனர்‌. எந்த மோழினயப்‌ பற்றிய வேறியும்‌ பாரத தேசத்தில்‌ தேசபக்தி 
யாகாது. தேச ஈ௩ன்எச்சு வீரோதத்க தத்‌ தரும்‌. அந்தந்த ராஜ்யத்தில்‌ அந்தந்த 
மோழிசள்‌ இந்தி உள்படப்‌ போற்றுப்பட கேண்டும்‌. ந௫நீஸமை கொண்ட ஆங்கிலம்‌ 
மத் ப அரியல்‌ விவகாரங்களுக்கு த்‌ தற்போதபோல்‌ இனியும்‌ படன்பருவதே ஒற்று 
எமக்கு, வழி. பேரும்‌ பாகத்தில்‌ பேசப்படாத இந்து மொழிஎயச்‌ சட்டத்சின்‌ மூலம்‌ 
வந்யுறுத்‌ இத இணிப்பது ஒற்றுனமனய அழிப்பதாரும்‌. ரூடியரசு கனத்துல்‌ இந்த 
பேகம்‌ மக்களுக்குத்‌ தென்ன அன்புடன்‌ கூறுவது இதுவே. 


ஆண்ந்தோறும்‌ அல இறிகீயசாக்கரள்‌ கூடிவதன்‌ நோக்கம்‌ என்னார்‌ 

பாரத தேசம்‌ சுதந்தரம்‌ பேறு வதற்கு முன்‌ பாரத மக்களைப்‌ பெருந்‌ இரளாகக்‌ 
கூட்டு"! எவத்து, அவர்சரருக்ளுச்‌ ககந்தர நணார்சி யூட்டவும்‌ , சுகந்தரப்‌ போரில்‌ 
பங்கேடுத்தக்‌ கோள்ளா வேண்டிய நுறைசளைப்‌ பற்றி விளச்கவும்‌, மக்களுக்கு வழு 
காட்டவும்‌ மகாநாடுகள்‌ நடத்தப்பட்டு வந்தன.  எல்லாவற்னையும்விட, காங்கரஸ்‌ 
கட்சியின்‌ பின்னாள்‌ எட்சச்கணக்கான பச்கள்‌ட அதரவு தந்து நிற்கின்றனர்‌. என்று 
அதிகார பிடத்‌ நீல்‌ இருப்பவர்சளுச்கு உணர்த்து வேண்டிய அவரியம்‌ இருந்தது. 
அதனுல்‌ பேரும்‌ கூட்டம்‌ கொண்ட வருஷாற் கீர மசாநாட்சன்‌ கூட்டகே ண்டி யிருந்தது. 

ஆனல்‌ கதந்திரத்‌ துக்குப்‌ பீறகு காங்கரஸ்‌ அளும்‌ கட்டியாக விட்டது. காங்கரஸ்‌ 
பயல்‌ காலம்‌ சோலி வந்த கருத்துக்கள, நீலப்‌ பிரச்னை சம்பந்தமாகவும்‌, மற்றுப்‌ 
பல எிஷமங்கள்‌ சப்பந்தமாசவும்‌ சோள்ள் வந்த கோள்கைகளை அமுல்‌ சேய்து 
வந்திருக்கிறது. இவற்றைப்‌ பற்றிய இர்மானங்கள்‌. கழே ஜீஸ்லா காங்கரஸ்‌ சுமிட்டி 
களிஸீருந்து செய்யப்பட்டு, அல இந்திய மகாநாட்டில்‌ விவாஇக்க வேண்டும்‌. அப்‌ 
போழுதுதான்‌ சேய்யப்பட்ட காரியங்கள்‌ மக்களுக்கு எவ்வளவு நன்னமையளித்‌ இருக்கின்‌ 
றன, எவ்வளவு இமை வீளைளித்திருக்கள்றன என்பதைத்‌ தெரிந்து கொள்ள முடியும்‌! 


்‌ 








துதான்‌ உலகெங்கிலும்‌ உள்ள மறை. 
சர்‌ இல்‌ பிரிட்டனில்‌ தார்வுட்‌ என்ற கலரில்‌ 
கூடிய செதொழிற்‌ கட்டிக்‌ கூட்டத்தில்‌, அணு- 
லு குண்டுகளைப்‌ பலிஷ்கரிக்க வேண்டும்‌ 
என்து தஇர்மானம்‌ செய்யப்பட்டது. அந்தத்‌ 
கஇர்மானம்‌ தொழிற்‌ கட்சியின்‌ வருஷாத்திர 
மகாநாட்டில்‌ விவாதிக்கப்பட்டது. தொழிற்‌ 
கட்டித்‌ தலைவர்‌ பெவன்‌ இந்தக்‌ இர்மானம்‌ 


சரியல்ல என்று வாதுத்கார்‌, இர்மானம்‌ 
தோற்றது. 
கொழிற்‌ கட்டி செய்த முடிவு சரியோ 


குவரா - அணக இங்கே விவாடுிக்க வரவில்லை, 
ஆணால்‌ மேல்‌ நாடுகளில்‌ - சுதந்திர நாடுகளில்‌ 


கட்டிக்‌ கூட்டங்கள்‌ நடைபெற்று வரும்‌ நறை 
யைக்‌ குறிப்பிடவே இனக இங்கே எழாத 


பீளும்‌, எந்தப்‌ பெரிய அகில உலக விஷய 
மாயினும்‌ மக்கள்‌ ஒரு நஇர்ப்புச்‌ செய்தால்‌ 
அதைச்‌ சரியா தவரு என்று வருபாந்இர 
ம்காநாடுகளில்‌ ஆராய்ந்து வழிகாட்ட வேண்‌ 
பூயது பேருந்‌ ர்களின்‌ கடமை, தமது 
நாட்டிலோ கட்டிக்‌ கூட்டம்‌ முற்றும்‌ மாறு 
பட்ட முறையில்‌ தடைபெற்று வருவறைது. 
நமது நாட்டில்‌ அகல டுந்தியக்‌ காங்கிரஸ்‌ 
ஒருரிதீர்மானம்‌ செய்ய வேண்டியது, அகதை 
இடைமுறையில்‌ செொகொண்டுவா வேண்டியது. 
வெற்றி யடைந்தாலும்‌ கோல்வி யடைந்கதா 
இம்‌ பரவாயில்லை, அடுத்த வருஷமும்‌ 3 
*ர்மானம்‌ கொண்டு வரவேண்டியது. 
"திலக்‌ மார்திருத்தம்‌ கொண்டுவர வேண்டும்‌, 
நில உடைமைக்கு உச்ச வரம்பு கட்ட வேண்‌ 
ிம்‌' என்று ஆண்டுதோறும்‌ இர்மானங்கள்‌ 
செய்ய வேண்டியது, இணவ எவ்வளவு தாரம்‌ 
பயன்‌ விளைவித்இருக்கின்றன. என்று சற்றும்‌ 
ஆராயாமல்‌ மீண்டும்‌ அசேே இர்மானம்‌ செய்ய 
"பிசாஷனிலயபாணி சமுதாயம்‌" என்று ஒரு 
தீர்மானம்‌. இத்துறையில்‌ தாம்‌ சாதித்தது 
என்ன என்பதைப்‌ பற்றி யாருக்கு: 
சுப்‌ பிடிபடவில்லை.  இருப்பிஐ 
கோறும்‌ ஓருநிதீர்மானம்‌ வருகி 
குப்பித்‌ தவறிபிரக்யட்ச நிலமை உணர்ந்து 
ஒரு தீர்மானம்‌ செய்து விட்டால்‌ அதை நடை 
றையில்‌ கொண்டு வருவதற்குக்‌ தைரியம்‌ 
இருப்பதில்லை. அம்ருதசரஸ்‌ கால்றெஹின்‌ 
பன்மொழித்‌ இர்மானம்‌ இப்படித்தான்‌ கை 
நாழவ விடப்பட்டது. 
அந்து வருஷம்‌ இன்னொரு புது மாஇரியான 
கறுகுத்தம்‌ பேோ்ந்துருக்கிறது, சர்க்கார்‌ 
செய்கு ஒரு தவங்றை மற்றொரு முறையில்‌ 
ரூடி மழுப்பி தல்ல மெபயர்‌ சூட்டிக்‌ சேகொள்ளக்‌ 
காங்கிரஸ்‌ வருஷாத்திர மகாநாட்டை கூப 
வயோகப்படுத்துக்‌ கொண்டிருக்கின்றனர்‌ . 


மரம்‌ பிரச்னை சம்பத்தமாக ஒரு 
நர்மானம்‌ வந்துது. அந்குதி இர்மானம்‌ சில 
இருக்கங்கடடைன்‌ நிறைவேற்றப்‌ பட்டது. 
சென்னை நிதி மர்இரி இரு ர. சுப்பிரமணியம்‌ 
சில இருத்தப்‌ பிரேரேோபணைகளை ஆகரித்துப்‌ 
பேபசினர்‌, “ஆகா! நமது திஇ மந்திரி எவ்வளவு 
தன்றாகப்‌ பேசுியிருகல்ார்‌" என்று தமிம்‌ மக்கள்‌ 
மலழைந்து போனார்கள்‌! பிதன்னகம்‌ வட 
நாட்டின்‌ மீது பவற்றி கொண்டு விட்டது!" 
என்று அக மலழ்ந்தார்கள்‌. * வடநாட்டுக்‌ 


்‌ 












ஸ்‌ 


காங்கிரஸ்‌ தலைவர்களும்‌ எங்களது விட்டுக்‌ 
கொடுக்கும்‌ பரந்த மனப்பான்மை கொண்டு 
ருக்கிறுர்கள்‌" என்றும்‌ போரிக்‌ கொண்டார்கள்‌. 


இங்வணவும்‌ அல்‌ இீர்மானத்றைதையோ ங்ருத்‌ 
கப்பட்ட இர்மானத்தகையோ பார்க்காம 
போ௫ியபிருக்கிறுர்கள்‌.  முகுலில்‌ வர்க இர்ஸாார 
னத்துக்கும்‌ இருக்கப்பட்ட நீர்மானத்துக்கும்‌ 
பெருத்து மாறுதல்‌ ஒன்றுமில்லை. இர்மா 
மங்கன்‌ போல்‌ அசையாமல்‌ இருக்கிறது. 
அதாவது பாரகு தாட்டில்‌ ஆட்சி மொழி 

ந்இதான்‌ என்று இந்தத்‌ தீர்மானம்‌ உறுஇி 
மசய்கிறுது. அமுலுக்கு வரவேண்டிய 1983ம்‌ 
ஆண்டுக்குப்‌ பிறகும்‌ ஆங்கிலம்‌ உபயோகிக்க 
லாம்‌ என்பதுதான்‌ நீர்மானம்‌, 


அணல்‌ நாம்‌ சொல்ல வந்த விஷயம்‌ வேறு, 
நிஇி மத்திரி இரு சி. சுப்பிரமண்வம்‌ இவ்வுளவு 
பிரமாதமாகக்‌ காங்கிாண்‌ மகாநாட்டில்‌ 
பேசி யிருக்கிளைல்லவா, மிெதன்னக மக்களின்‌ 
நிலமையை தன்றாகத்‌ தெரிந்து கொண்டு 
கான்‌ பேசினர்‌. இரு சில வாரங்களுக்கு முன்‌ 
கான்‌ இரு ட கப்பிரமணியம்‌ அவர்கள்‌ புந்தி 
யும்‌ ஆங்கிலமும்‌ இரட்டை ஆட்ரி மொழிக 
ணாக விளங்கலாம்‌ என்று பாரகு சர்க்கா 
ருக்குச்‌ சென்னை சர்க்காரின்‌ சார்பில்‌ ஒரு 
யாதாஸ்து அறுப்பிய பின்‌ இப்படிக்‌ காங்கிர 
ஸில்‌ பேரின்‌. இந்த யாதாஸ்து தமிழ்‌ 
கட்டில்‌ பெரும்‌ அடுருப்இுிக்‌ கிளர்ச்சியை 
உண்டு பண்ணியது வாவரும்‌ அறிகத்கு விஷ 
யம / மந்தத்‌ கிளர்ச்சியை கரடி மழுப்பமவ, 
அகல பிந்நியக்‌ சாங்கரஹில்‌, குமிழ்‌ மக்களின்‌ 
குறைகளை வேகத்துடன்‌. பேசுவதுபோல்‌ 
எடுத்துக்‌ கூறினர்‌. வடநாட்டுக்‌ தலைவர்களும்‌ 
காரியம்‌ தமக்குச்‌ சாகுகமாக முடியும்போது, 
என் பொருளை மாற்கு இரண்டு இருத்தப்‌ 
பிரேோபணைகளை அறுமதுத்துத்‌ தென்னக 
மக்களுக்குர்‌ சலுகை காட்டியதாக தல்லபெயா்‌ 
கட்டிக்கொண்டு போகக்கூடாது... என்று 
எண்ணி, காரியத்தை முடித்துக்ொண்டனர்‌. 

மொத்குத்தில்‌ விஷயம்‌ பெவறும்‌ எமாறங்றுள்‌ 
சேசப்பிடு வித்தையாகப்‌ போய்விட்டது. பக்கு 
எமாற்றுக்‌ தடு தத்தங்களுக்குக்‌ தெென்னுட்டு 
அரசாங்கப்‌ பிரஇதிஇகன்‌ கூட்டுப்‌ பங்காணி௰ 
னாக விட்டனர்‌. ௨ டூ 
சிடுப்படிச்‌ சர்க்கார்‌ செய்யும்‌ தவறுகளை ஈாடி 
மழுப்பி, மக்களை | எமாற்றும்‌ மேடையாகக்‌ 
காங்கரஸ்‌ வருநஷாத்டு மகாதாடு அமைந்து 
விட்டது கண்டு வருந்து ரம்‌. 

காங்லரஸ்‌ ஆண்டு விழாக்‌ இர்மானங்கள்‌ 
மக்களுக்கு வழிகாட்டிகளாக இருந்தது போய்‌, 
மக்களை ஏமாற்றி ஈதளையைக்‌ குழப்பும்‌ மேடை 
யாக அமைந்து விட்டது என்பணத மிகுந்கு 
வருக்கத்கோடு சொல்லிக்‌ கொள்ளத்தான்‌ 
வேண்டியிருக்கிறு து. 

பாரக நாட்டில்‌ இன்று வயதிலும்‌ அனு 
பவ்த்றிலும்‌, அறிவுக்‌ செதெணிகிலும்‌ ஈநகன்னமை 
இடம்‌ பெற்று விளங்கும்‌ குவ ஜாஜுாசி, 
காங்கிரஸ்‌ ஸ்காபனத்துக்கு மன்ன ஸ்‌ 
நின்று பணி புரிந்து தலைவர்‌ அவர்‌, பார்து 
நாட்டுக்காகப்‌ பல்‌ பெரிய பதவிகளையும்‌ 
கறிய பதுனிகளையும்‌ ஏற்று மகத்தான 
சகாண்டு புரிந்து பெரியார்‌. செத்குமிழ்‌ நாட்‌ 
பூல்‌ மிக த்நவிளுகாக இக்கிப்‌ பிரசாரம்செவ்து 





ர்‌ லு 
கானா றாமா றுக்‌ ரா யான்ணைவ தா ஈனம்‌ 


பலப்பல சங்கடங்களை த தாங்கியவர்‌ ராஜாதி. 
எந்தத்‌ இவிர இத்திக்காரரையும்விடச்‌ சற்றும்‌ 
பபண்கள்‌ தமிழ்நாட்டில்‌ இந்திப்‌ பிரசாரம்‌ 
இந்திக ட தலைவர்‌ அவர்‌, அவா்‌ 
| ஆட்சி முமாழியாகச்‌ செய்யக்‌ 
ந்னு என்று ஒரு அபிப்பிராவம்‌ சொல்‌ 
இருர்‌ என்றால்‌ காங்கிரஸ்‌ தலைவர்கள்‌ 
வரும்‌ கூடி யோரிக்க வேண்டியது அவர்கள்‌ 
கடனமம்‌. ர க அதத 
தனது கடமையி ரவை இத்துடன்‌ 
இத்த மோழிப்‌ போர்‌ ர்ந்து விடவில்லை. 
மோட்டு நாகரிகங்களைவும்‌ அரசியல்‌ நறை 
களை மேற்கொண்டும்‌, கடன்‌ கேட்டு வாங்ஙிய 
பணங்கமையும்‌ உதவிகளையும்‌ ெபெற்றுகி 
கொண்டும்‌, மேணட்டுக்‌ தொடர்புகளை வைத்‌ 
ன தட வாழ்க்கை நடத்தி வரு 
கரம்‌. தும்‌ பல விஷயங்களிலும்‌ 
பரிய ப தானாகி காப்பியடிக்கும்‌ குலைவர்கள்‌ 
காங்கிரஸில்‌ ர்கள்‌ ! இப்படியிருக்க 
"ஆங்கிலம்‌ நமது ஆட்ரிமொழியாகும்‌! என்று 
சொன்னால்‌ அவமானம்‌" என்று சொல்வது 
விந்தையாக இருக்கிறது! 
பாரதப்‌ பண்பாட்டில்‌ சனறிய இமலைவர்‌ 
வார்‌ கண்டென்றுல்‌ ட டண்‌ ன்ரிப்வு 
அவர்‌ பாரத நாட்டின்‌ ஆட்ட மொழி ஆங்கில 
மாக வைத்துக்‌ கொண்டு இப்போதைப்‌ 
போல்‌ நடத்திக்‌ கொண்டு போகலாம்‌ என்று 
சொல்கிறும்‌. தில்‌ ஒரு கெளரவக்‌ குறைவும்‌ 
அவர்‌ கால 
மொழி அன்த ஒரு நாட்டின்‌ சொத்தல்ல. 
வார்‌ எல்லாம்‌ கற்றுக்‌ கொள்ளுகிறார்களோ 
அவர்களுடைய சொத்து! நூற்றைம்பது 
வருஷங்களாக அது நம்முடைய சொத்தாகி 


பிணைத்து நிற்கும்‌ அற்புதப்‌ பாசக்‌ கயிருகவும்‌ 
க்கிறது. அதை அறுத்தெறிந்து விட்டு 
வறு ம்மூவு செய்வது தாம்‌ முன்னர்‌ பல 
தடவைகள்‌ சொன்னாற்போல்‌ தமிழகத்துக்கு 
மட்டுமல்ல, இத்தி, போப்படாத த்தில்‌ 
மூன்று றிட பாரத மக்களுக்கு அநீதி 
இமைகத்கதகாசக முடிவும்‌! 
மொழிப்‌ பிரசினை விஷயம்‌ வெறும்‌ ஒரு பிற 
தேச மக்களின்‌ உணர்ச்சி விஷயமல்ல, பாரத 
நாட்டுப்‌ பல்‌ பகு மக்களின்‌ வாழ்வைப்‌ 
பாக்கும்‌ விஷயம்‌, அதகளுல்‌ மூளையைச்‌ சேல 
வழித்துசி சிந்தித்து, தயங்காமல்‌, நின்று 
நிதானமாக ராஜாஜி கூறி வரும்‌ யோசனையி 
ள்ள உண்மையைக்‌ காங்கரண்காரர்கள்‌ 
அனைவரும்‌ காண வேண்டும்‌. ஆங்கிலம்‌ 
ஆட்சிமொழி என்று முடிவு செய்யவேண்டும்‌. 
தன்யபோதுள்ள ஆட்ள்‌ பமாழி முறையை 


மாற்று வேண்டியதில்லை என்று நூடிவு 
செய்ய வேண்டுன்‌, 
சென்னை சர்க்காருக்கு ஒரு யோசனை கூற 


விரும்பு தும்‌ காலம்‌ வரம்பு 
கடந்து ஜம்‌, இப்போதும்‌ கா சட்டசபை 
யில்‌ கட்டுக்‌ கட்டுப்பாடின்றி மமோழிப்‌ 
பிரச்னையைப்‌ பற்றித்‌ இர்மானம்‌ செய்யக்‌ 
கேட்கவேண்டும்‌.  காங்கிரஸாக்கு விரோத. 
மாக பவோட்டனித்தால்‌ மந்துமி சபையை 
யாவது அங்கத்தினார்களையாவது பாதிக்காது 
என்று உறுஇயனித்துத்‌ இர்மானத்தை விவா 
இத்து மூடிவு செய்யச்‌ சொல்ல வேண்டும்‌, 
மாண சுதந்திரம்‌ அளித்துச்‌ செய்யப்பட்ட 
அத்தகைய இர்மானத்தைக்‌ கொண்டு இத்தி 
மொழிப்‌ பிரசிறையை நியாயமாக முடிவு 
மசிசய்யும்படி வற்புறுத்து வழி எற்படும்‌. 
இரத்த யமுன்றனயயாகிலும்‌ பின்பற்றிச்‌ சென்னை 
சர்க்கார்‌. தமிழ்‌ மக்களின்‌ நலன்களைப்‌: 


பாதுகாப்பார்களா? 





விட்டது, பாரகு மசதேசத்னதை 

பிணைத்து நிற்கும்‌ அற்புதப்‌ பாசக்‌ ண க்கல்‌ 
ட்ட; பாரதகுத்னகு ௬ எனாதரர, எரர்‌ 
வந்தேமாதரம்‌ 


ர ங்களில்‌ வந்தேமாதரத்தைப்‌ 
பற்றிய பேச்சு நடந்தது. வத்த மாக 
ரம்‌ பாட்டும்‌ ஜனகணமன பாட்டும்‌ 
இரண்டுமே வங்க மொழிப்‌ பாட்டுக்கள்‌ 
என்பதை முற்றிலும்‌ மறந்து விட்டுப்‌ 
பேச்சு நடந்தது. தேியமீதம்‌ வங்க 


பணம்‌ க டப்‌ தஹ்துத இந்தி வேறியா்‌ 
அறியவில்லை! 


ஜின்னா வேண்டாம்‌ ! 


சமீபத்தில்‌ சராச்சியிலிருந்து ஒரு 
செய்தி வந்தது. பாகிஸ்தான்‌ சர்க்கார்‌ 


தங்கள்‌ ரூபாய்‌ தோட்டுகளில்‌ ஐளுப்‌ 


ஜின்னாவின்‌ தலைய அச்சடித்து நூறு 
ரூபாய்‌ நோட்டுக்களாக வெளியிட்டார்‌ 
களாம்‌. பாகிஸ்‌ தானைச்‌ _ சிருஷ்டித்த 


ஜனாப்‌ ல்களில்‌ எண்பத்தாண்டா 
வது பிறந்த தினத்தைக்‌ கொண்டாடப்‌ 
பாகிஸ்தான்‌ சர்க்கார்‌ இம்நமுறைனயக்‌ 
னகயாண்டிருக்‌ உ” 

இதற்குப்‌ பாகிஸ்தானில்‌ எதிர்ப்புக்‌ 
களாச்‌ நடைபெபற்றிருக்கிறது. இது 
படத்துக்குப்‌ பூறை செய்யும்‌ ப ர்சயாரிகி ப்‌ 
வழிகோலுவகாகும்‌ என்று இளர்ச்‌ 
செய்திருக்கிறார்கள்‌. 

நல்ல எண்ணத்தோடு செய்து ஒரு 
காரியத்துக்கே பாகிஸ்தானில்‌ ப்ந்குப்‌ 
பாடு என்றால்‌. மற்ற விஷயங்களைப்‌ 
பற்றிச்‌ சொல்லவே பேவேண்டியதஇல்லை. 


மொரார்ஜியின்‌ மூளை 

*/ ரக நாட்டின்‌ மொத்த னத்‌ 
தாகசையில்‌ நாற்பத்திரண்டு சகனிகித 
மக்கள்‌ இந்தி அறிவார்கள்‌. அணல்‌ 


| பாரதத்‌ தாயின்‌. மூக்க தேசியக்‌ கொடிக்கு மக்சள்‌ வணக்கம்‌ செலுத்தும்‌ குடியரசு 
இனக்‌ காட்டிுயை இவ்வாரத்இிய அட்டைன்‌ எத்டுரமாக வழங்குகிறார்‌ ஓனியா்‌ மணியம்‌, 


ப 


ங்க்லக்தகை அறிந்தவர்கள்‌ அவ்வள 
ல்லை. ஒரு சர்க்கார்‌ நிர்வாகம்‌ என்‌ 
இல்‌ எல்லா மக்களுக்கும்‌ புரியக்கூடிய 
மாழியில்கானே நடைபெபெற வேண்‌ 


டும்‌?"* என்று மொரார்ஜி தேசாய்‌ 
பூபசியிருக்வருா்‌. இன்னும்‌ பலரும்‌ 

உதயே திரும்பத்‌ இரும்பப்‌ பேசு 
கிறார்கள்‌ . ! த்து ஆட்சி மொழியாக்கப்‌ 
பட்டால்‌ தென்னாட்டில்‌ ஒரு சதனித 


மக்களுக்கும்‌ புரியாது என்பதை மறந்து 
விருகிறார்கள்‌ 

பாரதத்தில்‌ இந்தி மொழி தெரியாத 
வா்களின்‌ ஜனத்தொகை ஐம்பத்தெட்டு 
சதவிங்தம்‌. ஜனதாயகம்‌ என்றால்‌ சிறு 
பான்மை மக்களின்‌ கஷ்டங்களை மானத்‌ 
இல்‌ கொண்டு காரியங்கள்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. அப்படியிருக்கப்‌ பெருவாரி 
யான மக்களின்‌ வசஇகளையும்‌ மறக்கப்‌ 
பார்க்கிறார்கள்‌. 


ஆங்கில மொழியை அறிந்து மாக்கள்‌ 
பாரக நாட்டின்‌ ஒரு பகுதியில்‌ மட்டு 
மில்லை, காஷ்மீர்‌ முகல்‌ கன்யாகுமரி 
வரை பரவியிருக்கிறார்கள்‌. பல்வேறு 
மொழிகள்‌ பேசும்‌ முப்பத்தைந்து கோடி 
ஜனங்கள்‌ உள்ள பாரத நாட்டு மக்களை 
இந்த ஆங்கிலம்‌ அறிந்து மக்கள்‌ முத்து 
மாலையின்‌ ந 


வ இழைத்து செல்லும்‌ 


நரலைப்‌ போல்‌ கட்டிப்‌ பிணைத்து நிற்‌ 
கிறார்கள்‌. இந்த நூலை அறுத்து விட்‌ 
டால்‌ முத்துக்கள்‌ சிதறிப்‌ போகும்‌. 
அதனுல்தான்‌ ஆங்கிலமே ஆட்சிமொழி 
யாக வேண்டும்‌ என்பது ! 

ரி மர மக்கள்‌ புரிந்து கொள்ளக்‌ 
கூடிய மொழியில்‌ தானே ஆட்சி மொழி 
யாக நடைபெறு வேண்டும்‌ என்பது 
மிசுவும்‌ தியாயமான வாதம்‌. அதற்குதி 
கான்‌ ஒவ்வொரு ராஜ்ய நிர்வாகமும்‌, 
சட்டசபை விவாதங்களும்‌ அந்தந்தப்‌ 
பிரதேச மோழியில்‌ தடைபெற வேண்‌ 
டும்‌ என்கிறோம்‌. தமிழ்‌ நாட்டில்‌ தமிழி 
லும்‌, வங்கத்தில்‌ வங்காளியி லும்‌, மை 
ரில்‌ கன்னடத்திலும்‌, கோளத்தில்‌ ம 
யாளத்திலும்‌ நடைபெற வேண்டும்‌ 
என்கிறோம்‌. இந்த நியஇயின்படி இந்தி 
பேசும்‌ பிரதேசத்தின்‌ நிர்வாகம்‌ இத்தி 


மோழியின்‌ மூலமே நடைபெறும்‌. 
நிச்சயமாகச்‌ சா்க்காருக்கும்‌ அந்தந்தப்‌ 
பிரதேச மக்களுக்கும்‌ ெநருங்கிய 


தொடர்பை எற்படுத்தும்‌. "நம்முடைய 
சார்க்கார்‌ நடக்கிறது" என்று உணர்ச்‌ 
சியை வளர்க்கும்‌. னால்‌ மத்திய 
சர்க்காரின்‌ ஆட்சிமொழி மட்டும்‌ இப்‌ 
போழுது இருப்பது போலவே ஆங்கில 
ணன்‌, ம்‌, இருக்கட்டும்‌ என்கிறோம்‌. 











குடியரசு ஆட்சியினால்‌ பல நலன்கள்‌ ஏற்படுகின்றன. 
அல்லது அனாவசியமான கட்டுப்பாடுகளிலிருந்து விடுதலை, எல்லோரை 
யும்‌ சமமாகக்‌ கருதும்‌ சட்டங்கள்‌, மக்களின்‌ நிலைக்கும்‌ தேவைகளுக்கும்‌ 
எற்று ஓழுங்கு விதிகள்‌, பொதுநல உணர்ச்சி, எிக்கனம்‌, யுத்துத்தில்‌ 
வெறுப்பு, சகலரும்‌ தங்கள்‌ தஇறனமயைக்‌ காட்டவும்‌, அரிய யோசனை 
களைக்‌] கூறவும்‌ ஜனநாயக 1மகாசபைகள்‌ அளிக்கும்‌ சந்தர்ப்பங்கள்‌ 
முதலிய பல லாபங்கள்‌ குடியர௫ினால்‌ எற்படுவதுடன்‌, பொதுனத்‌ 
தொண்டு புரியும்‌ விஷயத்தில்‌ இறமை வாய்ந்த சிறந்த பிரஜைகளுக்குக்‌ 
குடியரசு மிருந்து அக்கறையை உண்டாக்கும்‌ தரண்டுகோலாகவும்‌ 


இருக்கிறது. 





பொதுஜன தொடர்பு இலாக்கா 


௨. உ. பட்டான்வாலா 


ம்ம்‌ ஆப்கள்‌ ஸ்ம ப 


குடியரசின்‌ நலன்கள்‌ 


குதத்திரம்‌ 


கர. ரீவி 


ட்‌ பம்பாய்‌ - 247 


ச்‌ பட ன்‌ கி ன்‌ ட்‌ ்‌ 
புக்‌ 42 உ ராகு 


ங்களை 





(நூன்‌ காலத்தில்‌ அதாவது யு்ப்பது 
நாற்பது வருஷங்களுக்கு முன்பு ஒரு 
ரூபாய்‌, ற்்ரு து ப ரி தோ ட்ப சுள்‌ கிடை 


டக்‌ ண எனி பிரா பனி பம ஆ 
எடடா ஜீ 


ட 


போசு ஒரு எற்பாடு இருக்கிறது. அது 
கான்‌ தர்மம்‌. அகவே நம்‌ சொத்துக்க 
னாகிய உடல்‌, பொருள்‌, ஆனி எல்லா 
வற்றையும்‌ தர்மம்‌ செய்து புண்ணிய 


ராட்டி என்றால்‌ பாய, ன்‌ ட பனு ர 
வாதப்‌ தொட்ட என்றும்‌ காது அமான்‌ நோட்டாக: மாந்றிகம்கோள்ள வேண்‌ 
உண்டு, அப்பொழுது தேசத்தின்‌ ஒரு டும்‌: அது வெகு சுலபம்‌. உடல்‌ சக்தி, 
க லிலே பிரஞ்சுக்காரர்கன்‌ ஆட்சி நா சக்தி எல்லாவற்றையும்‌ புண்ணிய 
பகுதியிலே பிரள்‌ மினா ட்ட போகோட்டுக்களாக 5 மாற்றிக்‌ கொள்ள 
நடத்தி வந்தார்கள்‌. மற்றொரு பகுதி மக்‌ சசிரத்கல்‌ பொரக்ன ௬. 
பிலே பிரிட்டிஷ்‌ ராஜாங்கம்‌. இந்த வேண்டும்‌. சரீரத்‌இனால்‌ பிறருக்கு உப 


1ம்லை மீருந்கு து, 

ன டமி “பகுதியிலே நடக்கும்‌ தோர்‌ 
தல்களில்‌ அடி, குத்து, சண்டை, செகொலை 
எல்லாம்‌ நடக்கும்‌. பிரிட்டிஷ்‌ அரசாங்‌ 
கப்‌ பகுதியிலே இவ்வளவு நடக்காது. 
பிரஞ்சுப்‌ பகுதியில்‌ ஒரு சுயரிய பணக்‌ 


காரம்‌ செய்யலாம்‌. நாவினால்‌ பசுவன்‌ 
நாமாவை உச்சரித்துப்‌ புண்ணிய நோட்‌ 
டாக மாற்றிக்‌ மொகொள்ளலாம்‌. வம்பு 
தும்பு பேரினால்‌ கடன்‌ தோட்டாகத்‌ 
தான்‌ சேர்ந்துவிடும்‌. 


செபொரருள்க ள்‌ ரீமீது மனிதனுக்குப்‌ 


டன்‌, ்‌ ன அளை நட ௨ பிதியாம்‌ ஏற்படுவறுது, ம்னிதணுக்கு 
, அ _  முகார்கனல்‌ குலவாகு ல ற ட்‌ 
காரன்‌ இடந்தான்‌: தேர்தல்‌ அலவி. எத்த. பொருள்களின்‌. மீது பற்று 
ட்ப _ க ்‌ பகிக்கப்‌  எற்பமுகிறும்தா வரர்‌ இர்‌ அழுகைக்கு 
யைக்‌ கடந்து பிரிட்டிஷ்‌ பகுதிக்கும்‌ சதாவடித்தால்‌ விட்டது. என்று மாத 


கான்‌. அதனால்‌ அவன்‌ சொத்னதபயெல்‌ 
லாம்‌ தங்கமாகவும்‌, வெள்ளியாகவும்‌ 
மாற்றிக்‌ கொண்டான்‌. பரிய (இரும்‌ 


தம்‌. பொருளின்‌ கன்மை என்ன? ஒன்று, 
அது நம்மைவிட வேண்டும்‌; அல்லது 
நாம்‌ அதைவிட வேண்டி யிருக்கும்‌. 


நனி தந்தக்‌ கட்டத்திலும்‌ றிவின்போ 
ப்‌ பெட்டிகள்‌ வாங்கி அடைத்துக்‌ “சதிர்‌ கட்டத்திலும்‌ ட 8 ்‌ த்‌ 
ராணா ன. அவன்‌ வீட்டுக்‌ கொல்லை அகம்‌ ன ம்‌ ன்ட்‌ 
பிலேயே மலையிருந்தது. மலை ஏறினன்‌, ஆசுவே ஒரு பொருளின்‌ மீது வ 
பாரத்தைக்‌ தூக்கிக்கொண்டு. ம உண்டு என்றால்‌ பிரிவும்‌ இருக்க 4 
ஏறுவது மிகச்‌ சிரமமாக ருத்துது. செய்கிறது. பிரிவின்போது துயரம்‌ 


மலை உச்சியில்‌ பிரிட்டிஷ்‌ போலீஸ்காரன்‌ 


எற்படாமற்‌ செய்து கொள்ள ஒரு 


1 வ தர்‌ வது ்‌ ப்பிங்‌ 
சல கண்ல ப னிடம்‌. இந்தச்‌ வழியுண்டு. அதாவது மனம்‌ ஒப்ப 
இருந்தான்‌. அவ கத்து ரிட்‌ பொருளின்‌ ஆசையிலிருந்து பிரிந்துவிட 
சாததை | பேண்டும்‌. கற்குக்கான்‌ வைராக்‌ 


டிஷ்‌ ராஜாங்கத்தில்‌ மாற்றிக்கொள்ளக்‌ 
கூடிய தோட்டாக மாற்றிக்‌ கொண்‌ 


கியம்‌ என்று பெயர்‌. 


ட்‌ ப ள்ரு ௪. ட்‌ ப்‌ ட அத்‌ ர 
டான்‌. பிறகு வெரு செளக்கியமாக மாமரத்தில்‌ மாங்காய்‌ இருக்கிறது. 
இறங்கிப்‌ போய்‌ விட்டான்‌. அங்கே காயாக இருக்கும்போது பறித்தால்‌ 
சந்தோஷமாக வாழ்ந்தான்‌. காம்பில்‌ கண்ணீர்‌. சொட்டுகிறது. 

"தாரும்‌ ஒரு நான்‌ இல்லாவிட்டால்‌ ஆனால்‌ அதே மாங்காய்‌ நன்றுகப்‌ 


இன்னொரு தாள்‌ இந்தப்‌ பூலோக ராஜ்‌ 









பருத்து விட்டால்‌ பழம்‌ தானாகவே 


யத்ணகு விட்‌, உதிர்ந்து ப்பா ய்விடுகிறுது . காம்‌ 
படல்‌ ள்‌ பில்‌ சுண்ணீர்‌ ர வருவதில்லை. 
துக்குப்‌ போகத்‌ காயாக இருக்கும்போது அ.இில்‌ 
தான்‌ மீ ாகிப்ரும்‌. சுசப்பும்‌ புளிப்பும்‌ ருக்கிறது. 
அப்ப்பா (மூ ௫ம்‌  ணந்தன்‌எ லய அித்ர்‌.இ.த்‌, ரய வற்றி 
முடைய கொத்து வுடன்‌ பழம்‌ தானாக உதிர்த்து 


எல்லா வற்றையும்‌ 
அங்கு - சுலபமாக 
எழுத்துக்‌ கொண்டு 


பார்‌ ௪.ங்க வாச்சார்போறதி ன்‌ 
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பப பள்‌ ண ப ப ப] 
பகத்‌ த்ரி பானா ச்‌ வி ப்‌ 
கல்ப ரிரளிர, று ட 
[ர்‌ ம்‌ அவிந்த 
ல ர்‌ த்‌ 712187 
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விடுகிறது. அதுபோல்‌ மனப்‌ 
பக்குவம்‌ எற்பட்டு விட்டால்‌ 
பிரிவில்‌ வருத்தம்‌ உண்டாகாது. 


ர இ 





நர ப ்‌ ர. ்‌ ்‌ 
சபரக. 


[ப 
அ 
ர்‌ 
்‌] 


குடியரசு இன ஈல்‌ வாழ்த்துக்கள்‌ 
[ 


8 ஆண்டுகளாகப்‌ புகழ்‌ பெற்ற எங்கள்‌ 





ஆர்‌. எஸ்‌.பதி மருந்து | 


தலைவலி, ஜலதோஷம்‌, கைகால்வலி 
முதலியவைகளுக்குக்‌ சைகண்டது 





புட்டி 1-க்கு விலை 02 காசுகள்‌ 
தயாரிப்பவர்கள்‌ ! 
ஆர்‌. எஸ்‌. பது அண்டு கோ. 
ட்ண்தாபிதம்‌2 18909) 
14 214, மேலவமான்‌ வீறி, த. பெ, 99, மதுரை 





சன்னை விழ்பமீனை நிக்பயும்‌ : மதுரை விற்ப நிலயம்‌ 2? 
1711. தேவராஜ முதலித்‌ தெரு மேலக்‌ கோயுரம்‌ உட்புறம்‌ | 


ஆறி அனைவருக்கும்‌ எங்கள்‌ மனமார்ந்த 
சன்ன 3 ஸ்ரீ மீனாக்ஷி அம்மன்‌ கோவில்‌, ம துரை 





ரீடா மெக்கானிகல்‌ ஓர்க்ஸ்‌, லூதியானா 
டா தையல்‌ மிஷின்களின்‌ 
விலைகள்‌ 
மகக குறைக்கப்பட்டுள்ளதை 
அறிவிக்கிறார்கள்‌ 


உங்கள்‌ அருகாமையிலுள்ள டீலரை விசாரியுங்கள்‌ 


செவ்வனத்‌ தைப்பது ரீடா 








வவ அறிவும்‌ பு 


"சம்சு ரயம்ளா ச 


கார்ரிற்‌ மாறறுருபறுக்! கி சாமு பியரி ௬ பி பைர்‌ சுத்து நர்பதாள்‌ - ராறு சுருரிர்இ ர்க இ பாருறுரா ஈரி உரக்‌ "மாதர ஈடா 
ஜாரா ௪ ரு யாரா “(சிப 3] ஊரி சரட்டிகு பசார ச ஐன்‌ சி! “மற்று எடாறு “நட “*ரராற கு சுரி ச ருரமசிரஎரு௪ *பாயர்று ககயாறுகிரீ௪ “ரவ 


புற எ ங்சறறாதிர *- மறற ராமசனிள * 


ழ்‌ 
நமி மாரறிரா சமாக மமரா மற 11 ஒரிய 


மச பஜிக்பளாமு நூறயு அளறாயாறு அமர 
ராரா புலிதாரனது பாடிநு மு “ருக்ப்ரகுமாமகறு 
சிராசறு பியளன்நுமு சிரிழமா ரசயாழச 
மிமி பசிய இப [பிப்‌ பிப்‌ நிசா 
சர்துமிள "நதான்டார்‌ சீரயச *ராலிாறு மகாமு 
அம்ச எதா ॥ ர்வ ரார்ினு 
எ்ாகு சீர்ங்யாகுரிது மா “நறிய ரிதம்‌ 
கரஎ சஜ எ ௮௦௪. , சசசாரும்‌,, 
ராமராக காராராரனறு சுழாளாக்கு “ஈறில்‌ 


"அயகுக கணு கட்ரா காயி யரா 
முகமான ராகு பரச கர] தமனி கிள ழு 
ய்றா ச சழகமாள பலபல பிரி றனர்‌ 
[பாவ்க "பளிதய்சிரா * “ரரகலாராக *ஙமமிரு “ராமு 
எவ்ள சமாதா] எச டிய அமா ரரல்நல்‌ 
10708 போகக்‌ மறு சமி எற ம 
ஈன்க.. மாரரமஜான ரார்ரரகாம சுறு கயபா முக்கி 
சிகாயாற மிணறா கான "ரா ஈர தலு அற ரு 
பிறிது எரும, இரங்க களு ப காயாறு மிரிறாகாரா 
ஈாங்ள தரரரிஎங்கில்மு.. செருக பயகரா முகராளு 





பச்்பறு 'பண்ச்படு 1 பள்டு வரிரட கதத பதி ச மாறு ர ர்பணயா. "இழிறு சவரன்‌. தரம (பாறரிரி ரி/பசஈம “பு 
கழங்கு "புண்ிரு கோமா சராம்‌ நப ச ராமறு “மச ரிரறு பாடா மரு *ரழச் சியாரிறு ௬ உமகிரு உரு எலிரிபகளு மூமாமகறு *0 ததகுடிருச்‌ பரிது உரை ஙி லபி்ர 


டா. ப வன்ன. 
பன 1 


த்‌ 1 ப்ரட்‌ வை ட்‌ 


டம 


கடன்‌ பா “ல்‌ 


ப 
1 ட்‌ 
ரஜா ம அயம்‌ 


ப ரத்படி. முடகாச யக ரூபிக்‌ ிமு மழியுச 
ச்லியாதப் பபாய்‌ ராசி ம்ம ரம்‌௮.0 பிம்யகு மடி மால 
ர முமாமாில்‌ மாலு மாறா ம பப்பாய து இ. ப்ரா மாரா 
ரஜ ஓம்மிமுள்‌ முழிய்டிர்மி ம ரசி மமம்‌ சமி சமரா 


| ரேம மடிய படி 





இ_லர்ந்து பட்டுப்போன மரம்‌ 
அளிர்ப்பதை காம்‌ கண்டடில்லை. உள்‌ 


ளத்தில்‌ அனபில்லாதவன்‌ அந்த 
உலர்ந்த மரத்தைப்‌ போல்‌ ஆவான்‌ 
என்கிறார்‌ குறளாய்‌. பட்டுப்‌ 


போன மரத்தைப்‌ போல்‌ சகாகத்க 
னிடை நிற்பான்‌. அவனுடைய வாழ்க 
னகயில்‌ பிறர்‌ எதும்‌ பயன்‌ காண 
மாட்டார்கள்‌. 

அன்பு அகத்து இல்லா 

உயிர்வாழ்க்கை வன்பார்க்சகுண்‌ 

வற்றல்‌ மரம்தளிர்த்‌ தற்று. 

அகத்து - உள்ளத்தில்‌, அகத்து 
அன்ய இல்லா - உள்ள த்தில்‌ அன்பு 
இல்லாதவனுடைய. வன்பார்‌- பாறை 
யான நிலம்‌. வண்பார்க்கண்‌ - அழத 
னகய நதிலத்தின்‌ கண்‌. வற்றல்‌ மரம்‌ 
களிர்த்தற்று- ஈரமில்லாத நில தில்‌ 
கொஞ்சம்‌ வளர்க்து பிறகு பட்டுப்‌ 
போன மரம்‌ மறுபடியும்‌ தழைக்காது. 
அதுபோல்‌ இல்லறம்‌ ஈநடத்துகிற சம்‌ 
சாரி உள்ளாத்தில்‌ அன்பு இல்லாதவ 
ட்‌ யாருக்கும்‌ உதவாத மனித 
கைப்‌ போவான்‌. பட்டுப்போன மரத்‌ 
இல்‌ இலையை எதிர்பாரிப்பது போலா 
கும்‌, அன்பிலலாகவன்‌ வாழ்வில்‌ உல்‌ 
க்க்துக்கப்‌ பயன்‌ எதிர்பார்ப்பது, 


பிறத்துறுப்பு, அக த்துறுப்பு என்று 
சரீரத்தில்‌ இரு வகை உறுப்புக்கள்‌. 
யாக்கையில்‌ காணப்படும்‌ கண்ணும்‌ 
செவியும்‌ புறுததுறுப்பு. காட்சியையும்‌ 

யையும்‌ உணரக்கூடிய சக்நி உண்‌ 
மையில்‌ அகல்தில்‌ இருக்கிறது. அதுவே 
அக தகு துறுப்பு. 

குருடனுடைய சண்‌ பார்க்காது, 
செவிடனுடைய காது கேட்காது. 
இதற்குக்‌ காரணம்‌ அகத்துறுப்புக்‌ 
குறையினால்‌, அன்‌ பில்லா தவனுடைய 
இல்லற வாழ்க்கை, பார்வைக்கு இல்‌ 
ல்ற்பமாகக தோன்றும்‌, குருடனுடைய 
கண்களிலும்‌ செவிடனுடைய காது 
சனிதும்‌ வெெளிப்பார்னவைக்குக்‌ குறை 
போயேதும்‌ காண மாட்டோம்‌. ஆயினும்‌ 
அவை பயனற்று உறுப்புக்களாகும்‌. 
அதைப்‌ போலவே அனபில்லாதவ 
னுடைய இல்லறம்‌ வெளியில்‌ குணற 
காட்டாவிடினும்‌, உண்மையில்‌ பய 
ன்றது, குருடனறுடைய கண்ணைப்‌ 
போலவும்‌, செவிடஜஊடைய காதைப்‌ 
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போலவும்‌ அவனுடைய 
பயனற்றுப்‌ போகும்‌, 

புறத்துஉறுப்பு எல்லாம்‌ 

எவன்செய்யும்‌ யாக்கை 

அகத்‌ துஉறுப்பு அன்பி லவர்க்கு, 

புறத்து உறுப்பு எல்லாம்‌- புறத்து 
உறுப்புக்கள்‌ எல்லாம்‌, வெளிப்‌ பார்‌ 
வைக்கு எல்லாவிதத்திலும்‌ அழகாக 
இருந்தபோதிலும்‌. எவன்‌ செய்யும்‌ - 
என்ன பயன்படும்‌. அகத்து உறுப்பு - 
அகத்திலை மறைந்து வேலைசெய்யும்‌ 
உறுப்பு. புறத்து உறுப்பு - புறத்திலே 
உள்ளா உறுப்பு. புறித்துறுப்பாகிய 
ிமய்‌, வாய்‌, கண்‌, சரக்கு, பசெசவி 
முதலானவை அலங்காரமாய இருந்து 
என்ன பிரயோசனம்ரி மாப்‌ பாவைக்‌ 
கும்‌ சண்ணும்‌ மூக்கும்‌ உண்டு. ஆனால்‌ 
அது பார்க்காது, கேட்காது. இல்லறத்‌ 
தானுடைய கள்ளாகதில்‌ அன்பு இல்‌ 
லாமற்‌ போனால்‌ அதைப்‌ போலவே 
அவன்‌. 


இல்லறம்‌ 


இன் லும்‌ சொல்லுறார்‌: அன்பு 
இல்லா சவனுடைய சரீரம்‌, எலும்புக்‌ 
குத்தோல்‌ போர தகி நிறுத்திய வெறுங்‌ 
கூடு.  கூயிரின்‌ சத்துவம்‌ அன்பில்‌ 
நிறு து. அன்ப இல்லாவிடில்‌ சரீரம்‌ 
உயிரீல்லாகு உடம்பாகும்‌. 

அன்பின்‌ வழியது 

உயிர்நிலை அஃதுநுவார்க்கு 

என்புதோல்‌ போர்த்த உடம்பு. 

அன்பின்‌ வழியது உயிர்நிலை உயிரி 
னுடைய இரகசியம்‌ அன்பில்‌ நிற்‌ 
கிறது. அன்பில்லாவிடில்‌ அதற்கு 
நிற்க இடமில்லை. அஃது இலார்க்கு - 
அ்ண்பு இல்லாதவர்க்கு. என்பு தோல்‌ 
போர்த்த உடம்பு - தோலால்‌ மூடப்‌ 
பட்ட எலும்புக்கூடு, அன்பில்லாதவர்‌ 
களுக்கு அவர்களுடைய சரீரம்‌ இவ்‌ 
பளாவே ஆசம்‌, 

உயிருக்கும்‌ உடம்புக்கும்‌ உள்ள 
பேசுத்தை எழுத்துக்‌ காட்டிச்‌ சொல்றது 
கருர்‌, உயிர்‌ மட்டும்‌ இருந்தால்‌ 
போதாது. அன்பு இருக்க வேண்டும்‌. 
உயிரினுடைய இயக்கம்‌ கேவலம்‌ 
தெகத்தின்‌ செயல்களிலில்லை. அன்பு 
வாழ்ச்கையிலேகான்‌ அது இயங்கு 
இிறுது. உயிருக்குரிய தொழில்‌ அன்பு, 
உடலின்‌ உறுப்புக்கள்‌ அசைவது 


மட்டும்‌ அல்ல, 


மறத்திய அலுவலக மாம்‌ 


எல்‌. கிருஷ்ணசாமி பாரதி 


ம்‌ வாழ்தாளில்‌ தான்‌ ஆற்றிய அரிய 
டணிசனில்‌ தலையாயது தாம்‌ எழுதிய "வியாசர்‌ 
வருந்தும்‌” * சக்கரவர்த்தித்‌ இருமசனும்‌ * 
என்ற இரு பெரும்‌ தமிழ்‌ நூல்களே அரும்‌ 
என்பது ராஜாஜி அவர்சன்‌ த்மைய்‌ பற்றித்‌ 
கூறிய கூற்று, றால்‌ அவர்கள்‌ இது 
போழ்து மொழிப்‌ பிரசினையில்‌ நுழு மூசிசோடு 
சருபட்டுளழுத்து உருவதே சமிழுககுப்‌ , சமீழ 
சிருபி, தமீழகத்துசிரும்‌ சொய்துகரும்‌ சிறத்த 
தாண்டு என்பது என்‌ சிறைக்‌ சருத்து. 
ராஜாஜி அவர்கள்‌, சசிசல்‌ நிறைத்த 


சிெமாழு்ப்‌ பிரசினைக்கு உழிகாட்‌ டூவதற்கு உரிய 
திருதிகள்‌ பலவும்‌ சாஎப்‌ பெற்றவர்‌, இந்திய 
பத்திய அரசுக்கு கேண்டி௰ அதுவலக யொழி 


ஆக்கி தொடர்ந்து இருந்து உரகேண்டும்‌ 
என்று அணித்தரமாசக்‌ கறி வருகிறார்‌. மத்‌ 
நிய அரரிஉல்‌ அலுவகக மோழிக்‌ குறுவினரின்‌ 
செக்லைத்‌ நீரியானம்‌, சம்ழசத்தின்‌ முழு 
ஆதரவையும்‌ பேற்றுள்ளது. சென்னை அரசு 
அனுப்பிய குறிப்பை ஒன்றில்‌ ஆங்கிலமும்‌ 
இநதியும்‌ சருங்சே மத்திய அரசு மோழியாச 
முருசிகட்டும்‌ * என்று கறுெது, "பாலுக்கும்‌ 
சாவல்‌, பூனைசிகும்‌ தொழன்‌” என்ற இந்தக்‌ 
கொள்ளை, பூனையையும்‌ எனிஎயயும்‌ 
ஒரு கூட்டில்‌ அ௭எடத்து விளையாட்டு பார்க்‌ 
ம்‌ கேடிக்சையாக்வெ நுடிவும்‌ 1] அல்ல 
டருதாரம்‌ பெற்ற டண்ணயவான்சள்‌ க 
௯௨ அளடயும்‌. 
அறிவோடு ஆத்து ப்‌. அன்போடு அனுபவ 
நும்‌ அயைதியோரு போறுமை௰யம்‌ அதிகம்‌ 
யஹ்றுள்ள ராஜாஜி அகூர்சளின்‌ ஆயோச 
களைய , அதிகார தல்‌ கள்ளகரீசளம்‌, 
எனைய மக்சளும்‌ செவிசாய்திதுக்‌ கேட்க 
பெகண்டியது அறிகனடைமைசிரு அழகாரும்‌, 
வடதாட்டகரோடு, சில்‌ ஆண்ருசளுக்கு 
முன்னர்‌ நெருக்கிய தொடர்பு எனக்கும்‌ 
கூண்டு. மோழி மேெறி பிடித்த வடதாட்டு 
அமசியல்வாதிகளோடு சுவனமாக நருக்க 
கேண்டி துஅவர்௰ம்‌. திசதானம்‌ உனள்ளவரிகள்‌ 
கூட அங்செவெறியரிசள்‌ கரிலையில்‌ மாட்டிக்‌ 
சகாள்ளுகரார்சள்‌. ஒரு க தாரணம்‌. 
அஞ்சல்‌ ஒடு [தயால்‌ கார்டு] பணம்‌ அனுப்‌ 
டம்‌ பதிவுத்தாள்‌- இவைகள்‌ இரதி மொழி 
யில்‌ பியாறிக்கட்டட்டு இங்கு கூழங்கட்படு 
என்தன! மச்சனள்‌ விருடபற்துக்கு மாறாக 
நித்தி மோழ்யைத்‌ நணிச்க மாட்டொம்‌ 
என்று டஉறைசாற்றுகிறாரிகளெ, இச்‌ செயத்‌ 
* இணணிட்யு * என்று சொச்லாபலக்‌, வேறுஎப்‌ 
பழிச்‌ செசொகிலுக.ூமதோ॥ மீது நமிழரி விருப்‌ 
பமோ ? இது வலுச்சிட்டாயம்‌ சூகிக்யா! 
செஸ்னை அரசாங்கப்‌ பிரதம்‌ காரியதரிரி 
அவர்களே ந்தி மோழியில்‌ வற்து டணம்‌ 
அனுப்பும்‌ பதிவுத்‌ தாளில்‌ எசுமெழுத்இடதி 
தெரியாது விழித்து," கற்றாறு" நீக்ைஅடைத்‌ 


தாரி என்றுல்‌, பிறரின்‌ நிலையைப்‌ பற்றிப்‌ 
ப்பசஉம்‌ கெஸண்ருமோர்‌ 
மக்களாட்சி என்பது சொல்களகோடு 


திக்லாயல்‌ செடளிலும்‌ தீசழ வேண்டும்‌ என்‌ 
முல்‌ அந்தந்த வட்டார மொழிகளிலேயே 


ரீல்‌ 


டணம்‌ அனுப்பும்‌ யஇவசிதாள்‌, பயணச்‌ ஈட்டு 
நு கவியவைசிறில்‌ குறிக்கப்பட வேண்டும்‌, 
அடியையுற்திருத்த அன்னிய கில ஆட்சி 
யில்‌ ௯ட இவை தமிழில்‌ மருத்தணமிவு ! 
கரன்சி நோட்டுகளில்‌ தமிழிலும்‌ பொறிக்கப்‌ 
பட்டிருந்தது; காகக்‌ காரில்‌ கூடத்‌ தமிழ்‌ 
இருத்தது. சுதத்திரம்‌ பெற்று பின்னர்‌, 
இவைகளில்‌ இருத்து தமிழ்‌ சேமோொழி மறைந்தது 
என்றால்‌, "இதுவா சுதந்தரம்‌!” என்று மக்கள்‌ 
வெறுத்து இசம மாட்டார்களார்‌ எனவே, 
திமிழசத்தில்‌, மீண்டும்‌ மேற்சொன்ன' இனங்‌ 
சனில்‌ மீழ்‌ மொழியில்‌ சொறிக்கப்பட 
பேண்டும்‌, மற்ற மொழி வட்டாரங்களிலும்‌ 
அப்ய்டியே வேண்டும்‌ . 

இதனை அரரிஉலார்‌ சகவனிீப்பார்களா 7 
குவணிக்சசிசெய்யும்‌ ஆம்தல்‌ தம்‌ எவ்வொருவா்‌ 
னசயிலும்‌ இருக்வ்றது என்பனத அவரிசளஸுக்கு 
கணர்த்திய பின்தான்‌ சவனிப்பார்களா 

மேலும்‌, இவ்வாறு அஞ்சல்‌ எடுகளிலும்‌ 
டணம்‌ அனுப்பும்‌ பஇவுத்தாள்சனளிலுப இந்தி 
மொழியில்‌ பொறித்திருப்பது அரசியல்‌ சட்‌ 
டத்தக்கு மாறானது, அரியல்‌ சட்டத்தை 
ஆகிக்யவர்சனில்‌ ஒருவன்‌ என்று நிஃயில்‌ 
குதைப்‌ பணிபிவோடு, ஆளணல்‌ அணித்சரமாகக்‌ 
கூறு விரும்புகிறேன்‌. 

அரசில்‌ சட்டப்படி ஆங்கிலமே 
சேோதொடரிந்து பத்னைந்து அண்றுகள்‌ மத்திய 
அரசின்‌ அலுவலக மொழியாகும்‌. ஆல்‌ 
அதிறிகு முன்னும்‌ இத்தி மொழியைக்‌ ருறிப்‌ 
பிருகிறு ரல காரியங்களுக்கு உயயோடுத்துக்‌ 
கொள்ள கர இயதிக்கு உர்னம உண்டு. ஆனல்‌ 
அவ்ஷகாறு அவரி செய்ய நூற்டடும்போது, ஆஙி 
களதிதுடன்‌ ௬ட நிரு பெமொழியைசி சேர்த்‌ 
துக்‌ கொள்ளலாமே ஐழிய, ஆங்கில வாச 
கதிதைச்‌ சிற்தும்‌ எடுத்துன்டக்‌ கூடாது என்‌ 
பனு சட்டம்‌, 1] கபிமி11000 ர்மு நிஜ! 
"அங்கலைத்தோறு கூட" என்பதே சட்டத்தின்‌ 
சசாற்சள்‌, அங்கி கொற்களொடு சோத்து, 
பெதலையானல்‌ இத்தியைப்‌ போட்டுக்‌ கொள்ள 
லாம்‌. ல்‌ ஆங்கிலம்‌ இருந்து நீரும்‌. 
எனலே, பட்டப்பகளில்‌ இப்படிச்‌ சட்ட 
விரோதமான செயஃைச்‌ சேய்யதம்‌ தணிகிறவா்‌ 
சணிடம்‌ நாம்‌ எப்படி நம்பிக்கை வைக்காாமு 
யம்‌ என்பனத அறிகூர்கள்‌ சிற்இப்பார்களாக ! 

சேசன்னை அரரியலார்‌ புதையப்பற்றி ஏந்த 
ஸம்‌ தடவழடுச்சை எடுத்துன்ளாரிகளா ? | 
பயதிறி நான்‌ முன்னர்‌ இல்விக்கு எழுதிய 
முடங்கலுசிரு மறுமோழியே இல்லை, மீணடும்‌ 
எழுத உள்பிளன்‌. மதுசிமொழி தருவார்களார்‌ 
சேயாறுத் இருந்து பாரிப்போம்‌, 

சமாழிப்‌ பிரச்னையைப்‌ பற்றிச்‌ சிரிய முறை 
யில்‌ விளக்கி கருகுது "கல்கி ைப்‌ பாராட்டு 
இறேன்‌. சமிழர்கள்‌ இதுபோழ்து, ராஜாஜி 
மைப்‌ பின்பற்றி, தமிழ்தாகடங்கும்‌ கூட்‌ 
டங்கள்‌ கூட்டி,  தஇம்மணையாயை மக்கநருக்கு 
வ்லாக்கு கேண்டுயது அவசரமும்‌ அகசியாற 
மாகும்‌, தம்பைவிட்டு வாவைப்‌ பிடிக்க முற்‌ 
படிவது அறிவுடைனமைச்கு அழகாகா து, 





ச 
டரா 


ப்பா 


ப] [ 
னியா: 
இரத்தம்‌ கசியும்‌ ஈறுூகள்‌ 


பயோரீயா கோயின்‌ பயங்கர அறி 
குறிகள்‌ தோன்ற அரம்பித்தவுடன்‌ ஈீழ்‌ 
பிடித்தல்‌, உமிழ்சீர்‌ ஊறுதல்‌, வாய்‌ 
சாத்தும்‌, பற்கள்‌ ஆடுதல்‌ நூதலியவை 
கணம்‌. எற்யடுகின்றன. உடலில்‌ கலச்து 
விழும்‌ இர்தச்‌ ரிழ்‌ வயிற்று வலி, தலை 
வனி, முடக்கு வாதம்‌, பலவினம்‌ முதளிய 
கஉபாளதக்களை உண்டாக்க விடுகின்‌ றன, 
ஸு கால்‌ என்னும்‌ சறுகளைக்‌ கழுவும்‌ 
மருச்து பல்‌ சம்பர்தமான எல்லா கோய்‌ 
களையும்‌ தீர்க்கும்‌ சக்நி வாய்ந்ததாகும்‌, 
விஞ்ஞான முறையில்‌ தயாரித்தது. பிரபல 
டாக்டர்களின்‌ அங்கீகாரம்‌ பெத்றிருப்ப 
துடன்‌ அஸ்பத்திரிகளில்‌ உபயோகப்‌ 
படுத்தப்பட்டு வருகிற து, 


விலை ரூ. 2! 


உள்ளுர்‌ மரந்து வியாபாரியிடம்‌ கேளுங்கள்‌ 
அம்மறநு மீழ்ம்மண்ட விலாரந்துக்கு எழுதுங்கள்‌ 


அப்பா & கோ., மதராஸ்‌ 


: ஹெத்‌ 


திர்‌, அப்‌ 


ன்‌ 
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மற்றும்‌ 16 ரகம்‌ 


ந்து% 


குனேகா செண்டுகள்‌ 


கொழ 


க 


4 ரக சாம்பிள்களுக்கு மணரியார்டரில்‌ மட்டும்‌ ரூ. 


அனுப்பி ரெஜிஸ்‌ 


களக்கு 


குகா இ 





பட்‌ ரக்பி த்த. 10, ட்டி 
(யயியியிபிய்யிிய்ப்ய்பபய/பியகிய்ய்ியியாயம்‌ 


[4 யரிகரர்பாரறத ரிசாரிபறசா5, 
51, பற்ய்டக வோய்‌ %௦3ம்‌, சிய்ரகா, 
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பரிகார மட்ட 
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கரவா 


ச்‌ சன்ச்க் ப பரகதகரரகக ட. ்‌ 


ப்பார்‌ டன 1 


8/4 மப்பராப் றா 
ப்பி பப 


இரகரிந்‌[ச 2॥ வ11 1 சதமிகத 
[ எயனாரம்ம நரசி பரகாய 
ட்‌ [11 1-. 


உடட்கா்ப்ஈ 
ச சிபபப்ட்ட 

1 101௧1 
கரு ரரிங்ரீரி ரியாக 


கூர பருளாளாக எப எவறுவாு | வயர்பரி டீங்ஙிரளர்‌ "ஈட்‌ ரிகார்கி ம்‌ உழு பெட்றுகிக்‌ எப்்க கா, உக்பா ர. 
ர ன கை கை ைகைகைகைைகைகைகைகைகைகைகை சைகை சைகை ைைைை கை சா ரா னான என ககக கை ககக கைக சைகை கக கைக ைைைைைைைை பகை 


சப்ரா ம" 





ரீரிராரகம்‌ சுதந்திரம்‌ பெற்றவுடன்‌ நாம்‌ 
அசோகனையே தினைவுகூர்ந்தோம்‌. கதந்டரப்‌ 


போராட்டத்தில்‌ ஊக்கமும்‌ உற்சாகம்‌ 
மூட்டிய மூவர்ணக்‌ செடியில்‌ அசோகனின்‌ 
கர்ம சக்காம்‌ எற்றி அவன்‌ ஆட்டி தடத்திய 
காறையில்‌ நமது ஆட்சியும்‌ நடைபெற வேண்‌ 
டும்‌ என்று உறுதி பூண்டோம்‌. 

பாரத நாட்டை அன்பு சிநறியில்‌ அஹிம்சை 
வழியில்‌ தாற்பதாண்டுகள்‌ ஈரும்‌ சிறப்புடன்‌ 
ஆண்ட போசன்‌ அசோகன்‌, எந்தப்‌ பேரா 
சனும்‌ கையாளாக அன்பு நெறியை அவன்‌ 


பின்பற்றியகாமேேயே உலகப்‌ பேரரசர்‌ 
களில்‌ அவன்‌ நூதன்மை இடம்‌ பெற்றான்‌. 
மேற்கே இத்துகுஷ்‌ மலையிலிருந்து கிழக்க 


பிரம்மபுத்ரா வரையிலும்‌, வடக்கே காஷ்‌ 
மீரம்‌ நூதல்‌ மெெற்தே பாலாறு வரையிலும்‌, 
வியாபித்த பேரு நாட்டை மிகசி சிறப்புடன்‌ 
அன்பு நெறியில்‌ நிறுவி ஆண்டு வந்தான்‌... 
இந்த அன்பு நெறியைக்‌ கடைப்பிடிக்க எப்‌ 
படி தேரிந்தது 7 வீர அரச கல பரம்பரையில்‌ 
கோன்றிய மன்னன்‌ வாளைத்‌ இறந்து அன்பு 
மதத்தைக்‌ சையாள எப்படி மானம்‌ வந்துது 7 
அரசஉடையையும்‌ அலங்காரங்களையும் துறந்து 
காகியுடை தரித்துப்‌ பெளத்த பிக்ஷாவாகியும்‌ 
ஆண்டிருக்கரொன்‌. இது எப்படி தநேர்ற்கு து? 
எத்தனையோ பேருடைய வாழ்க்கையில்‌ 
சார்வ சாதாரண சம்பவம்‌ பெரும்‌ மாறுதலை 
உண்டாக்க விழுகிறது. அதுபோல்‌ அசோக 
சக்காவரத்இியின்‌ வாழ்க்கையிலும்‌ ஒரு போர்‌ 
அவன்‌ வாழ்கை முறையையும்‌ 
ஆட்ரி மாறையையும்‌ சகுதற்றும்‌ 
மாற்றி விட்ட த. 
அசகோகன்‌ மீரண்டாயிரத்து 
இருநாறு ஆண்டுகளுக்கு மூன்‌ 
பட்டத்துக்கு வந்தான்‌. பட்‌ 
டத்துக்கு வத்த எட்டாவது 
ஆண்டு நாடு பிடிக்கும்‌ நோக்‌ 
கத்துடன்‌. கவிங்கத்தின்‌ மீது - 
பிபார்‌ தொறித்தான்‌. கனிங்கம்‌ /! 
என்பது கற்போது இசிஸ்ஸா 
என்று உழங்கும்‌ ராஜ்யத்தைக்‌ 
குறிச்கும்‌. பழைய கலிங்கம்‌, 
தற்போதுள்ள ஒரின்ஸா றாஜ்‌ 
யதிதை டப்‌ மெபரிது, போரா 
மிகக்‌ கடுமையாக தடை பற்‌ 
றது, இந்தப்‌ போரில்‌ ஒரு லட்‌ 
சத்து ஐம்பஇனயிறம்‌ ர்கள்‌ 
கைதாளர்கள்‌, ஒரு எட்சம்‌ போர கொல்லப்‌ 
பட்டார்கள்‌, இதைய்யற்றி அசசாகருடைய 
சல்வெட்டு கூறுவதைப்‌ பாருங்கள்‌! 
'"தவிங்கக்ணகு வேற்றி சகாண்டதுமே 
அரசருக்கு அளவுகடந்த மனவருத்தம்‌ ஏற்பட 
டது. அசன்‌ விளைவாக, அவர்‌ அன்பு மாதக்‌ 
தைப்‌ பின்பற்றத்‌ செதொடங்ங்‌ விட்டார்‌. 
"*எுற்சிகணவே செவெற்றி கொண்ணாகு ஒரு 
நாட்டின்‌ மீது படையெயடுப்பதால்‌ கொல, 
சாவ, சிறைப்படுத்துதல்‌ அய கொடுமைகள்‌ 


ண எரு 





பிணை: 
ய்‌] 





திகழ்கின்றன. இவற்றைக்‌ கண்டு அரசருக்கு 
அளவுகடந்து வருத்தம்‌ உண்டாகிறது,!* 
ஆகவே அரசன்‌ மறம்‌ திரம்பிய போரது 
கொழிலை விட்டு அன்பு முதையைக்‌ கைக்‌ 
மிகொாண்டான்‌. பகவான்‌ புத்தர்‌ காட்டிய 
சேெெறியைக்‌ கைக்‌ கொண்டான்‌. மந்த அன்பு 
மிதறியில்‌ ருஷ்யா நீங்கிய ஐரோப்பா சண்டம்‌ 
முழுதும்‌ அடங்கக்‌ கூடிய பெரிய ராஜ்யத்‌ 
தையே ஸ்தாபித்‌ நான்‌. அது மட்டுமா? அவன்‌ 
தான்‌ புத்தமகக்‌ கொள்கைகளைப்‌ பரப்ப, 
மேற்தே பாரசீகம்‌, ணிரியச, எ௫ிப்து வரை 
தூதர்களை அணுப்பிறுன்‌. தெற்தே இஇலல்‌ 
கைக்குத்‌ தனது புதல்வியை அனுப்பி 
வைத்கான்‌. இவற்றின்‌ பயணாகச்‌ ண, பார்மா, 
கலங்க ங்ய தாழிகளில்‌ இன்றுவரை 
புத்த மதம்‌ நிலைத்து நிற்கிறது. 
புதிதமதக்‌ கொள்கைகளை, அன்பு மதத்தை 
அசோசனே தனது வாழ்க்கையிலேயே ககடப்‌ 
பிடிக்கத்‌ தொடங்களென்‌. 
_ தாட்டு மக்களுக்கு என்று அரசன்‌ எத்து 
பயோ உபகாரங்கள்‌ பிெய்இருக்கன்‌. 
வைத்தியசாலைகள்‌, போக்குவரத்துக்கான 
சாலைகள்‌, நிழல்‌ தரும்‌ மரங்கள்‌ இப்படி 
எத்தனையோ சாகியங்கள்‌ செய்இருக்கிறான்‌. 
இவை அத்தனையையும்விட மக்களின்‌ குற்றங்‌ 
சுறைகளைக்‌ கேட்பதற்கும்‌, தாட்டு தடப்பு 
விஷயங்களை அவ்வப்போது தெரிந்து கொள்‌ 
வதற்கும்‌ அவன்‌ விஇத்திறுந்த விதி முறை 
யைக்‌ காணும்போது மெய்சிலிர்க்க து! 
"தான்‌ அழ்தப்புரம் இக்‌ இருந்‌ 
தாலும்‌, சாப்பிட்டுக்‌ கொண் 
டிருந்தாலும்‌, படுக்கைய தயி 
விருந்தாலும்‌, வண்டியில்‌ 
போய்க்‌ கொண்டுருந்காலூம்‌, 
தந்தவனத்திலிருந்தாவும்‌ எங்‌ 


உச்சப்‌ இருந்தாலும்‌ எத்த பேவேளையாணு 


வம்‌ அரசாகிகத்‌ தாதா்கள்‌ 
எனக்கு அவ்வப்போது முக்க 
ளின்‌ விவகாரங்களைப்‌ பற்றி 
டணர்த்திக்ககொண்டே யிருக்க 
வேண்டும்‌. மக்களின்‌ அக்குறை 
களைக்‌ கேட்ட நியிஷ சப்‌ 
திவர்த்திசசய்யக்‌ தயாராகவே 
இருக்கிறன்‌." 

ஒரு அதிகாரியைப்‌ பேட்டி 
காணவோ, ஒரு குறையைச்‌ 
சார்க்காருக்கு எழுதி அதற்குத்‌ 
திருந்த பதில்‌ நடைக்கவோ ஆறுமாதம்‌ 
தவம்‌ விடைப்பது முறை என்பது நியஇயாகி 
விட்ட இந்தநாளில்‌ இப்படியொரு பேரரசன்‌ 
பாரகு நாட்டை அண்டு வந்தான்‌ என்பதை 
யாவிலும்‌ நினைவுபடுத்டுத்‌ சகொள்வோமாசு. 

ஆயுகி பலந்தான்‌ பமை;! சுணுதுண்டுகளைத்‌ 
இற்த்துவிட்டு எப்படி வாழ்வது என்று மலைப்‌ 
பவர்களுக்கு "அசோகச்‌ சற்றும்‌ கூர்த்து 
பாருங்கள்‌ "* என்றுகாான்‌ பாரகுக்‌ செமாடியி 
லுள்ள அசோகச்‌ சக்கரம்‌ கூறுங்றது. 


ரபி 





** இராப்‌ பிச்சை !...அம்மா /...தாலேஃப 
அன்னப பிச்சை போடுங்க அம்மா ॥"" 
ொரண்டைத்‌ தண்ணீரை யெல்லாம்‌ கூர 
லாக மாற்றி, அவன்‌ கூவியதுதான்‌ மிச்சம்‌. 
ஒரு கவளம்‌ சோறுக்கு வழி பிறக்கவில்லை. 
எழரை மணி சுமாருக்கு, தன்னுடைய 
வழக்கமான விதிவலம்‌ வருவதைத்‌ தொடர்ந்‌ 
தான்‌ அவன்‌, மணி ஒன்பது ஆகினிட்டது. 
சித்திரை வீழிகள்‌ நான்கையும்‌ கற்றி னிட்‌ 
டான்‌. அவன்‌ எழுப்பிய அயயக்குரல்‌ உல 
க.த்நின்‌ செவிகளில்‌ புகவிக்பலயோ அம்வது 
காலத்தின்‌ கொடுமை, இரக்கம்‌, பச்சாத்‌ 
தாபம்‌ என்ற சொற்களை பெல்லாம்‌ சுட்டுப்‌ 
ம்பாகுக்கி விட்டதோ, தெரியவில்லை / அவனை 
எவருமே அனழத்து ஒரு பிடி அன்னம்‌ 
டனவில்லை 


புறப்பட்ட இடத்துக்கே, இறுதியில்‌ வந்து 
நின்றான்‌ அவன்‌, அதாவது-- தேரடிக்கு, 
கால்கள்‌ ேதேய்த்தன, களைப்பின்‌ மிருஇயால்‌, 
வானத்து நீமிர்த்து 
தோக்கனுன்‌. திர் மல 
மான ஆகாயத்தில்‌, 
பூர்ண சந்திரனின்‌ தணி 
ஆட்சி நடந்து கொண் 
டிருற் குது. ப்ப ரிண மி 
நிலவில்‌, செருவேல்லாம்‌ 
மையின்‌ வேள்ளக்‌ 
ட மம்‌ காட்டு அளித்‌ 
தது. கண்ணும்‌ உணவு 
வ்ஷ்யத்தல்‌ வேண்டுமா 
ஞல்‌, தான்‌ ஈன்றெடுத்த 
உயிர்சளை க்கு இளடயே 
பட்ச்யாதம்‌ ஆஅண்டகளன்‌ 
காட்டிவிட்டா திவிர, 
மியற்கை அன்கையின்‌ 
ச! அள்ளிப்‌ பருகி 
சும்‌ கூர்மை 
என்னவோ அளித்து 
விட்டான்‌. உள்ளம்‌, 
அழகோம்‌ கூறவா ள்‌ 
லாம்‌. ஆனல்‌, பாழு 
வயிறு கேட்கிறதா! 
அளத தீரப்புவதற்கு, உணவைத்‌ தவிர வேறு 
எதாலூம்‌ முடியவிக்வையே ! | 
* பூச்சாண்டி !......இந்தப்‌ பாம்பாவைப்‌ 
பிடிச்கக்கோ!”" அவன்‌ இடுகிங்ட்டான்‌. 
குரல்‌ கொடுத்த நடத்தை அவன்‌ தோக்‌ 
ஒரு தாய்‌ தன்‌ விட்டு வாசலில்‌ நின்று 
கொண்டு குழந்தைக்குச்‌ சாதம்‌ வட்டிக்‌ 
கொண்டிருந்தாள்‌. அது பச்சைக்‌ குழந்தை 


ரப்‌ 


எல்லோ 








இல்லை என்பது உண்மைதான்‌ : 
ஒருவேளை , அவ்வீட்டின்‌ செல்லக்‌ 
ருழந்சையாக இருக்கலாம்‌ அல்‌ 
லவா? தேரடிக்கு எதிரெொதான்‌ 
அமைந்திருந்தது அந்து வீடு, 
அவனையும்‌ அறியாமல்‌, அவன்‌ 
பணர்‌ சான்‌: அன்“ர நடந்தான்‌. 
ஒரு ஏறிய வெள்ளித்‌ தாம்பா 
ன்டில்‌ சாதத்ணது வைத்துக்‌ 
பிகொண்டு, மன்றாடிக்‌ கொண் 
டிருந்தாள்‌ தாயார்‌. குழந்தை 
பிடிவாதம்‌ பிடிக்குது. 

உாநீ போ சாப்பிடப்‌ போகிருயா, 
இல்லையா ர'* தாயார்‌ அதட்டிளன்‌. 

1 மாட்டேன்‌, போ ॥”” 

உ சொொக்வ்றனதைக்‌ சேகஷடா பய 

மாட்டேன்‌, போ ”” 

1 உதைப்பேன்‌, ராஸ்கல்‌!” 

॥ மாட்டேன்‌, போ ॥/”” 

1 அப்பாவிடம்‌ சொல்லுகேன்‌ !”” 

உ மாட்டேன்‌, போ!” 

"உபிஸ்கோத்து வாங்லத்‌ தருகி2றன்‌. சாப்‌ 
பிடுடா, கண்ணு!” 

எ மாட்டேன்‌, போ !”* ட. 

'" இந்தப்‌ பூச்சாண்டியிடம்‌ உன்னைப்‌ பித்‌ 
துக்‌ கொடுத்து விடுவேன்‌! பேசாமல்‌ சமர்தி 
தாகச்‌ சாப்பிடு!" 

"உ மாட்டேன்‌, போ /”* 

தல்னையும்‌ அறியாமல்‌ களுக்‌! கென்று 
திரித்து விட்டாள்‌ அவள்‌. மைந்தனின்‌ 
மழலைச்‌ சொற்கள்‌, அன்னையின்‌ ஆதிஇரக்‌ 
துசிகு அணை போட்டு 
வ்ட்டன. 

அவனும்‌ டப்ண்ரம 

௩ வாய்ச்‌ சோற்றுக்கு 
தா ன்வ்ன்‌ அலைந்து, 
இரிந்து, சோர்த் இருக்க, 
மற்ச்ருரு ஆகி மாவுக்கு 
ஆகாரத்தைத்‌ *இணிக்க" 
மற்பருகின்று அன்னையை 
பிநாக்ங்சி சிரித்தான்‌. 
ஒன்று நூ௫ர்ந்து ஜிவன்‌. 
மறசொன்று பசிசிளம்‌ 
குருத்து. அவ்வளவுதான்‌ 
வித்யாசம்‌. ப 

அப்போ, இந்தச்‌ 
சதத்ணது என்னடா 
பண்ணச்‌ பசெசொல்ஙருய்‌!”" 
நாவார்‌ கேட்டாள்‌. 

அவனை தோக்கீக்‌ கை 
காட்டியது குழந்தை, 
அவன்‌ கையிலிருந்து 
கட்டை வாங்ல்‌, தண்‌ 
குஸ்சசி கைகளால்‌ 


அவன்‌ இரண்டடி, மூன்றால்‌ 


சாதத்தை, 
வந்து நீட்டிய துணியில்‌ அள்ளிப்‌ போட்டு 
விட்டது ஈமற்ன த. 

அவனுக்கு மர 
கூடப்‌ பற்றவில்லை அந்தக்‌ ரூழுத்தை இட்ட 
பிச்சை. அளணால்‌, அக்‌ சுழுநினதைக்காக அதண்‌ 
தாயார்‌ வார்த் இருந்து நெய்யும்‌ பருப்பும்‌, 


சாக, நரண்மி வாய்க்குக்‌ 


அமிர்தம்‌ போல்‌ ர௬ுளித்தன. 
பான இடம்‌ தெரியவில்லை, 


அவ்ன்‌ வாய்க்‌ 
அவன்‌ பரி 





அருகிலுள்ள ஈழாயை நோக்கி வேகமாக 


இடந்தான்‌ அவண்‌. 
தாவும்‌ சேயும்‌ உள்ளே சென்றனர்‌. 


ரீய்நு தினம்‌ இரவு, அதெ தோம்‌, 

வழக்கமான செதாழிலை நூடித்துக்‌ கொண்டு, 
பெதொரடிக்கு வந்து உட்கார்த்து கொண்டான்‌. 
இன்று, நேற்று போல்‌ அவ்வளவு மோசமில்லை. 
எதொ இரண்டொரு இகல்கங்களில்‌, அவனை 
ஓரளவு ஆதரித்தனர்‌. அறை வ்ய்று்ணரு 
ஆகாரம்‌ ஆசிகோரமித்துக்‌ கொண்டிருந்த து, 

"* ஓய்‌, பூச்சாண்டி !/ இந்தக்‌ குழந்தையைப்‌ 
பிடிச்சுக்கோ ப! "" 

தலை நிமிர்ந்தான்‌. அவண்‌, நாதல்‌ தாள்‌ 
கண்ட தாயும்‌ குழந்தையும்கான்‌ ! 

சேமேதுவாகச்‌ சீரித்தவாறெ 
வருத்து இடத்தை விட்டு 
எழுத்து, அவர்களை தோக்கி 
நடந்து சொன்றான்‌. 

குழந்தைக்கும்‌ பெற்றவ 
ஃணாச்கும்‌ தேற்றுப்‌ போலவே 
இன்றும்‌ காகமணி நேரம்‌ 
வளாரயில்‌ தர்க்கம்‌ நடந்தது. 
கடைசியில்‌ கட்டரக 

தான்‌ சாப்பிட்டது 
போக, மீதியுள்ளதை அவ 
ஹ்க்கு அளித்தது ருழந்தை, 

அவன உள்ளம்‌ கசிந்தது, 
அன்னமிட்ட அந்தக்‌ கையை 
முத்தமிடத்‌ துழிதிதான்‌ 
அவண்‌, னல்‌, ஒரு பிச்‌ 
சைக்காரன்‌ அப்படிச்‌ செய்‌ 
கால்‌ கலகம்‌ இவளுக 
நினத்து விடாதா 7 
_ தல்ல குழுந்னதையடஈ நீ! 
இந்திப்‌ பிச்சைக்காரணுக்கும்‌ 
சோர்த்து, ட பு 
பமல்‌ உன்‌ 2 
வைச்‌ சம்பாஇத்‌ 
கச்‌ செசொல்லு !*' 
என்று சிரித்த 
படியே கூழினன்‌ ட்‌ 
போஸ்‌ _ ப்‌, 


ள்‌ 
டக உழி 1 ௬௨ ட்‌ 
8 | |! 


கடா ரர ளி 
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5 
ர. 
। 
ற ன ய. | 
































பிள்ளை சிரித்தான்‌ -- புரிந்தகொள்ளாமல்‌, 
பிச்சைக்காரன்‌ சரித்தான்‌ - புரிந்துகொண்டு, 


ரீயிறுகாள்‌... சுகிறங்கும்‌ மறுநாள்‌... 

நாட்கள்‌ சனரித்து, உருண்டு பவேசுமாக 
டிக்‌ சிதொண்டிருந் தன, 

ஒரு வாய்ச்ோற்றிலே உதயமான அவரிகள்‌ 
தடபும்‌ வலுவடைந்து கொண்டே வத்தது, 

இனந்தோறும்‌, அச்கது பேவேளையில்‌ அவன்‌ 
வீட்டுக்கு வா, அசக்குழ்நற்கதையம்‌. உன்‌ சடைசி 
வாய்‌ அன்னம்ணது அவஹுக்கு இட்டுக்‌ 
சசொண்டே இருந்தது. வாய்‌ இறந்து அவனும்‌ 
அதிகம்‌ பேசவில்லை. ஒரு வேளை, இதை ஒரு 


விளையாட்டாக அந்தக்‌ குழுந்னகு சருஇக்‌ 
பிகொண்டிருந்ததோ என்னவே 


“"இத்தமட்டும்சமற்தை 
பிடிவாதம்‌ செய்யா 
மல்‌ சாப்பிடுகிற /** 
என்று இருப்‌ அவளுக்கு. 

** சொந்தமும்‌ பத்து 
நும்‌ இல்லாத அக்‌ 
சுழத்தை ஒன்றுவது இன 
மும்‌ தனக்கு ஒரு பிப 
அன்னப்ஒதுக்குங்தத/"* 
என்று ந்ன்‌ க்ல்ச்து 
ச.ச அவனுக்கு. 


ரிய்பி ர்சமி மாதம்‌.” ! 

இருவரங்க த்தின்‌ 
இருவிதிக மளல் வாம்‌ 
விழாக்‌ கொலம்‌ பண்டி 
ருக்கும்‌ காலம்‌, "இராப்‌ 
பத்து-- பகல்‌ பத்து" 
சான்று 0 ருபது நாட்கள்‌, 
இரவ பகல்‌ என்று பில்‌ 
லாபல்‌, அரங்கப்‌ பேரு 
மாணுச்கு ஆராதனையும்‌ 
அப்வெடிகமும்‌ நடக்கும்‌ 
புண்ணிய காலம்‌. பகிது 
சேோகோடுசினின்‌ கூட்டம்‌ 


இரங்கா குவா கு 
ன... த ம்குள் அ. எமில்‌ 
கா உற்ண றுதயாக 
அருகி கிர்மிக 1 
சானா கிரு அஸ்கி 
 சிவோண ாய் ணர்‌ 


பத தி 


ச அட வக 


தலதா அிகுதிஷ்றான்‌ வடதளி 


ணை கி துன்‌ || 


வத்தாதூம்‌ வராவிட்டாலும்‌, சுற்று வட்டா 
ரதிதிலுள்ள பிச்சைக்காரர்கள்‌ அங்கு கூடுவ 
தற்ரு மறப்பது கெடையாது. காரணம்‌ 
இரண்டு மாதங்கள்‌ அவர்கள்‌ வயிற்றைக்‌ 
கழுவுவதற்குத்‌ தேவையான பணம்‌ விடைப்‌ 
பதுகான்‌. 

உற்சவத்தின்‌ கணடரி நான்‌. 

வழக்கமாக, தான்‌ உட்கார்ந்து தொழில்‌ 
தடத்தும்‌ நிடதினதைப்‌ பிடுப்பதற்காக, அவண்‌ 
விரைந்து சிசாண்டிருக்தான்‌. 

ூகாயிலின்‌ பிரதான வாயிலா ய அெள்ளைக்‌ 
சோபுரத்தில்‌ நுழைந்து, உற்ராவர்‌ நடக்கும்‌ 
மணல்‌ வெளியைக்‌ கடத்து கடைகள்‌ நிரம்‌ 
பிய ஈங்க விளாசம்‌ என்று பருஇியை நேோக்ல்‌ 
நடத்து கொண்டிருந்தான்‌. 

சடேமேன்று அவன்‌ நடையின்‌ வேகம்‌ 
குறைத்திது. காரணம்‌ -- 

அக்‌ குழந்னத -- நான்‌ தவராமல்‌ இரவு 
பிதாறும்‌ அவற்க்கு ஒரு கவளம்‌ அன்னமிட௫ம்‌ 
அப்‌ பச்சினம்‌ பாலகன்‌ -- மதல்‌ ஒரத்தில்‌ 
தின்று கொண்டிருக்கான்‌. 

அத்தம்‌. குழந்தையின்‌. தாயார்‌,  அநத்தப்‌ 
புண்ணீயவதுி எங்கக? அருகில்‌ இல்லையே! 


ஒரு சேவை, சகுழநினது தனியாக வந்து 
வ்ட்டகோர்‌ அப்படி வருவதற்கும்‌ அகுற்கு 
வ்யதாகவில்வையே / 


குழ்ந்தைக்குப்‌ பின்னல்‌ அவண்‌ பார்வை 
விழுந்தது. ஒரு துள்ளுதி துள்ளிளஸன்‌ அவண்‌, 
சனரின்‌ பபயர்‌ பெபற்று "ரொளமபூ' ஒருவண்‌ 
அல்லவா,  அக்குமுந்ன குயின்‌ அருவ நிற்‌ 
கருன்‌ / அந்தக்‌ மேடியின்‌ ன குமுந்தையின்‌ 
கையைப்‌ பற்றுகிறுச்து ! ஏனா 

கேவலம்‌, அக்‌ குழுந்தையின்‌ னகயிலூள்ன 
அணைப்‌ பவுன்‌ வஸொஇரத்துக்காகவா இப்படி 7 

அந்துடக்தை ோக்வ்‌ ஒடிறனை, அவண்‌, 

பகலில்‌ அவனைப்‌ பார்த்தறியாகு குழந்‌ 
தக்கு, ஆன்‌ அடையாளம்‌ செதரியவில் லை. 

ஈபில்‌! , உ ண்ணவேலையடா. மறு" 
என்று அவன்‌ சூரல்‌ கொடுத்தங தான்‌ தாம 
தம்‌, குழ்ந்தை புரிந்துசிகாண்டு விட்டு. 


ரப்‌ 


க ள்ளி தரர்‌ சு ரீட்‌ சரநககள்‌ | 
காட ] ஸநி/சம்ச பகர்‌ 





1"பூசிசாணடி!"” என்று 
டிம்‌. சிசொாண்டே, அவ்‌ 
னிடம்‌ வேகமாக ஒடி 
வந்தது, மிரண்டு பிபாயி 
ருத்த அந்தக்‌ குழந்த. 
உணர்சி மிகுநியால்‌ 
அவன்‌ வசுகால்கள்‌ 
ஆடின. அண்களில்‌ நீர்க்‌ 
கவு. கள்ளம்‌ உருகி 
யது. குழத்தையை ஒரு 
கையால்‌, கட்டு வாகப்‌ 
பிடித்துக்‌ சொண்டான்‌. 
சொரள்டி இடுக்ஙட்‌ 
டான்‌, இரண்டு விடி 
களில்‌ சமாளி துக்‌ 
சகாண்டான்‌. 
ஈடடய்‌.! கன்‌ வேலை 
யைப்‌ பாரீத்துக்கொண்டு 
பொடார்குழந்கைகிட்டே 
வரதுக்கு நீ யாருடா!" 
சன்று உறுமிறன்‌ கேழ, 
"1 யாரா யிருந்தால்‌ 
உனக்கென்னடா 2** 
"ரி ஏண்டா நித்தப்‌ பிழைப்பு! இப்படிப்‌ 
பிழைக்கறதை விட, காவேரியிலே விழுத்து 
உயிரை விடலாமே! *"அவன்காரித்‌ துப்பினான்‌. 
“சரிதான்‌! கம்மா பிருப்பா ! தான்‌ அந்தப்‌ 
யக்கம்‌ போனதும்‌, நீ கைவரிசையைக்‌ காண்‌ 
பிக்க மாட்டே! உனக்கும்‌ பக்கு தரேன்‌! "" 
அவ்வளவுதான்‌. மறு விணடி, அந்தப்‌ 
ப்சிசைக்காரனின்‌ வலுவான ச, அந்தக்‌ 
சேடியின்‌ சன்ன்தைப்‌ பதிம்‌ பார்த்தது. 
“மறுபடியும்‌ அந்தக்‌ கையைத்‌ தொம்‌ 
டாயோ, கூன்‌ கையை முறித்து விடுவேன்‌! 
சகாகாரணக்‌ சை அல்லடா அது! எனக்கு 
அன்னமிடும்‌ கை! அன்னையின்‌ கைக்குசி 
சம்மான சையடா அது ”" 
சடாரென்று, தன்‌ மீடுப்பைதீ்‌ துமாவினண்‌ 
அத்து சோரளமு,. மறுகணம்‌ 
அந்தப்‌ பிச்சைக்காரன்‌ மாரிபின்‌ அருகில்‌, 
எதா ஒன்று கரீர்‌ என்று பாய்ந்தது. குருதி 
சேவள்ளம்‌ ரு.இிபோட்டு வெளிக்‌ இளம்பியது. 
"ஐயோ! அம்மா!”” மார்பைப்‌ பிடித்துக்‌ 
சுகாண்டபே, அவன்‌ சாய்ந்தான்‌. 
குத்தியவன்‌ ஒடிளன்‌. கூட்டம்‌ கூடிவிட்டது. 
மறுதான்‌ இரவு, அெபெளாஸமி இனம்‌. 
ீதரடிக்கு எஇரரேயுள்ள வீட்டில்‌, அன்னை 
அந்தக்‌ குமுந்தைகிரு அன்னமிட்டுகி செொகொண் 
பூருந்தான்‌, வழக்கம்போல்‌, 
சகாண்டு வந்து காததிதில்‌ பெரும்‌ பகு இணை 
விழுங்க விட்டது குழுந்தை, கடைசியில்‌ ஒரு 
பிடி அன்னதிகதைல்‌ தன்‌ கையில்‌ எழுத்துக்‌ 
சகாண்டு, பிகுருவை எட்டிப்‌ பார்த்தது. 
அபிமா புரிந்துகொண்டு விட்டான்‌. அவன்‌ 
கண்களை ஒரு சகாட்டு நீரி நூடியாது, 
"இனி அந்தி பூர்சாணடி வரமாட்டாண்டா 
கண்ணை! நீயே இணகுயும்‌ சாப்பிழு[”? 
"ஊது 00/1" என்று தலையை ஆட்டியது 
அதிகக்‌ குழந்த. பழகிப்‌ போன, அதன்‌ 
கையில்‌ ஒரு கவளம்‌ அண்ணம்‌ பிருந்துது. 
ஆறுல்‌, அறைப்‌ பெறு வேண்டியவன்‌ அங்கே 
வரவேயில்லை. பணிமேல்‌ அவன்‌ வரப மாட்‌ 
டான்‌ என்று உணர ர்ணவ, அந்தப்‌ பசிக்‌ 
குழந்தை என்றைக்கு அடையப்‌ போகிறுதரர்‌ 


கந்தந்தீந்கும்‌, நாத்த, கசக்கும்‌, ரசாயனரழுறைப்படி பர்‌? போ தந்கப்பட்ட | 


கண்ணாய்‌ 
பா 





நெய்‌ 

ர ட தாந்த தும்‌ மத்றியா்கி யமாக 

குங்கும பிம்ந்ந்‌ ம கற்ப கா கார்பமுு, பெப்ர்ம்ந்கா்ப்க்ம 
எல்லா ஊர்களிலும்‌ ஙடைக்கும்‌ 


ர ரணனனனாள ஈனணனானன எனகன! எனனை. ககாள்‌ை ப னர. ன... ஒ௯ு 


ன பணை - ணிய பளை: 


ட ரசல்‌ டிஸ்ட்ரிபியூட்டர்கள்‌; நிணம்‌ நாராரசர்‌, 184, பலராக ஈரும்‌, பயமா 











காட்லிவர்‌ து. றச்‌ நத 







ஏ. &டி. விடமின்‌ சத்துக்‌ 
கள்‌ கிரம்பிய மிககோத்தி 
யான காட்விவா்‌ ஆயில்‌ மற்‌ 
றும்‌ மால்ட்‌ சந்தைச்‌ சோரத்‌ 
துத்‌ தயாரிக்கப்பட்ட இந்த 
இ. டி. எல்‌. விசேஷத்‌ தயாரிப்‌ 
ல்‌. முதிர்ந்த தானியவிகதைகளில்‌ காணப்படும்‌ உடல்‌ 
பொஷாககு அம்சங்கள்‌ யாவும்‌ அடங்கியுள்ளன. 


தயாரிப்பவர்கள்‌; 
தி மைசூர்‌ இண்டஸ்ட்ரியல்‌ ௬ 
டெஸ்டிங்‌ லாபரேட்டரி லிட்‌., 
மல்லேஸ்வரம்‌, பெங்களூர்‌-3. 
அத்மனை ஒல்‌ 3537, தம்பு செட்டி தெரு, சென்னை.1. ்‌ ௩ இ ்‌ அண்ண 


கரிம ரோகு 


வெள்ளி மாலைக்‌ கதிர்‌ 


தனது சொந்த அச்சகத்திலிரந்து வெளிவரும்‌ தேய வாரப்‌ பத்திரிகை 
ஆரியர்‌ : ஸீ. வேங்கடராமன்‌ - சதிர்‌ 

முதல்‌ இதழ்‌ ராஜாஜியின்‌ சூரி உரைகள்‌ தாங்க்‌ 11-]-48 அன்று பெளியாக்றது 

தனிப்‌ பிரதி விலை 4 அணா - ஆண்டுச்‌ சந்தா .ரூ. 12- 


| சசன்க்கா நகரில்‌ எதுண்டு களுக்குப்‌ பிரதிகள்‌ காம்யாலயத்திவேயே வழங்கப்படும்‌ 
வெளியூர்‌ மற்றும்‌ ஏஜன்னி திபத்கனைகளுக்கு கீழ்க்கண்ட ண்ண்டவ்ஸ்ர எழுதவும்‌ 





எவ வை வ வை யய மானேஜர்‌ 
வெள்ளி மாலைக்‌ கதீர்‌ (1 இ கங்காதரேகவர்‌ கோயில்‌ தெரு, புரசலாக்கம்‌, சேன்னை 








௧ 


கடர 


ன்‌ ஜு அஜானக்ஷரா ஸாரா 1 ஜு அறகளளாராகா அபபா. அண்கையளா என ட - 


[1 
ப 


ப ட்ட ந எம்‌ 





க்ல்சப்‌ 


யூர்‌, சோலாலம்யூர்‌, ஈப்போ, 
பினங்கு (ஈத்த வரிசையில்‌ எங்கள்‌ கமல உலா 
முன்னேற சவண்டும்‌. என்பது ஏற்பாடு, 

அந்த கலாவை நூடித்துக்‌ கொண்டு ராகி வை 
மாதவி பன்னிரண்டாம்‌ பேதி பினங்கீம்‌ 
சுப்பேறிக்‌ கில்‌ குழுவினர்‌ அனைவரும்‌ 


சென்னைக்குப்‌ புறப்பட பேண்டும்‌ என்று 
முடிவு பட்டிருந்த து. 
ஆனால்‌ ஆசிய நாட்டையே சுஇகலங்கள்‌ 


பசய்யும்‌ யன அபரா விரய சளித்‌ காய்ச்ச 
லின்‌ களியாட்டம்‌ எங்கள்‌ பயணத்‌ இட்டத்‌ி 
தையும்‌ பலமாசத்‌ தாக்கியது. மலேயாவுக்‌ 
கும்‌ இந்தியாவுக்கும்‌ இடையே கப்பல்‌ போக்கு 
வார்திது தடைப்படும்‌ அளவுக்குக்‌ காய்சிசவின்‌ 
வேகம்‌ உச்ச திலை அடைந்தது, 

"ஜான்‌, ஜாரிலை மாகுங்களில்‌ ஸ்டேட்‌-ஆப்‌ 
மதருண்‌ கப்பல்‌ சென்னைக்குப்‌ புறப்படாது!"" 
சன்று கப்பல்‌ கம்பெனியார்‌ மிகச்‌ நெளிவாக 
அறிவித்து விட்டனர்‌. 

கம்பெனியார்‌ இந்த அறிவிப்பொடு மட்டும்‌ 
நிறுத்திக்‌ கொன்ன வில்லு. முன்றெரு 
சசய்நியையும்‌ எெவளியிட்டரார்கள்‌. 

எதிர்பாராமல்‌ கிடைத்து ஐய்வைப்‌ பயன்‌ 
படுத்இகி சகொகொண்டு கப்பலைக்‌ கல்கத்தாவுக்கு 
அனுப்பிப்‌ பார்து பார்ப்பசிதன்ற நாடிவுக்கும்‌ 
கம்பெனியார்‌ வந்து விட்டனர்‌. 

கப்யல்‌ கல்கத்காவுக்குப்‌ போய்ப்‌ பழூது 
பார்க்கப்பட்டுக்‌ இரும்பும்‌ வளர எல்லோரும்‌ 
மேலேயாவிலேபேே தங்க வேண்டியதுகாணா! 
நமது பயணம்‌ காலவரையறையின்றி ஓத்கி 
வைக்கப்படுமார்‌ இவ்வாறெல்லாம்‌ எங்களில்‌ 
பலருக்கு வ்க்க்ம்‌ னள, ழுத்து து. 

ஆயினும்‌ கப்பல்‌ கம்பெனியின்‌ கொலாலம்‌ 
பர்‌ திலையப்‌ பொறுப்பாளரான நண்பர்‌ இரு 


யாது; இந்திய சன்மார்க்க சங்கப்‌ பள்ளிக்‌ 
கூடக்‌ கட்டட நிடஇுக்கு உதவி செய்இருக்கு 
முடியாது; எல்லாவற்றுக்கும்மேலாச மலாயா 
வின்‌ சரித்திரப்‌ புசழ்‌ பெற்ற பழைய நகர 


மாண மலாக்கானின்‌ மாண்பைக்‌ அகண்டு 
மாழ்த்திருக்கவும்‌ மூடியாது. 
ரிங்கப்பூரி குத்து இருநாற்றைம்பது 


மைல்கள்‌ முன்றேக்கச்‌ ரென்று கோலாவம்‌ 
பூரில்‌ சுமார்‌ ஒரு மாத காலம்‌ தங்கிய 
நாங்கள்‌ மூவார்‌ நாரத்தை தாடி நூற்றி 
(ருபது மைல்கள்‌ பின்‌ க்கப்‌ பிரயாணம்‌ 
சசய்ய வேண்டியதாக இருந்துது. 

கான்‌ மாதம்‌ இருபத்சீதாராம்‌ தேதி மாவை 
குழுவினர்‌ அனைவரும்‌ சாவார்‌ யட்குறு 
துறையை அடைந்தோம்‌. சிக்கு அக்கபை 
யில்‌ கமூவார்‌ நகரம்‌ கம்பிரமாகக்‌ காட்ரி 
யளித்தது. அக்கரைக்குச்‌ செல்ல நதியின்‌ 
குறுக்சு பாலம்‌ ஒன்றும்‌ நடையாது, படகு 
களில்தான்‌. ஆற்றைக்‌ கடக்க பவெண்டும்‌. 
படகுகள்‌ மனிதர்களை மட்டுமல்லாமல்‌ கார்‌ 
களையும்‌ வாரிகளையும்‌்கூட ஏற்றிச்‌ செல்லும்‌ 
வசதி வாய்ந்தவை. படதகு ஒன்றில்‌ தரே 
சமயத்தில்‌ அறு கவார்கரளையாவது நல 
பெரிய லாரிகளையாவது ஏற்றிச்‌ 
முடியும்‌, மாணிதர்களை ஏற்றிச்‌ செல்லும்‌ 
படகு ஒன்றில்‌ ஒரே சமயதிநில்‌ நூப்பதி 
தந்து வயர்கள்‌ அமர்ந்து சரல்ல முழவும்‌. 

“அன்னம்‌ போல நீந்திச்‌ செல்லும்‌ யடகு 
களில்‌ தாங்களும்‌ எங்களை ஏற்றி வத்த கார்‌ 
சுளும்‌ ஆற்றைக்‌ கடந்த போது மிகவம்‌ உல்‌ 
லாசமாக பஇருந்தது, அக்கரையில்‌ அம்றங்‌ 
கரையாகத்‌ பிதாற்றமனிக்கும்‌ ஜாலன்‌ மக 
ராணி என்று விதியில்‌ படகும்‌ இுணறுகிகு 
எதிராகவே அமைந்துள்ளது இரு தாராயணன்‌ 


சாஸ்‌. ஐ... ன்‌ ற ௬ ட ட ச சசட்டியார்‌ 
உபயதுல்லா 4 மீது, மு தற்றழாதையம்‌ குதிக்கிற ரி பம்பாய்‌ அவர்களின்‌ 
அவர்கள்‌ இல்லம்‌, 

அனிந்து வாக்குறுதி என்னும்‌ மருழ்து எங்கள்‌ அக்களாயில்‌ இறங்கிய எங்களைத்‌ இரு 


ஏக்கத்தைப்‌ போக்கி சஊக்கக்னதத்‌ அுந்தது, 
எதிர்பாராது நிலையில்‌ எங்கள்‌ கற்றுப்‌ 


பயணக்‌ காலம்‌ நீடிக்கப்பட்டதும்‌ ஒரு வகை 
யில்‌ நல்லதாகத்தான்‌ பட்டது, எங்கள்‌ 
நதகல்‌ இட்டதிதி3ல இப்படி ஒரு மாற்றம்‌ 


எற்படாமல்‌ ப ஈயிரு 3 ந்தால்‌, நாங்கள்‌ ஈவா 
க்குப்‌ புறப்பட்டிருக்க மூடியாது. நண்பர்‌ 
இரு சுத. நாராயணன்‌ செட்டியார்‌ அவர்‌ 
கின்‌ அன்பு வரவேற்பை எற்றிருக்கு முடி 


பாய்கள்‌ பின்னும்‌ மலாய்சி சிறுமிகள்‌ , 


வாளர்கள்‌ தாராயவணன்‌ செட்டியார்‌, காசியா 
பிள்ளை, வி. ௧, இருநாவுக்காக நாதுவியொரும்‌ 
சன்மார்க்க சங்கத்தின்‌ ஏனைய அன்பாரிகள்‌ 
பலரும்‌ எதிர்கொண்டு அமைத்துச்சென்றனர்‌. 

செதடுத்‌ தாரம்‌ கார்ப்‌ பயணம்‌ செய்து வந்து 
எங்களது அலுப்புத்‌ இரசி சற்று தேோரமேனும்‌ 
அமர்வதற்குக்கூட அவசாசம்‌ இல்லாமல்‌ 
எங்களை தேராக ஒரு மண்டபத்துக்கு அழைத்‌ 
துச்‌ சென்று வரவேற்புத்‌ தேநீர்‌ விருந்து 


மாளாக்காவுக்கே உரித்தான அபூரிவமான மாட்டு வண்டி , 


ப்ட்‌ 
யல்‌ 


அளித்ததுடன்‌ தங்கள்‌ அன்புப்‌ பாராட்டுளர 
களால்‌ நஇிணறச்‌ செய்தனர்‌. 


யநுநாள்‌ அதாவது தின்‌ மாதம்‌ இருபதி 
இரண்டாம்‌ தேறி காலையில்‌ இரு எண்‌, வி. 
ராமன்‌ ஜே, பி. அவர்கள்‌ எங்கள்‌ அற வளை 
யும்‌ கவாரிலிருத்து சுமார்‌ இருபத்தைந்து 
மைல்‌ சொரலவில்‌ உள்ள மலாக்கா என்னும்‌ 
மாதாருக்கு அனமழுத்துச்‌ செல்றாரி. மவாக்‌ 
காவை அறருத்துள்ள அிலார்‌. காஜா என்று 
சனரில்‌ ஒரு ரப்பர்‌ எண்டேட்‌ மானேறாாகப்‌ 
சபோறுப்பு வல்க்கிறார்‌ இரு ராமன்‌. 

மலாகிகாகைப்‌ பற்றிய பெருமைகளை 
எங்களுக்கு எடுத்துச்‌ கொல்கதிலே அவர்‌ 
மிகுத்த உற்சாகமாக இருக்கார்‌. 

எழு கேட்டை தாய்களை முயல்‌ ஒன்று 
எதிர்த்து விரட்டிய வீரம்‌ செறிந்த மண்‌ 
என்று தமது பாஞ்சாலங்‌ ருறிசிரி மண்ணின்‌ 
சுத்தி பாராட்டப்பட்டது போல்‌ மலாக்கா 
மண்ணிலும்‌ வீரம்‌ கலத்திருப்பதாகு மலாய்‌ 
வரலாறு ஒன்று கூறுகறெது, மலாக்கா ராஜ்‌ 
யத்தை திறுவிய பரமேன்வரன்‌ என்னும்‌ 
பிந்து அரசன்‌ நூதன்‌ முதலில்‌ இதே மண்ணரில்‌ 
அடியெருத்து வைத்ததும்‌ ஒரு விந்னதையைக்‌ 
கண்டு ரிறந்தையைப்‌ பறி கொழுத்தானாம்‌. 
கங்கை போட்டம்‌ என்னும்‌ ஆற்றங்களை 
யிலே மான்‌ ன்று தன்னைத்‌ தூத்தி 
வத்த ஒரு வேட்டைநாயை எதிர்த்துக்‌ காலால்‌ 
உதைத்து ஆற்றிலே தன்னி விட்டதாம்‌. 
பரமேள்வான்‌ ரினயவோடு தொடர்பு 
கொண்டு ஹாய்‌ இ. என்ற ஈனச்‌ சக்கர 
வாத்தி ஒருவரின்‌ உ கனியில்‌ கான்‌ மலாக்கா 
வின்‌ அரசனனன்‌, 6. பி, 1404 மூதல்‌ 
14174 வளை மலாக்காவின்‌ முன்னேற்றக்‌ 
துக்குக்‌ காரணமாக டுிருர்ு அரசாண்டான்‌. 
ரன்ன நதகட மசறான ராஜா புசார்‌ 
மடா என்பவன்‌ இஇன்லாம்‌ மதத்தைச்‌ செரிற்கு 
ஹார்‌ அரசு மாரியைத்‌ இருமணம்‌ செய்து 
கொள்ள நார்த்தது. அத்து மனைகியின்‌ 
ஆசையை திறைவேற்றும்‌ பொருட்டு அவனும்‌ 
இஸ்லாம்‌ மதத்தைப்‌ பின்பற்றிக்‌ தன்‌ 

யரைநாகமது இஸ்கத்தரிஷா என்றுமாற்றிக்‌ 
கோண்டான்‌. மலையாவின்‌ முதல்‌ மூஸ்ளம்‌ 
கல்காணுக விளங்கறென்‌ இஸ்கந்தர்‌ ஷா... 
இண்சத்தள்‌ ஷாவுக்கப்பின்‌ நூஸ்விம்‌ அரசர்‌ 
1 ஆதிக்கத்தில்‌ மலாக்கா நிருந்தது. 


னன டதத ௬௨ அ கை தளை றத ககக 


வருக? வருக 1? 


ள்‌. பி. தர] போரிசிகரசியர்கள்‌ மலாக்கா 
வைக்‌ கைப்பற்றுனரி, 08 /0ல்‌ மலாக்கா 
டச்கக்காரார்களின்‌ அக்கதி துக்கு வற்துறு, 
1ரரிதல்‌ ஆங்கிலேயர்கள்‌ மலாக்காவின்‌ 
ஆட்சிப்‌ சபாறுப்பை எற்றுனா்‌. 

மலாக்காவில்‌ இந்தியா, சீனர்‌, மல௱ய்கி 
சாரர்‌, பெபாரிச்சுணியர்‌, பசிகுக்காரர்‌, 
ஆங்கிலையர்‌ முகிலிய பல இனத்தவரின்‌ கலா 
சாரச்‌ ஏன்னங்களைக்‌ காண நூடிகிற்து. 

தமிழன்‌ வருத்த தீலப்‌ பாகுபாட்டின்படி 
சுவ்னீத்தால்‌ மலாக்காவை அதெெய்துலும்‌, 
குறிஞ்சியம்‌, மருதுநாம்‌ இணைந்து காணும்‌ 
புதுமை தவமும்‌ பழம்‌ பெரும்பது என்றுதான்‌ 
சொல்லத்‌ பகான்றுகதது. 

சாலையிலே நாங்கள்‌ செக்று கொண்டிருந்து 
போது இருமருங்கிலும்‌ சிதன்பட்ட பகமை 
யான வயல்கள்‌ இருதெல்கவேலி மாவட்டத்‌ 
னதியும்‌ தஞ்சை மாவட்டத்தையும்‌ எங்கள்‌ 
நினைவுக்குக்‌ கொண்டு வந்தன. தலைக்கூடை 
அணம்ந்து வயலிலே வேலை செய்து மலாய்க்‌ 
கார மக்களைக்‌ கண்ட பிறகுதான்‌ மலாக்கா 
வையே காணுகிறோம்‌” என்ற உணர்ச்சி 
எங்களுக்கு எற்பட்டது. 

"மலாக்கா வண்டி" என்ற சிறப்புப்‌ பெயா்‌ 
பபற்று பழைமையான மாட்டு வண்டிகள்‌ 
இராமப்புறங்களிலிருந்து விளை பொருள்களை 
எற்றிவரும்‌ அழகு எங்களை மிககிம்கவர்க்குது. 

நகருக்கு நடுவே மலாக்கா தி ஒடிக்கொண் 
டிருக்கிறது. ந௲யைத்‌ கொட்டு மூத்தமிட்டுக்‌ 
சிகாண்டிருக்கும்‌ கட்டடங்கள்‌ ஏராளம்‌, 
மலாக்கா என்னும்‌ ம்ழக்கத்துய வர்த்தகக்‌ 
பீகத்நரத்தைக்‌ கைப்பற்றுவதற்காக நடை 
பேற்று எத்தனையோ பிடார்களைக்‌ கண்டிருக்‌ 
கிறது இந்த மகத்தான ததி. 

மலாக்காயில்‌ புகியட்‌ ளேக்‌ குன்றில்‌ மிகப்‌ 
பழைமையான விண்று ஒன்று அ௮ாரசாங்கத்தா 
ரால்‌ பாதுகாச்சுப்பட்டு வருகிறது. அதற்கு 
1 பீர்ிராஜா"  இணெறு என்று பெயர்‌. 
அந்தக்‌ இணற்னறை ஒட்டிச்‌ னர்‌ கோயில்‌ 
ஒன்றும்‌ உள்ளானது. அந்தக்‌ கிணற்றுக்கு ஒரு 
மகத்துவம்‌ உண்டென்று மச்கன்‌ நம்புயன்ற 
னர்‌. மளாக்காவுக்கு வரும்‌ வெளிநாட்டார்‌ 
அந்தக்‌ கிணற்று நீரில்‌ ஒரு குவளை அருற்‌ இனால்‌ 
கட்டாயமாக மீண்டும்‌ ஒருமுறை மலேயா 
வுக்கு வரக்கூடிய வாய்ப்பு ஏற்பட்டே இரும்‌ 
என்பதுதான்‌ அந்த நம்பிக்கை, கர்ண பாரம்‌ 


வருக 177 


13% ஜனவரி 49-ம்‌ நே சூாயிற்னுக்க்[ற ணா 
புசன்னை, பூக்களை ஸ்ரீ பேசின்‌ சாம்ஸ்கி வரிரி பகஆபில்‌ அதிபதி மண்டபந்கில்‌ 
ஸ்ரீ அருணகிரிநாத ஸ்வாமிகள்‌ பிரதிஷ்டை 


இருப்பும்‌ 


இிபாரக்கிப்கு: அடியார்‌ 








சபைகளின்‌ அகண்ட 


ந்நுக்க்ட்ட இகுற்பணி மன்றம்‌, 5ம்‌. பத்தர்‌ நே, போக்கை. 


ஊஊ சக்வைத்தியசாலை ரா௩2 சிமிகடட்‌ "க்சண்கூம 
| அடிரி சற நாறிக பன்‌ ர. அலரிகிளான்‌ 


பஜனை நதடைபேறும்‌ 


பகி மாருதி துகளா 
எியசயப்‌ புதிநகது உற்று 
எ ம அ 
31ல்‌ எறுண்டுமள்‌ ! 
புயணடெட்‌ கண்ஸர்ண்‌ 
பந்தர்‌ சேரு. கெண்ரிவ 
(மநு, கோலை, பம்பாய்‌) 








பாரையாக வளர்ந்து வரும்‌ அக்கு நம்பிக்‌ 
சையைப்‌ பற்றிக்‌ பேகேள்னிப்பட்டவுடன்‌ 
தமது குழுவைச்‌ சேர்ந்த நடிகதடினைைகள்‌ 
ஒவ்வொருவரும்‌ அந்தத்‌ தொன்மை 
யான கவணெற்று நீரை அன்னிப்‌ பருகு 
வதற்கு முந்திக்‌ மிோகாண்டனர்‌. 
ன்னர்‌ சன, பெனத்கு, க்கிய 

தேவாலயங்கள்‌ ரிலவற்றுக்குச்‌ சென்று 
கண்டு மலழ்ந்தோம்ா 

நண்பகலில்‌ நகருசிகுப்‌ புறத்மித சுமார்‌ 
இரான்ரு மைல்‌ செதொலைவில்‌ உள்ள சன்னா 
மலைக்கு அனைவரும்‌ அழைத்துச்‌ ரொல்லப்‌ 
பட்டோம்‌. பொதுநலப்‌ பணியாற்றிய 
சன்ளாரி ஒருவர்‌ சமாதி அடைந்து இடம்‌ 
ன்து. அந்து மலையில்‌ செட்‌ டூயர்‌ சூகி த்‌ 
இணருக்குசி சசாந்தமான தண்டபாணி 
கொயில்‌ "ஒன்று உள்ள. கற்று மலும்‌ 
பாண்டபரமும்‌ அமைந்து அற்கதக்‌ கோயிலில்‌ 
மிகப்‌ பசிய மடப்பள்ளி அதாவது 
சமையல்‌ விடுதி ஒன்றும்‌ ச.ள்ளது. 

இப்பயானியப்‌ போர்‌ திகழ்ந்த காலத்‌ 
இல்‌ மாலாச்காவிக்‌ வதியும்‌ செட்டிமார்‌ 
அனைவருக்கும்‌ புகலிடமாக விளங்கியது 
சன்றாமலைக்‌ கோயில்தான்‌ என்றும்‌, 
அவர்களுடைய செசல்வங்க ொல்லாம்‌ 
கோயினிலேதான்‌ அந்தரங்கமாகப்‌ யதி 
இரப்‌ படுத்சகப்பட்டன என்றும்‌ நண்பர்‌ 
கன்‌ சிதரிவித்களர்‌. 

சன்னி மலைக்‌ கோயிவில்‌ அன்பார்களின்‌ 
வரவேற்பும்‌ நண்பகல்‌ விருந்தும்‌ உள்ளத்‌ 
நுச்கும்‌ உடலூக்கும்‌ ஊக்கத்தைத்‌ தற்‌ 
தன. பெருமித விருந்தின்‌ பின்னர்‌ சிறிது 
தேரம்‌ ஒய்வு பெறுவதற்காக தரத்தின்‌ 
ம்திதுபில சிங்கைத்‌ சமிழன்பர்‌ இரு பொ, 
கோவிந்தசாமிப்‌ பிள்ளை அவர்களும்ருச்‌ 
சொந்தமாக விளங்கும்‌ புநிய விருந்து மானி 
வ்க்க்ருச்‌ சசன்போம்‌. மிக ஒடுக்கமான 
மூன்று அடுக்கு நிலையமாக எழுந்துள்ளது 
ஒப்பற்ற அந்த விருந்து மாளிகை, 

ஓய்வு தோத்தைக்‌ குறைத்துக்‌ கொண்டு 
பிற்பகலில்‌ செயின்ட்‌ ஜான்‌ சகுன்றிலுள்ள 
கொட்டையைக்‌ காணச்‌ சென்றோம்‌. பச்சக்‌ 
காரர்களால்‌ கட்டப்பட்ட இந்தக்‌ சோட்டை 
யில்‌ பாழடைந்கு மதிள்‌ சுவர்கள்‌ மட்டுமே 
இப்போது காணபபயடுங்ன்‌ றன, 

சீரிரீர்ச்சரியரால்‌ கட்டப்பட்ட புரா 

தினமான கோட்டை வாசலையும்‌ கண்டோம்‌. 
பின்னர்‌ வனப்பு ! மீருந்த சடற்பளைட்‌ பூக்கா 
வில்‌ சற்று இளைப்பாறிஷளேம்‌. 

மாலை ஆறு மணியன்‌ வில்‌ சுப்பிர அணியார்‌ 
இரசனை பஇ அம்மன்‌ கோயில்‌ மண்டபத்துக்கு 
வத்து சேர்ந்தோம்‌. வெள்ளம்போல்‌ கலை 
அன்பர்கள்‌ இரண்டு குழுமி யிருத்தனார்‌. சமய 
வனப்பு மாணவிகள்‌ பதின்கான்று வயனின்‌ 
களைக்‌ கொண்டு ூட்டிசை முழக்கி. 
வரவேற்புக்‌ கூட்டத்துக்குக்‌ இரு எஸ்‌. வி. 
சாமன்‌ அவர்களே தலைமை தாரில்‌ முத்தமிழ்‌ 
சிறப்பைப்‌ பற்று நீண்டதொரு சொற்‌ 
ப்பாழிவ  திகழ்த்நிளார்‌, டாக்டா்‌ தம்பிப்‌ 
பிள்ளை, இரத்தினம்‌ செட்டியார்‌, இளங்கோ 
கலை மன்றத்‌ தல்வர்‌ ட 9, தங்கவேல்‌, 
கருஷ்ண பாகவதர்‌, ௮. பொன்னம்பவளூர்‌ 
முதியோர்‌ பாராட்டுரை கூறினார்கள்‌, 





சப்பரி மாத்தில்‌ பான்‌ வேட்றும்‌ தொழுிளாணி 


செதன்னாட்டிலீருர்து பல்லாண்டுசளச்ஈமுன்‌ 
மலாக்காலுக்கு வர்து குடியேறிய செட்டிமார்‌ 
வருப்பினர்‌ மலாக்காப்‌. பெண்பணிகளைத்‌ 
இருமணம்‌ செய்து கொண்டார்சளாம்‌. மீக்‌ 
கலப்பு மணத்நின்‌ காரணமாக 'மலாக்காச்‌ 
செட்டியார்‌! என்று சனி இனமே சருகாகி 
விட்டது. இந்த இனத்தார்‌ மிழ்‌ மமோழியை 
மறந்து விட்டாதும்‌ தமிழ்‌ வழியை மறத்து 
விடவில்லை. இருமணச்‌ சடங்குசள்‌, வழி 
பாட்டு முறைகள்‌ முதலியன நமது தென்‌ 
ஊட்டு மரபிலேயே நிசழ்த்தப்‌ பெறுகின்றன. 

கூடை முடைதல்‌, பாய்‌ பின்னுதல்‌ 
முதலான கைகத்ச்காழ்ல்சகளம்‌ மலாக்காவில்‌ 
தனிச்‌ சிறப்போறி மிளிர்டின்‌ றன. 

சில மணி நேரங்களில்‌ மலாக்கானின்‌ சலா 
சாரத்தை ஒரனவ புரிற்து கொண்டோம்‌ 
என்று மன நிறைவுடன்‌ நீரவோம்‌ இரகாக 
நூக௱ருக்குக்‌ இரும்பி விட்ப்டாம்‌. 


26 மூவார்‌ முகாம்‌ 


பப்வாரில்‌ பாரடைஸ்‌ "யாரீக்‌" என்னும்‌ 
கனியாட்டப்‌ பூங்காவில்‌ அமைந்துள்ள கறல 
யரங்கல்‌ இராகுமாலு சோழன்‌, கள்வனின்‌ 
காதனவி ஆங்ய தாடகங்கள்‌ மிக்சி இறப்பாகு 
நடைபெெற்றுன, சிறிய தகாமாக இருந்தா 
அம்‌ தமிழ்‌ நாடக விழாவுக்குச்‌ உடைத்து 
ஆதரவு மிகப்‌ பெரிது. பொதுமக்கள்‌ காட்‌ 
பூய பேராதரவு காரணமாக இராஜராஜ 
சோழன்‌" நாடகத்தை மீண்டும்‌ ஒரு தான்‌ 


க்வி 


நீடிக்க வேண்டியகாகவும்‌ பஇருந்துது. நாடக 
ன்ழா நடை பற்ற மூன்று தாட்சளும்‌ மூவார்‌ 
தகரம்‌ இருவிழாக்‌ கோலத்தோடு காடி 
யனித்தது, சுற்றுவட்டார ரப்பர்‌ தோட்டங்‌ 
களிவிருந்தும்‌, மலாக்கா, இதம்பின்‌ போன்று 
சனா்கவிலிருத்தும்‌ எராளமான கலையன்பா்கள்‌ 
கூட்டங்கூட்டமாகப்‌ படக்களிலேவந்து இறங்‌ 
இய காட்டு சண்கொளன்னளாதது, ங்கப்பூர்க்‌ 
தமீழர்‌ பிரஇதித்துவ சபைத்‌ தலைவர்‌ இரு 
கோ. சாரங்கபாணி, செயலாளர்‌ இரு எம்‌. 
சம்‌. மாலை அஆங்யோர்‌. நாடக விழாவில்‌ 
கலந்து சிகாண்டு, சன்மார்க்க சங்கத்‌ 
தமிழ்ப்‌ பன்னி திதிக்கு மக்கள்‌ அளித்து ஆகார 
வைப்‌ பாராட்டினார்‌. ்‌ 

மலையாவுகிகுள்‌ நுழைந்தது முதில்‌ ரப்பரித்‌ 
கோட்டம்‌ ஒன்றுக்குச்‌ சென்று ரப்பர்‌ உற்‌ 
பத்தியையும்‌, கோட்டத்‌ கொழிகாளர்களின்‌ 
அயராத உழைப்பையும்‌ கண்ணாக்‌ காண 
வேண்டும்‌ என்று ஆவல்‌, 

மூவாரி முகாமின்போது எங்களது நந்த 
அவலை நிறைவேற்றி வைத்தார்‌ தண்பர்‌ இரு 
நாராயணன்‌ செட்டியார்‌ அவர்கள்‌, ஜெயங்‌ 
கொண்டார்‌ ரப்பரித்‌ தோட்டம்‌ செட்டியார்‌ 
அவர்களின்‌ மபோறுப்பில்‌ இயங்குவது. என வே, 
அவர்‌ எங்களைத்‌ தோட்டத்துக்கு அழைத்துச்‌ 
சென்று ரப்பர்‌ உற்பத்தி பற்றியா விவரங்களை 
மெல்லாம்‌ தெளிவாகக்‌ கூறிகஷர்‌, 

மலையாவின்‌ செழிப்புக்குக்‌ காரணமான 
புரு பெருஞ்‌ செல்வங்கள்‌ சயமும்‌ ரப்பரும்‌. 


மண்ணிலே சயம்‌ 
பிறக்கும்‌-- பச்சை 
மரத்துப்வ ரப்பரோ 
பாலாயச்‌ி சுரக்கும்‌” 

மலேயாவில்‌ ஏறக்குறைய முப்பத்தழுரை 
லட்சம்‌ எக்கா நிலப்பாப்பில்‌ ரப்பர்‌ பயிறா 
றது, எிங்கப்பூர்‌- -மலேயாவில்‌ சுமார்‌ ப.இ 
வைத்து லட்சம்‌ போர்களுக்கு வாழ்வளிக்கும்‌ 
தொழிலாச ரப்பர்‌ , இலக்ருெது, ஆண்டு 
ஒன்றுக்குசி கமார்‌ ஆறரை லட்சம்‌ டன்‌ முதல்‌ 
எழு வட்சம்‌ பன்‌ வரை மூலையானிகிருந்து 
ப்பார்‌ எற்றுமகியாகிற ஐ. 

ரப்பர்‌ வளம்‌ மைதாட்டிலே பெருகத்‌ 
தொடங்கி நாறு ஆண்டுகள்‌ கூட கிரம்பவில்லை 
யாம்‌, அதற்குள்‌ மலேயானின்‌ வளப்பதி 
துக்கு அஆலாரமான மா௱செபரும்‌ செதாழிலாக 
ரப்பர்‌ உற்பத்தி வளர்ந்துள்ளது மகத்தான 
சாகதுனை என்றுதான்‌ சொல்ல வேண்டும்‌. 

மூலை நாகு, மலைச்‌ சரிவு, அடிவாரம்‌, 
பள்ளத்தாக்கு முதலான இடங்களில்‌ காடு 
ம்சடாக ரப்பர்தி தோட்டங்கள்‌ வியாபித்‌ 
இருக்கி றன. பி வற்றை ரப்பாரத தோட்டங்‌ 
கள்‌ என்பணதைவி_ ரப்பா்க்‌ காழுகள்‌ என்று 
சிசால்வ்து கூடப்‌ சியாருதிகமாக இருக்கும்‌. 
இத்தகைய காடுகளில்‌ புகுந்து றப்பார்‌ பால்‌ 

ட்டும்‌ அதாழிலாளர்களின்‌ அயராது 
உஉனழைய்பை எவ்வளவு யபோற்றினலும்‌ தகும்‌. 
ப்வ்வாறு காடு இருக்கப்‌ பாடுபடும்‌ அமிழ்தி 
தாழிவாளர்கள்‌ பலரை ரப்பர்த்‌ு கோட்டங் 
கனிலை கண்டு மலிழ்ந்து பாராட்டிளனேம்‌. கடல்‌ 
கடத்து, உடல்‌ உழைப்பால்‌ சாலம்‌ தன்னும்‌ 
அறிகதக்‌ தொழிலாளர்கள்‌. நுமது தமிழகக்‌ 
கலைகளைப்‌ பற்றிய விவரங்களைத்‌ தெரிந்து 
சேசாண்டிருக்கிற அருமையை வியந்தோம்‌. 


வஸ்‌ 


21 ஈப்போவில்‌ அன்புத்‌ தொல்லை 
இட்‌ மதம்‌ இருபத்தேழாத்‌ தேதி 
பொழமுதுபுலரா முன்னமே எழுந்து அனைவரும்‌ 
ஈப்போ நகரை பேோோக்டுப்‌ புறப்பட்டோம்‌. 
கம்பின்‌ என்ற மனர்‌ வரையிலும்‌ காரிலே 
சென்?ரும்‌. தம்பினில்‌ வாமும்‌ தமிழ்ப்யெரு 
மக்கள்‌ ரயிலடியில்‌ இரனாகக்‌ கூடிக்‌ காலை 
விருந்துடன்‌ மாபெரும்‌ வரவேற்பு அளித்‌ 
தனர்‌. காலை எட்டு மணிக்குத்‌ தம்பின்‌ நிலை 
யத்தில்‌ ரயிலேறி மாலை ஆறு மணிக்கு சப்போ 
நகரை அடைந்தோம்‌. வழிநெருக ரிரம்யான்‌, 
கோலாலம்பூர்‌, கம்பார்‌ முதலான ரயில்‌ தியை 
யங்களில்‌ கலையன்பர்கள்‌ ஆவலோடு கூடி 
விஈந்துபசாரங்கள்‌ செய்து பயணத்தின்‌ 
அலுப்பு பறத்தோழம்படி ச்சய்தனர்‌. 
ஈப்போ புகைவண்டி நிலையத்தில்‌ மலையன்‌ 
பத்தியரி காங்கரஸ்‌, அல்லை மலேயா தமிழர்‌ 
சங்கம்‌ முதலிய திறுவனங்களின்‌ பிரஇநிதி 
சளும்‌, ஏ. எம்‌. எண்‌. பெரியசாமி, வீ. மீரட்ரி 
சுந்தரம்‌, சே. டி. நாகராஜ செட்டியார்‌, 
ஆரி, எண்‌. சிவம்‌ முதுவிய பிரமுகர்களும்‌, 
அபபிரக்கணக்காணன கலையன்பா்களும்‌ கூடி 
இன்று தெஞ்சுகந்த வரவேற்பு அவித்தளர்‌ - 
சப்போ பேரா மாகாணத்தின்‌ தலைநகரம்‌? 
மலேயாவில்‌ நாங்கள்‌ கண்ட நகாங்கள்‌ 
எள்வாவற்றிலும்‌ ஈப்போ நகரம்‌ மிகவும்‌ 
எழில்‌ வாய்த்ததாக மிலங்கக்‌ சண்படொம்‌, 
அகன்ற நெரிஞ்சாலைகளின்‌ ஒழுங்கும்‌, கத்த 
மும்‌, தெருக்கடி அடுிகமில்லாது வீடுகளின்‌ 
அமைப்பும்‌ நகரதிதுகிகுக்‌ கவர்சிள! அனித்துண, 
கோலவாலம்பூரிலிருத்து பிளங்குக்குச்‌ செல்‌ 
தூம்‌ நெடுஞ்சாலையில்‌ தாற்றிதாற்பத்தி 
அரவதுனமைவில்‌ உள்ளது ஈப்போ. 
ஈப்போலவில்‌ வாழும்‌ இற்நியப்‌ பெருமக்க 
னின்‌ கலையார்வம்‌ கொஞ்சம்‌ அத்து மீறிய 
தாகக்‌ கூடத்‌ கதொன்றியது.! அஙிரக்கணக்‌ 
கான அன்பர்கள்‌ கலைக்‌ குழுவினரைக்‌ காணும்‌ 
ஆரிவத்ிஇல்‌ நாஸ்டோதோறும்‌ கூட்டம்‌ கூட்ட 
மாக வந்து முற்றுகையிட்டு வத்குனர்‌, 
ஞாயிற்றுக்கிழமை மகளில்‌ மக்கள்‌ வெள்ளத்‌ 
தைச்‌ சமானிக்க முடியாமல்‌ இணறினேம்‌. 


கூட்டத்ககச்‌ சமாளிப்பதற்காக ஒலி 
பெருக்கி ஏற்பாடு செய்து, *' கலைக்‌ குழுவினர்‌ 
ஓய்வெடுத்துக்‌ கொண்டிருக்கன்றனா்‌. மாம 
யில்‌ அவர்கள்‌ கலை அரங்குக்குச்‌ செல்ல வேண்‌ 
கம்‌, எனவே அன்பர்கள்‌ அனைவரும்‌ அமைதி 
யாகக்‌ கலைந்து செல்லும்படி மிகத்‌ தாழ்மை 
யாக வேண்டிக்‌ கொள்கிறோம்‌ /** என்சறுல்‌ 
லாம்‌ முழக்கம்‌ செய்ய வேண்டி யிருந்தது. 

அவ்வளவு கூட்டம்‌ வந்தபோதிலும்‌ அசம்‌ 
யாவிதமான நிகழ்சி எதுவுமே நியழனிவ்லை ; 
குழப்பம்‌ சிறிதுகூட விளையவில்லை! கலை 
அன்பர்களின்‌ கட்டுப்பாடு மிகவும்‌ வியக்கத்‌ 
தக்கதாக இருந்தது. எனவே அன்பார்களின்‌ 
ஆவலை நிறைவேற்றும்‌ துணிவுடன்‌. நடிக 
நழூனகையா தத்தம்‌ அறைக்கு வெளியே வந்து 
கைகூப்பி வணங்கியும்‌, கையொழத்து வழங்கி 
யும்‌ மக்களுச்கு ம௫ழ்சிரியட்ட முடித்தது. பத்‌ 
கர்களின்்‌அன்புத்‌ சொொல்லையையும்‌ அசுமகிழ்ந்று 
வரவேற்கும்‌ ஆவலும்‌ ஆர்வமும்‌ பொக்கி 
பேழுத்தன. (அடுத்த இதழில்‌ முடியும்‌) 


யுனிவர்சல்‌ ஜீப்‌ 
(ின்னருய பிகப்‌ ப்ரசித்தி 
சபற்று ஜீப்‌ வண்டி 





கான்கு சகர ஜீப்‌ 






பன்முறை பரிசோதனை ॥ 
செய்து திருப்திகாமாக தூ ௭ இ 
சேவையளிக்‌ றி தன. அவ 

சிரூபிக்கப்பட்டடிள்ள து 


வீப்‌ டிசெய்லர்‌ 


உறுதியானது. ஈன்கு உளழக்‌ 
சுக்கூடியது. பண்டங்களையும்‌ 
உபகரணங்களையும்‌ எளிதில்‌ 
எடுத்துச்‌ செல்ல மிகவும்‌ 
உபயோசுமானது 





வாகனங்களுக்கு 


| படிப்படியாக இந்தியாவின்‌ குயாசிப்பவர்கள்‌ 


மஹேந்திரா & மஹேந்திரா லிமிடெட்‌ 
பம்பாய்‌ ஈ இல்ல - கல்கத்தா - சென்னை 





இகிரிர்ரராமாய। 


சென்னை காங்கிரஸ்‌ பொருட்காட்சியிலுள்ள 
எமது ஸ்டாலுக்கு விஜயம்‌ செய்யுங்கள்‌ 


சி 25 


வனஸ்பதி 
சீல்‌ செய்யப்பட்ட 
டப்பாவினால்‌ நட 
பாதுகாக்கப்படுகிற து. // ப்‌ 


று 111] 





யிருக்கலாம்‌! வாய்‌ இறவாமல்‌ 
முமனனம்‌ என்று கடுமையான 
தண்டனையை அவளால்‌ பொறுதி 
துக்‌ சொகொள்ள முடியவில்லை, மனம்‌ 
னர்‌ உடைந்து திரும்புகிறாள்‌ !” 
ரி. தன்னுடைய முன்‌ கோயத்துக்‌ 
[189 காகசுவும்‌ நமுரட்டுத்தனத்துக்காக 
ர வும்‌ தணிகாசலம்‌ வருத்தப்பட்டுக்‌ 
க்‌ கொண்டான்‌. அவள்தான்‌ அப்படி 
த்‌! என்ன மிகப்‌ பிபருந்‌ தவறைச்‌ 
்‌ செய்து விட்டாள்‌! "சொல்லா 
விட்டால்‌ கமுத்தை நெரித்துச்‌ 
சொன்று விடுவேன்‌ /* என்று 
சேற்று அவளை அவன்‌ பயமுறுக்‌ 
தஇயதை தினைக்கும்போது அவ 
னுக்கே சிரிப்பு வற்தது. வேளி 
மனிதர்களிடம்‌ நாசரிகமாகமப்‌ 
பழகத்‌ தெரித்தவர்கள்‌ எல்லோ 
ரும்‌ இப்படித்தான்‌ உள்‌ வட்டத்‌ 
தல்‌ காட்டுமிராண்டிகளாக நடந்து 
கொள்ளார்களா? அல்லது ஆண்‌ 
பிள்ளைகள்‌ என்றாலே காட்டுமிராண்‌ 
டிகள்‌ என்றே பொருளா? 
மணிகாசலம்‌ வோசனையில்‌ அழ்தீ்‌ 
தான்‌, எட்டு மணி அடித்து சுவர்க்‌ 
கடிகபரம்‌ ஒன்பது மணிக்கு நகரும்‌ வரை 
யில்‌ அவன்‌ தன்னுடைய கன்னத்தில்‌ 
இருத்து கையை எடுக்கவில்லை. 
ஒன்பது மணிக்குத்‌ இரும்பவும்‌ உமா 
அவறுடைய அனறுக்கு வத்தாள்‌, அவனை 
எறிட்டுப்‌ பார்க்காமல்‌ ஒரு துண்டுக்‌ 
காகிதத்தை மேணசைமேல்‌ வைத்து விட்டு 
விளரத்து சென்றாள்‌. அடுத்த நிமிடத்தில்‌ 
அவளும்‌ பெகளரியும்‌ தாழ்வாரத்தில்‌ 
கலகலப்பாகச்‌ சிரித்துப்‌ பேசும்‌ சத்தம்‌ 
கேட்டது. இரும்பவும்‌ தன்னைத்‌ டிக்‌ 
கொண்டி வருவாள்‌ என்று எதிர்பார்த்‌ 
கான்‌ தணிகாசலம்‌, அவனிடம்‌ வரா 
மே படிகளில்‌ இறங்கி மறைந்தாள்‌: 
ெளியில்‌ வத்‌ து எட்டிப்‌ பார்த்தான்‌! 
வ ணக உ ஏரு சின்னஞ்‌ சிறு குடையை விரித்துப்‌ 
அத்தியாயம்‌ 10 பிடித்தபடி அவள்‌ பெருவில்‌ நடத்து 
உணைவ றி ஸ்ரீ சுல்லூரிக்குச்‌ செல்வது தெரிந்து து. 
வும்‌ அ, வும்‌ மேசையில்‌ கிடந்த துண்டுக்‌ காகி 
இடமாவின்‌ வாசகன்‌ இனிம ௮ தத்தைக்‌ கையில்‌ எடுத்தான்‌ :-- ன 
மாகன்‌ அமுகுரல்‌ சிறிது சிற வ ள்‌! எனக்கு உங்களிடம்‌ தேரில்‌ 
பேசுவதற்குப்‌ பயமாக இருக்கறது. நீங்கள்‌ 
நான்‌ நேரில்‌ சொன்னால்‌ நம்பமாட்டீர்கள்‌. 
சொல்வதற்காகத்தான்‌ வந்தேன்‌ ; உங்கள்‌ 




















தாகத்‌ தேய்த்து, அறைக்கும்‌ அப்பால்‌, 
மாடிப்படிகளின்‌ பக்கம்‌ சென்று மறைந்‌ 
அது. மாறையும்‌ வரையில்‌ அதன்‌; ஒலி 
தணிகாசலத்தின்‌ காதுகளில்‌ விழவில்லை. 
மைந்த பிறகுதான்‌ அத்த ஒலி ழே 
யிருத்து புசிதுயிர்‌ ேபய்று, சிறிது சிறிதாக 
வளர்ந்துகொண்டே வந்து அவன்‌ காது 
களில்‌ அலைமோதியது. அவளிடம்‌ வாய்‌ 
தஇறற்து ஒரு வார்த்தையாவது பேரி 





ணூக்சூ அரியாயம்‌ செய்து ஸ்டார்கள்‌. 
உங்கள்‌ எழுத்து என்‌ உயிர்‌ மூக்கு, 

சாயங்காலம்‌ நான்‌ எழுதுவதற்காக வரு 
வேண்‌. என்னை உங்கள்‌ மனங்‌ கொண்ட 
மட்டும்‌ இட்டுங்கள்‌, நட்டி விட்டுது தயவு 
சசய்து எருழதச்‌ சொல்லுங்கள்‌; பிறகுதான்‌ 
நான்‌ சாப்பிடுவேன்‌," 

கழிகுத்தைப்‌ படித்து வீட்டுக்‌ சுப்‌ 
பைக்‌ கூடையில்‌ கிழித்துப்‌ போட்டான்‌ 
துணிசாசலம்‌, தன்‌ தாயின்மேல்‌ அணை 
வைத்து அவள்‌ குறிப்பிட்ட காரணத்தை 
அவன்‌ நம்ப வேண்டி யிருந்தது! எனக்கு 





கனதுப்‌ பார்த்தவுடன்‌ 
பரப்பை பயமாக இருந்‌ 
தது. -- என்‌ அம்மா 
சாட்சியாக டு௫ல்‌ நாண்‌ 
பொய்‌ எழுது வில்லே, 
புணி மேலாவது எண்ண 
நீங்கள்‌ நம்புவிர்களா 7 ! 

எனக்கு என்‌ அப்படி நடந்துகொண் 
டேன்‌ என்று தெரியவில்லை. ஆயிரம்‌ 
முரு எண்ணையே நான்‌, * என்‌? 
ஏன்‌ ?' எண்று கேட்டுக்‌ க்கொண்டேன்‌. 
அப்படியும்‌ எனக்குத்‌ தெரியவில்லை, 
இரஅவல்லாம்‌ எனக்குக்‌ தூக்கம்‌ கடை 
யாது. இன்ணும்‌ என்‌ தலைக்குள்‌ ஒரு 
ஈழ வையில்‌ மெதுவாக வலித்துக்‌ 
்காண்டேகாண்‌ ருக்கிறது. காரணம்‌ 
விளாங்கவில்லை : ஒரு வேளை, காரணமே 
நல்லாமல்‌ நான்‌ அப்படிக்‌ தப்பாக 
நடந்து கொண்டிருப்பேன்‌. 

நங்கள்‌ எழுதச்‌ சொன்னா வார்த்‌ 
துகள்‌ சகுப்பானா வார்தைகள்‌ அல்ல, 
உங்களரைடைய முதல்‌ கனகு "ஏமாற்‌ 
ற'த்திலும்‌ இதே வரிகள்‌ வந்‌இருக்கன்‌ 
றன. உங்களைப்‌ போலவே மற்றுவர்க 










எம்‌ இப்படி யெல்லாம்‌ கனகுகளில்‌ 
எருழ ர்கள்‌. அதுற்காகக்‌ 
கோபித்துக்‌ கொண்டது என்ணுடைய 


அறியாத்தனம்‌. தயவு சசய்து உங்களை 
நான்‌ அலட்டியப்படுத்து விட்டென்‌ 
என்று நினைக்காகீர்கள்‌, நீங்கள்‌ பெரி 
யவர்‌; நாண்‌ சிறியவள்‌. இந்த எண்‌ 
ணம்‌ எள்ணிடம்‌ என்னருக்கும்‌ உண்டு . 

நீங்கள்‌ நான்‌ செய்கு தவறை மண்‌ 
ண்த்து டை வேண்டும்‌. உங்கள்‌ மண்‌ 
னிப்பு உண்மையானால்‌ கங்கள்‌ வேலை 
யிஸ்‌ எனாக்ருப்‌ பங்கு கொடுக்க பேண்‌ 





பரி 


௮ | | 


என்‌ அப்படி நடற்தநு கொண்டேன்‌ என்று 


௫ம்‌, அந்து வேலை எண்ணுறடைய வேலை; 
எப்போதும்‌ என்‌ நினா விஸ்‌ உள்ளா வேலை 
நான்‌ எரி ணிட்டு வர்ர பிறரு கண்ணீ 
ரில்‌ கற்றி வந்து மீண்ருஞ்சின்‌ உற்சாகம்‌ 
எனக்கு ஏற்படுது. தயவு சசய்து டந்துச்‌ 
சிறு மீன நுரை விட்டு வெளியில்‌ தூக்கி 
எறிந்து விடாடர்கள்‌. தாயில்லாப்‌ பெண்‌ 
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என்னையே கேட்டுச்‌ கொண்டுடன்‌, அப்‌ 
படியும்‌ எனக்குக்‌ சிகரியவில்கை, * 
உமாவின்‌ வெருளித்தனம்‌ இந்து வரி 
சுஸில்‌ சிதுரிந்துறு. சகுமர்தைதிகணம்‌ 
அவனிப்பட்டது. எவ்வளவு வயதானால்‌ 
என்ன 7 படிதிதால்‌ என்ன / பயை பார்தி 


தால்‌ என்ன! -- வயல்‌ வரப்பில்‌ வேலை 
செய்யும்‌ படிச்காத பதினைந்து வயதுக்‌ 
ராமப்‌ பெண்ணுக்குத்‌ தெரியும்‌ சில 
அபூர்வமான உண்மைகள்‌ இத்தப்‌ பட்ட 
தாரிகளுக்குத்‌ தெரிவதில்லை. ஆண்‌ 
பிள்ளைகளிலும்‌ சிவர்‌ இப்படி தீதான்‌, 


(பூதல்‌ நான்‌ இரவில்‌ தான்‌ செய்து 
முடிவு சரியான முடிவள்ல என்பதை 
அப்போது அறித்தான்‌ தணிகாசலம்‌. 
“சான்‌ ஒறு பெண்‌ என்பதை அவள்‌ 
உணர்ந்து சொண்டான்‌! ஆனல்‌ இன்னும்‌ 
அறிந்து கொள்ள வில்லை. உணர்வும்‌ 
சுறிவம்‌ வேறுபட்டவைகளல்லவா 7 
அறித்து கொண்டவன்‌ தானி உணர்த்து 
சககாண்டவள்‌ அவள்‌, அவளுடைய உள்‌ 
ளுணரிவு என்ன என்பது இன்‌ 
தூம்‌ அவளுக்கு விளங்கு 
வில்சை, முப்பபொணைதைக்கு 
விளங்காமலே இருக்கட்டும்‌. 
அசடன்‌ அவளிடம்‌ 


பொச்செறுக்க வேண்டாம்‌." 


பபச்செறுத்தான்‌ அவன்‌ 
புரித்து கொள்வாள்‌. புரிந்து ர்‌ 
சகாண்ட பிறகு விணகமி 
இரை போட்டுத்‌ தன்கை 
மனறத்துக்‌ பச்காண்டு பழச 

யற்கி செய்வான்‌. (ம. 
'வற்றுமை வந்து விட்டால்‌ 
பிதகு விசற்பமின்றி எழுதி 
இல்‌ உழைக்க முடியாது. 
ஞாசுமறுவற்ற மனம்‌ சவள்னை 
யாசவே இருக்கட்டும்‌." 


மனத்தின்‌ பருவ மாறுதல்‌ 
சளது விரித்தரப்‌ போக்கை 
தினைத்துத்‌ தனக்குள்‌ வியந்து 
சகாண்டான்‌ தணிகாசலம்‌ 
குழந்தை தனக்குப்‌ பசித்‌ 
தாலும்‌, தன்கே எறும்பு 
சடித்தாதும்‌, தனக்குதி 
தாக்கம்‌ வதிதாதும்‌ கூட 
வீறிட்டு அழுகிறது. எத 
காக மித்த அழுகை என்‌ 
அதமல்குக்‌ செரிகிறதார உம௱ 
வுக்கும்‌ செதரிய வில்லை. 

திணீகாசலம்‌ 
நான்‌ எழுஇய 
சதையின்‌ காதல்‌ 
சகுட்டத்கதை 
நினை த்நுட சிப. 
கான்‌ காறி |. 
த்ல்லாமல்‌ கதை | 
சுள்‌ எது, கணி 
௯தகள்‌ எது, 
இளசை, தடணம்‌ ப 


த்திறம்‌ ்‌ சிழ்பம்‌ 


ர்ச்* 


னை 
்‌ வ அம இர னை 
எண ௯ ண 
ன்‌ க்‌ எ ன ர்‌ 


வுடன்‌ அவ னிடம்‌ தன்‌ 
கொள்கையை வலியுறுத்த 





ஃ தயடவுள்‌ தான்‌ எது! மனிதரிகள்‌ 
வானத்திலிருத்து ருசித்து வத்து விட 
வில்லை தரையி லிருத்து முளைத்தும்‌ 
வத்து விடவில்லை, இவளுக்குப்‌ பயத்து 
கொண்டு காதலனை எழுதாமல்‌ இருக்க 
முடியுமா, என்னார்‌ -- வத்தவுடன்‌ அவ 
ளிடம்‌ சொல்லிவிட வேண்டியது தான்‌ 
"உனக்காக நான்‌ என்‌ எழுத்து 
மாற்றிக்‌ கொள்ள முடியாது?! குல்லாயகி 
சுக்‌ துக்சபமு குனையை (வெட்‌ 
டுக்‌ கொள்ளுகிற மனித 
னல்ல தான்‌," 


மா்கையில்‌ கமா 




































வ்ப்றி 


விரும்பிறான்‌. அவளுக்காச 


பஇரிர்ஸ்‌ 


கன்‌ ஆ ட்‌ 
ங்‌ டர்‌ 
ட்‌ 


ர்ப்ரு 
ரீ ர றி ப 


ர்‌. 


வும்‌,வேறு யாருக்காகவும்‌ தன்ககொள்ளசை 
யில்‌ இம்மி அளவுகூட விட்டுக்‌ கொடுக்க 
மூழூயாது! அவனைப்‌ பொறுத்தவரையில்‌ 
காதில்‌ இந்து நாட்டின்‌ வேற்றுமைக்கு 
அருமருந்து! அன்புப்‌ போர்‌ புரிவதற்குக்‌ 
கூர்மையான மலர்க்‌ கணை அது, 
வழக்கமான நதெரத்துக்கு முன்பு, சரி 
யாக நான்கு மணிக்கெல்லாம்‌ உமா 
வற்து சேர்ந்தாள்‌. முகம்‌ வாடியிருந் தது 
என்றைக்கும்‌ தென்படும்‌ புதுமையை 
அதுல்‌ காணோம்‌ பரி, கனைப்பு, சோர்வு, 
இத்‌ துணைக்கும்‌ மேலாக எதோ குற்றம்‌ 
புரிந்துவிட்ட உணர்சி இவ்வளவும்‌ 





அதில்‌ காணப்பட்டது. அனல்‌ இவ்வள 
விலும்‌ அவள்‌ களங்கமற்ற கண்களுக்‌ 
வ தனிக்‌ களை குறையவில்லை, 

தன்பாட்டில்‌ தனயைக்‌ ருனித்து 
சொண்டே வந்து எதிரில்‌ கிடந்து நாற்‌ 
காளியில்‌ உட்கார்ந்தான்‌. பெவன்ளைக்‌ 
காகிதங்களை எடுத்து வைத்துக்‌ கொண்று 
பெபனறாகின்‌ மேல்‌ மூடியைக்‌ கழற்றினான்‌. 
தணிகாசலம்‌ ரிக தாண்‌, 

உ பமிசால்லுங்கள்‌ "* என்றான்‌ குனிந்து 
கனை நிமிராமல்‌, ப 

** என்ன சொல்லச்‌ சொல்கிறாய்‌ 711 

"* சனத கொல்லுங்கள்‌ /** 

1 தரே ஒரு கரில்‌, ஒரே ஒரு உமா 
என்றபபெண்‌ இருந்தாளாம்‌. அவளுகி 
குக்‌ இர்‌ இடாரேன்று கோபம்‌ வரு 


ப 


மாம்ர இர்‌ இடர்‌ என்று கும்மாளம்‌ 
வருமாம்‌, எது எப்போது வரும்‌ என்று 
அவளுக்கே தெரியாதாம்‌. ஏன்‌ வருகிற 
தென்றும்‌ அவளுக்குத்‌ தெரியாதாம்‌ /-- 
என்ன? என்‌, எழுதாமல்‌ உட்கார்தி 
இருக்கிறாய்‌ 7** என்று கேட்டுதி துணிகா 
சலம்‌ விழுந்து விழுந்து சிரித்தான்‌. 

உமாவுக்குசி சிரிப்பும்‌ அழுகையும்‌ 
சேரித்தாற்போல்‌ வந்தன, தாணத்தால்‌ 
சிவத்த முகக்தை இன்னும்‌ தன்றாசு 
மறைத்துக்‌ கொண்டு தனக்குள்‌ மெது 
வாகச்‌ சிரித்துச்‌ கொண்டான்‌. 

** நூதலில்‌ உன்‌ சுதையைச்‌ செசொால்ப 
மீ எப்போது சாப்பிட்டாய்‌?'* என்று 
பகட்டான்‌ கணிகாசலம்‌. 

ன்வளன்‌ படல்‌ மிசொல்லவில்னை, 

“நேற்றிலிருந்து நீ இன்னும்‌ சாப்பிட 
வில்லையா 7** என்று கேட்டான்‌. 

“இல்லை என்று தலையாட்டினள்‌. 

“1 விட்டில்‌ உன்னை ஏன்‌ என்று சேட்சு 
வின்னைை? உன்‌ அ௮த்ணத கேட்கவில்லை” * 

*அத்தைக்குக்‌ தெரியாது, ருக்மிணி 
தான்‌ பேகேட்டாள்‌. உடம்பு சரியில்லை 
என்று சொல்லி கிட்டேன்‌. ”* 

உழுபா! சாப்பிட்டால்தான்‌ உடம்பு 
சரியாகும்‌. உன்‌ விட்டில்‌ இல்லாவிட்‌ 
டால்‌ கெளரியி_ம்‌ கேட்டுப்‌ போடச்‌ 
சொல்‌. நீ சாப்பிட்டு வந்தவுடன்‌ உன்‌ 
னிடம்‌ சொஞ்சம்‌ பேச வேண்டும்‌. பிற்கு 
தான்‌ தம்முடைய எழுத்து வேனை," 


ச "எம இனிட்டு, ஈவியபறிம்‌...."" சன்று 
மென்று விழுங்கினள்‌ உமா. 


அடுத்தாற்போல்‌ தமக்குள்‌ ஒரு சமா 
ரான உடன்படிக்கை! அதற்கும்‌ அடுதி 
தாற்போல்தான்‌ எழுத்து." 
அசனரிபிடம்‌ கேட்டு, 
யிருந்து மத்நியானச்‌ சாப்பாட்டை 
இரண்டு வாய்‌ அன்னிப்‌ போட்டுக்‌ 
காண்டு வந்தாள்‌ உமா, நாற்காவி.பில்‌ 
வந்து உட்சார்நிநு றிது நிமிஷங்கள்‌ 
செசனண்றன., அவன்‌ மிெெனனமாக ஏக்தா 
சிர்தளைபில்‌ இநர்தான்‌. "என்ன சொல்‌ 
லப்‌ போகிறீர்கள்‌? என்று கேட்பது 
போபோல்‌ கமா அவறஙடைய முகத்தை 
ஒரு தடனவ ஏறிட்டுப்‌ பார்த்தாள்‌. 

“சதைகளில்‌ காதல்‌" என்ற தலைப்பில்‌ 
சொல்மாரி பொழிவதாக நிளைத்துக்‌ 
முசாண்டு, அவளி_ம்‌ ரீண்டதோர்‌ பேசி 
சுப்‌ பேரின்‌ தணிகாசலம்‌, அந்தப்‌ 
பேசின்‌ சுருக்கம்‌ இது! அகதைகளில்‌ 
காதல்‌ வரத்தான்‌ செய்யும்‌ காதல்‌ 
என்பது கிள்ளுக்கி ரையல்ல. 

(1 மாணவர்களுக்குக்‌ கல்லூரிகளின்‌ 
சொல்லிக்‌ கொடுக்கும்‌ 'இகைகியப்பாடகி 
சுனில்‌ கூடக்‌ காதல்‌ இருக்கிறதல்லவா ॥* * 

**அமாம்‌,.”" 


ஆறிப்பபோ 


"காதைப்‌ பற்றி எல்லாரும்‌ உயா்‌ 
வஊாசுத்தானணே மிசால்லியிருக்கிறார்களர்‌ 
அது தாழ்ந்து உணர்சியோ, அல்லது 
கலித்து சரக்கோ அல்லவே" " 

ட க * ர) 







**தான்‌ புரண்டுவனசுக்‌ காதல்‌ சனத 
ழுதுகிறவன்‌।! கல்யாணத்துக்கு முன்‌ 
ன்ன காதலை எழுதி இற்கு நாட்டில்‌ 
உள்ள சாதி, சமயம்‌, குலம்‌, கோத்திரம்‌ 
யுணம்‌- இவற்றால்‌ ஏற்படும்‌ வேற்றுமை 
களைக்‌ ருறைக்க விரும்புகிமிறன்‌, கல்‌ 
வாணத்துக்ருப்‌ பின்பு உள்ளன காதனை 
சழுதிக்‌ குடும்பங்களின்‌ கட்டுக்கோப்பை 
ஊனளர்க்கு விரும்புகிறேன்‌. வெட்டிப்‌ 
யொருது போக்கும்‌ வீணர்கஸச்சாக 
தான்‌ என்னுடைய பொன்ணன நேரத்‌ 
துகி செலவு செய்வதில்லை." * 

கபா அவனை வியப்புடன்‌ நோ க்விளுள்‌ - 

“நீ படித்தவன்‌! வயது வந்த பெண்‌. 
அண வாழ்க்கையும்‌ ஒன்று என 
காண ம்யங்கக்கூடாது எபைகுற்காக 
உனக்கு பிகைச்‌ சொல்கிபிறன்‌, வாழ்க 
சகயில்‌ சாதல்‌ என்பது வெறும்‌ சுவாசி 
சியோ, அழருசி சுவர்ச்சியோ, இன னமைக்‌ 
சவா்ச்க்யோ, கக்‌ குவர்ச்ளியோ, அறி 
வகி சுவரிச்்பயோ அல்ல, அவைகள்‌ 
காததூக்காண வல பவெவளிப்புச்சுக்கள்‌. 
சசைஞரிகள்‌ கங்கள்‌ நோக்கத்தின்‌ வெம்‌ 
இிச்ருச்‌ி கையாளும்‌ நியாயமான தர்‌ 
இரசிகன்‌. தகாற்மஹால்‌ என்ற அழகு 
மாளினசய எாரப்பிய ஷா வஹறானின்‌ 
சதை உனக்காகத்‌ தெரியுமா? அனது 
எழுப்பசி கொணன்னபோது அவர்‌ வய 
தார்ன முகம்‌ சுருங்கிய கிழவர்‌. அவளும்‌ 
அப்படியொன்றும்‌ பேரழல்‌ அல்ல; 
அவரைப்‌ போலவே தன்ளாமை பெற்று 
இழி புரிந்ததா உனக்கு?” 

*புரித்தது" என்று தலை ஆட்டி வைத்‌ 
இன்‌ உமா. சுவளுக்குப்‌ புரிந்தசிதல்‌ 
னாம்‌ *காகல்‌ என்பது பயங்கரமான 
சரடிகி ருட்டி" என்பதுதான்‌. அவன்‌ 
சன்ன சொன்னறாவம்‌ எதைச்‌ சொன்னா 
தம்‌ அவள்‌ அப்போது ஆமாம்‌" போடும்‌ 
இகைகைமையில்‌ தான்‌ (ருந்தாள்‌, 

கமா நினைத்தாள்‌! *கதை எழுதும்‌ 
போ டுவா ஒருங்காகக்‌ காதலைப்‌ ப்ள 
எழுதுகிருர்‌, பேசும்போசோ அதன்‌ 
செமன்மையை அறியாதவர்போல்‌ முரட்‌ 
புதிதனமாய்ப்‌ பயமுறுத்துகிறுரே | என்‌ 
ண்டம்‌ (வருக்கென்ன பயமார்‌ யாரும்‌ 
யாளரையும்‌ இப்போது காதலிக்கப்‌ போவ 
இன்னே, காதலும்‌ கல்யாணமும்‌ இங்‌ 
அாருக்கு வேண்டிக்கடகடறுதுர சதைகள்‌ 
இருத்தால்‌ போதும்‌ எனக்கு. 

**சரி, தேசமான. சொடங்கலாம்‌”" 
என்‌ செசொல்லி விட்டு, அறைக்குள்‌ 
த தடையபோட்டான்‌ தணிகாசலம்‌, 






அதற்குள்‌ குறுக்கே ஒரு எண்ணம்‌ 
முளைத்தது. எழுத்து வேளையில்‌ அவளுக்கு 
இருந்த பற்றுதல்‌ பைத்தியமாக முற்றி 
விடக்‌ கூடாமேதன்று நினைத்தான்‌. எழுதி 
துப்‌ பைத்தியம்‌ கன்னோம்‌ நிற்கட்டும்‌. 
அவளுக்கு அது வேண்டாம்‌. 

பத்த வேலைக்கு நீ உதனி செய்யா 
விட்டால்‌ உனக்குத்‌ தாக்கம்‌ வராதெதென 
எழுதி யிருந்தாய்‌. இப்படி நீ நினைப்பது 
வடிகட்டின முட்டாள்தனம்‌. இன 
அப்படி ஒன்றும்‌ பிரமாதமான பவே 
யில்னை! மணிதார்கள்‌ பார்க்கும்‌ மற்று 
வேலைகளைப்‌ போல்‌ இதுவும்‌ ஒருவேளை 
அவ்வளவுதான்‌. குமாஸ்தா வேரை 
சணக்கு வேலை, பள்ளிக்கூட 





மஇுப்படிப்பட்டது தான்‌ எழுத்து. னி 





“இப்படிச்‌ சொல்லி என்னை ஏமாதிரு 


இர்கள்‌, மாமா/* என்‌ சிகஞ்சுவ 
போல்‌ விழித்தாள்‌ ன ர. ப ்‌்‌ 
தணிசாசலம்‌ தொடர்ந்து பேரிகன்‌। 
"வயல்‌ வரப்பில்‌ கிடைக்கும்‌ களிமண்டள்‌ 
எழுத்துக்‌ குயவன்‌ சட்டிப்பானை செய்‌ 
றுன்‌. வேறு சிலர்‌ அதே மண்ணைக்‌ 
கொண்டு பொம்மைகள்‌ செய்கிறார்கள்‌, 
நானும்‌ எனக்குதி செகுரிற்து அறினவயும்‌ 





உணர்ச்சியையும்‌ உமத்துகி கதைப்‌ 
பொம்மைகள்‌ செய்வதேன்‌. கடையின்‌ 
இச்த உடலும்‌ மண்ணுக்குத்தான்‌. 


கசணதகுகளும்‌ முண்டை ஈன்‌, "" 
பெபொய்‌ அஸ்‌ அட ரன்ன என்று 
கத்தினன்‌ உம, சுண்களில்‌ அறிதுப்‌ 
பழைய கோப வெறி; -- ந புலிச்‌ 
கண்கள்‌! அருனணச வேடிக்கப்‌ பார்த்தது. 
அதை அவள்‌ அடக்கப்‌ பார்த்தாள்‌. 


பிரீ 


**என்ன, உமா/ வேதாளம்‌ முருக்க 
௬ம்‌ எறிக்‌ கொண்டதே?" 

"சதைகள்‌ மண்ணுக்கென்றுசொல்லா 
தர்கள்‌. *சாகாதர்ககை, சாகாத சதை 
என்று, எனக்ரு மூன்றால்‌ தேற்றுவரையில்‌ 
சுதறிஈவிட்டு இப்போது என்‌ வேஷம்‌ 
போருகிறீர்கள்‌!? தரையில்‌ இடக்கும்‌ 
போது அது களிமண்‌; 7போம்மையாய்ச்‌ 

ய்கவடன்‌ அது சக்தி பெற்று கடவுள்‌. 
தான்‌ கும்பிடும்‌ கடவுள்‌ !"* 


சர்‌ ஆடலுர்க டாடா சிலீரேன்று புல்‌ 
த்தது. உணர்ச்சிக்கும்‌ அறிவுக்கும்‌ 
இணக்க கிடந்து அவன்‌ ரில விநாடிகள்‌ 
தடுமாறினான்‌. கடவுள்‌! கடவுள்‌ என்ற 
சிதிதுவமே உண்மையா போய்யா என்று 
இன்னும்‌ மளையைப்‌ போட்டுக்‌ ருழப்பிக்‌ 
காண்டிருக்கிறார்கள்‌ அறிவாளிகள்‌. 
ஆல்‌ உண ரக்கூடியவர்களுக்கோ உணா 
சசிகூடிய பொறரளன்களில்‌ எல்லாம்‌ 
ஊடாமு நிற்கிறது அந்தத்‌ தத்துவம்‌. 
எவ்வளவு சகழினமானது! எவ்வளவு 


எனிமையானது! ஆராய்ச்சிக்கு அகப்‌ 
படாத ஏன்று; உணர்சிக்கு உளச டசி 
அ. ஈன்று, அறிவு அழிந்து, அசத்கதை 
றி, மனிதர்‌ தம்‌ நிலையை மதத்து 

யனா பக்தி என்று கூன்னது 
உணர்சி! சகருவாகிறது! அகமாவுக்குக்‌ 
கதைகளிடம்‌ அதரிககைய பக்இயா! 

ச சகரேரரம்‌ வேப்ப மரக்‌ கா 
ன ட ட மட்டும்‌ உள்சேலுமுத்த 
விட்டுத்‌ இரும்பி வற்து அவள்‌ 
நின்றான்‌ தணிகாசலம்‌. 

'“இண்மேல்‌ எமுதும்‌ வேளையில்‌ உண்கேோ 
ஒரு “டைப்‌” இயந்திரம்‌ என்று திகத 
துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. நீ ஒரு அச்சுப்‌ 
ரப நடஸ்னற் மை யாது, 

சரி, சொல்லுங்கள்‌" என்நுசிரித்தது 
அறிது மனித இயந்திரம்‌. ஆல்‌ அழத 
மனித இயந்திரத்தின்‌ இடது பக்கத்து 
எலும்புக்‌ கூட்டுக்குள்‌, றத்ததிலிருத்து 
சாரும்‌ வரையில்‌ துடிக்கக்‌ கூடிய, 
தயம்‌ என்று மற்மிறுரு விசை இயத்திறம்‌ 
இயங்கிக்‌ சொண்டு இருந்ததே, 


அத்தியாயம்‌ 1] 


நினைவும்‌ 


ஸ்ணிகாசலம்‌ உமாவுக்கு விழித்து 
சடடுப்பாடுகளா நீண்ட நாட்கள்‌ நிலத்‌ 
இருக்கவில்லை. அதற்காக உமாவையும்‌ 
சுறைகூற முடியாது. கூடியவரையில்‌ 
வள்‌ தன்னை அடிமை பவேலைக்காரி 
என்றுதான்‌ அட்ட ர ாள்ளப்‌ பாரீத்‌ 
தாள்‌. அஅழிமையாக நீதால்‌ என்ன 
வேலைக்காரியாக இருந்தால்‌ என்ன 
கனிக உணர்்சிசிகளை அழினமக்கு ஒருவித 
ஜாகவும்‌ அள்பவோருக்கு வேருிறாருவித 
மாசுவும்‌ கடவ படைக்கவிலகையே 
கூடியவரையில்‌ தன்னை அடக்கிக்‌ 
காள்ளப்‌ பார்த்தாள்‌ உமா, ரிம்பு, 
சிந்‌ தனை, கோபதாப உணர்சிகளை அவ 
, அணடன்னி எழுத்துக்கள்‌. கனறிவிட்ட 
ரசிெதல்லாம்‌, அவளுக்குத்‌ தேரியாமல்‌ 
ரகத்தை அவள்‌ வேறு பக்கம்‌ திருப்பிக்‌ 
சிகாள்ளுவாள்‌. தணிகாசலத்துக்கும்‌ 
அவள்‌ படும்‌ சிரமங்கள்‌ நன்றாகத்‌ பெதரிந்‌ 
திண. கதிபரொளியில்‌ கலகலவேன்று 
எரித்துக்‌ கொண்டிருங்கு பல்லியைக்‌ 
கொடியைப்‌ பிடுங்கி வந்து இருட்டறை 
யின்‌ முள்‌ வேன்க்றுள்‌ முடச்ஈவிட்டது 
யோல்‌ அவனுக்குத்‌ தோன்றியது. அவ 
டய அகண்டிப்பம்‌ ச்ட்‌! ுப்பாடும்‌ 
அவனையே பரிகாசம்‌ செய்தன . யுகத்ணது 
*உம்‌' மென்று வைத்துக்‌ கொண்டு, எத்த 
தொ ம்புயோல்‌ க்கும்‌ ந 
தப்‌ னன்‌ - கு 
எப்படி உற்சாகமாய்கி கனத செசொல்வதுரி 


பின்‌ 


இடை யில்‌ 


நிழலும்‌ 


கால்க நீட்டிப்‌ போட்டும்‌ சொண்டு 
பழங்‌ கதைகளைச்‌ சொல்லும்‌ பாட்டுக்‌ 
கழவிக்குக்கூடப்‌ பேரக்‌ குழத்தைசகன்‌ 
திங்கள்‌ மஉணர்சார்களை. வெவெளிப்பறுதிஇ, 
உம்‌, அப்பரம்‌ என்ன?” என்று சேட்சு 
வேண்டி யிருக்கிறது. இசைக்‌ கணைளூர்‌ 
களுக்குத்‌ கலையாட்ட நான்கு பேபரீ, கை 
கட்ட தான்கு போர்‌ சேவையாக இருக்‌ 
கட்‌ இருக்கும்‌ ஒரு ரினகளிடமும்‌, 
**மீ ரிக்க வேண்டாம்‌ கல்லுப்பின்கை 
யார்போல்‌ காட்டி கொடு!" என்றுக்‌ 
யாருக்கு அதனால்‌ நஷ்டம்‌ 7 

சட்டம்‌. போட்டவரையே  அதிதுசி 
சட்டம்‌ திருப்பித்‌ தாக்கியது. 


இரு. நாள்‌ சுதை சொல்லும்யோது 
ந்து வரிகள்‌ அவரை அறி 


1வந்துன 4 

"சட்டம்‌ போடுகிறவா்கள்‌. மணித்‌ 
களால்‌ பின்பற்றி நடக்கக்கூடிய சட்டக்‌ 
களப்‌ போட வேண்டும்‌. எழுப்ப 
ஆட்டுமந்தைக்‌ கூட்டமல்ல | முறுக்க 
வ்டக்கூடிய உணர்ச்சியற்று. இயந்திரக்‌ 
களல்லை ? மாணித ஈுதக்காறங்களைக்‌ கட்டுப்‌ 
பாடுக க, சட்டங்களால்‌ அவரகள 

அடக்கி நொறுகிகிவிட முடியா து." 
உமா "குபி"மெொரன்று சிரித்து விட்டு, 
''பகொபித்துக்‌ கொள்ளாதீர்கள்‌, மாமா"* 
என்று தயவாக அவரைக்‌ சேட்டுச்கொண் 
ட னர, 'மவாருகி கு உபதேசம்‌ ர கணகி 


யாமல்‌ பவ 


















சரிக்கு முடியாத 
உபாதை: தூக்க 
மும்‌ கிடையாது; 
சமான்‌ நித்த 
ரைக்கும்‌ உபாதை 
நிவர்த்திக்கும்‌ 









காக பயமாக காஉஈட 
யி பிங்ரிட்கு 


மிகப்‌ பெரிய அளகிம்‌ 
ள்‌டயின் ஸ்ஸ்‌ 
ளஸ்ப்பாஸ்‌ 

பாத நரங்கள்‌ 
தயாரிப்பளி டன்‌ 


நீண்ட நான்பட்டதும்‌, 
மிக்க உபாதை தரக்கூடி 
யதுமான மார்ச்சளி, 
ஆஸ்த்மா முகுலிய கோய 
களுக்கு ஓர்‌ சிறந்த 
ஹானியற்ற மருந்து. 





யூனியன்‌ டிரக்‌ கம்பெனிலிட்‌. பெபர்ல்‌ பெமெட்டல்‌ ஒர்க்ஸ்‌ 
மதராண்‌ டிப்போ ॥ 20, வாடி படனம்‌ மண்கான்‌,. பம்பாய்‌] 


ஸு. டா ய்‌ ன்ன 
௨. ஜோன்ஸ்‌ வேன்‌ மதராஸ்‌-1 ட, அமல்டிள்‌, மனம்கோடி போச்றி, திரர்சூ॥ ஜிக்கா 
க க க கைக! 








டன்‌ ப 1 ர்‌ ன ப] 





ன ப்தாபிதம்‌ ; 
| அங்ககரிக்கப்பட்ட மூலதனம்‌ ரூ. ) கோடு 
] வாக்களிக்கப்பட்ட & செலுத்தப்பட்ட மூலதனம்‌ ரூ. 50 லக்ஷம்‌ 
| ரிஸர்வ்‌ நிறுகள்‌ ரூ. 4 லக்ஷம்‌. 
| பூபாகம்ட்டுகள்‌ (31-12. ஈரப்‌ ரூ. 43 கோடிக்கு மேல்‌ 
அமுலில்‌ உள்ளா நி௫ுகள்‌ ரூ. 28 கோடிக்கு மேல்‌ 
மொத்து அர்களண்டிகள்‌ 1 அி்யபக்கு மேல்‌ 
| வருங்கால ஈவனை  உத்தேரித்து எமது பாங்க்‌ மூலம்‌ சேமியுங்கள்‌ 
ப ண்‌்ப்சஷ 7 5 ஆண்டு 
ச்சவிப்பு ்‌ ம்சுஷ 
அகசிகளாண்ட்ஸ்‌ 2 சர்டி பிச்கட்டுகள்‌ 
வட்டு வில்தம்‌ ்‌ வட்டி விங்தம்‌ 
3] 17 


| 

| _ | 

| 76 காரியாலய ங்களும்‌ நந மேப்‌ டிபாணிட்‌ வால்ட களம்‌ 
| ட ்‌ ்‌ வ. ட்‌ 

| பொது பாங்ஙங்‌ அதுவவ்கள்‌ நடத்தப்படுகின்றன 
பிர்வின்‌ சந்தா வி. காந்தி மாேஜிங்‌ டைரக்டரி 





ப்பி 


காஸ்ட்ரால்‌ 


எப்பொழுதும்‌ 
முன்னணியில்‌ ந்ற்கிறது 


ஸ்‌ ஸிலிண்டர்‌ தேய்மானத்தைக்‌ குறைப்‌ 


4 இயந்திரங்களை சுத்தப்பருத்துஙதற்கு 


பெட்ரோல்‌ சிக்கனம்‌ மீக எளிதான 


ளு 


பூரா08 011 


ர பனு 


ஆராய்ச்சி 






பதில்‌, 1935-ல்‌ முதல்‌ ஸ்தானம்‌ பெற்றது. 


ஒரு சிறந்து எண்ணெயாக 19ட்லு 
முதல்‌ ஸ்தானம்‌ ஆடைந்குது. 


இயக்கம்‌, துதமான- ஐட்டம்‌ அகிய, அணு 

கூரிம்யகளைப்‌ பெறு ஒரு (லேசான எண்‌ க, 

ணெயை அறிமுகப்பறுத்தி 1938ல்‌ ்‌ 

முதண்மை ஸ்தானம்‌ பெற்றது. இப்பபா 

எண்ணெய்‌ (கட்டுப்‌ போகாது பாது க 1௮ 

காக்கக்‌ கூடிய நூதன வழிகளைக்‌ கையாக க ன ப 

ர டவ்ட்ச்ன ட 140 நு ல்‌ முதன்மை காம்‌** மற்றும்‌ டா பெட்‌ 1 உறுப்புக்‌ 
கானம்‌ அிடாழ்நு. கள்‌ தேயாது.பாதுகாக்கறேது என்று 

துரு பிடிக்காமலும்‌, அமிலங்களால்‌... க கல்கிலின்‌ அம்‌ அண்டு 

இயந்தீர பாகங்கள்‌ தேய்வு எயபடாமலும்‌,.. அறிக்கை தெனிலாக கூறுபறெது, 

பாதுகாக்குக்கூடிய சழ்றுயாயட்‌ ஆசுள்பில்‌ காண்ட்ராலில்‌ இத அடிடில்‌ 1040ம்‌ 

எண்ணையை அறிமு கப்படுத்தியதால்‌ ண்டிலிருக்டுத சேர்க்கப்பட்டு 

1951-ல்‌ முதன்மை யடைந்குது, இருக்க்தது. 


்‌ ஈட்‌ இணையற்றது ! 1820ல்‌ உலகிலேயே பிகுச்‌ சிறந்து நவீன மோட்டார்‌ எண்ணெய்‌ 


கரஸ்ட்ரால்‌ என்ற பெயரை 


குறித்தே எப்பொழுதும்‌ கேளுங்கள்‌ 


ர்‌] 


ன ரன்னை ப ணைப்ணைைவை அண்ணை: 


பிக 


சல்டடி பெண்ணே /1 
என்றானாம்‌ ஒரு பிறநல 
வாதி, அவணறுடைய 
தினைவு இப்போது 
உமாவுக்கு வந்துது, 

“* எதற்குச்‌ சிரிது 
தாய்‌7”" என்று எரிது 
தச்‌ கொண்டே கேட்‌ 
டான்‌ தணிகாசலம்‌. 

உமா அவன்‌ மசால்‌ 
வியதைப்‌ படித்துக்‌ 
காட்டினாள்‌. அவளு 
டைய சுண்களின்‌ 
குறும்புக்‌ தனத்த 
அவனுல்‌ ரள்ிக்காமல்‌ 
நநிருக்கு முழுயயில்லை. 

**கனிமனிதர்‌ ௪௮ 
இரம்‌ பிறர்‌ விஷயத்‌ 

சு நூக்க்டக்‌ 
கூடாது” ன்று 
அவனே மறுபடியும்‌ 
அதற்கு விளக்கமும்‌ 
கூறினாண்‌, 11 நம்மு 
டைய உடன்படிக்‌ 
கசைச்சட்டத்துக்கு இப்‌ 
போது ஒரு இருத்தும்‌ 
மிசாண்டி வரப்‌ போகி 
றேன்‌. அதன்படி நீடஉன்‌ முகத்தை இனி 
மேல்‌ உர்‌ 'பிரன்று வைத்துக்‌ கொண்டு 
எருது வேண்டியடுல்லை,. உன்‌ இஷ்டப்‌ 
படி “நீ சிரிக்கவோ, அழகோ ச்ெய்து 
கொள்ளலாம்‌. இுரென்று என்மீது 
எரிந்து விழாமல்‌ இருந்தால்‌ போதும்‌," 

“எளன்னைச்‌. சண்டைக்கு இழுக்கா 
தீர்கள்‌** என்றாள்‌ உமா. 

"தான்‌ சமாதானத்துக்கள்ள வோ வரு 
கிறேன்‌ 7!* என்று சொல்வி விட்டு, 
**பணங்காட்டு நரி இடதுபக்கம்‌ போனா 
க சரி, வலது பக்கம்‌. போனாலும்‌ சரி 

மே விழுந்து பிடுங்காமல்‌ போச 
வேண்டும்‌. -- என்னுடைய 
சோள்‌ இதுதான்‌ /** என்றான்‌. 

சட்டத்துக்குக்‌ இரத்தம்‌ சொண்டு 
வற்காமலை எப்பொதும்‌ அந்தச்‌ சட்டத்‌ 
சச்கு ஆபத்துத்தான்‌. இருத்தம்‌ 
சிசாண்டுவாாக சட்டக்துக்கள்ளாகவே 


ஆரியர்‌ கணம்‌, 


பேவேண்டு 


இளைத்து விலையாடுகிற ப்பர்‌ வபபிகள்‌ 
யூலர்‌ இருக்கிறார்கள்‌. தணிகாசலம்‌ 
சொண்டு வத்த இரத்தத்தை உமா 


உடும்புப்‌ பிடியாகப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்மு, 
அன்மிலிருந்து பிட்டம்‌ பெருது பெண்‌ 
வக்ீலாகமாறி விட்டாள்‌. தணிகாசலம்‌ 
துணிந்து போகு வேண்டி யிருந்குது, 
தகொழிலாவிகளிடம்‌ அசப்பட்டுக்‌ 
சொண்டு விழிக்கும்‌ முதலானிகளைப்‌ 
போல. இது அடக்சுப்பட்டவரிகளின்‌ 
சாலம்‌ । மிெபண்களின்‌ காலம்‌. 





்‌ மதனாபன்னிக்கு அருகே உன்னா சிஷிவேனி பண்ணி க்கூடத்திண்‌ 
பிரிண்ணரீயன்‌ ஸ்ரீ பியச்சா அவரிகளது !யுதன்வர்‌ ஸ்ரீ பெய்‌ அவர்க 
ளுக்கும்‌ குமாளி உஷாவுக்கும்‌ சென்‌ துமாதம்‌ 74-த தேதி இம்ெட்‌ 
மூரில்‌ இருமணம்‌ மிகச்‌ சிறப்பாக நடத்த தியாது, இம்மாதம்‌ 
10-ந்‌ ேதகியன்று சீஷிவேனி , 
ஊார்ேற்பு உபசாசத் தின்‌ வரரானமான நண்பர்களும்‌, யண்ணிக்கூட 
ர்யா பாணனர்ககும்‌ கலந்து செகொணடு பாணமக்கள்‌ 
பல்லாண்டு வாழ்ந்து சிரும்‌ சிறப்பும்‌ பெறு வாழ்திதிணுர்கண்‌ 


பன்னளிக்கூடற்கன்‌ தடையபெற்து 


கூடுமான வரையில்‌ பெருஞ்‌ சண்டை. 
கள்‌ வரவில்லை! சிறு சண்டைகளுக்கும்‌ 
குனறவில்லை, இதனால்‌ எருத்தின்‌ வேகம்‌ 
தடைப்பட வில்லையாதலால்‌ தணிகா 
சலம்‌ தாரானமாக அவளுக்கு விட்டுக்‌ 
கொழற்த்தான்‌. எழுத்தைப்‌ பொறுத்து 
மட்டில்‌ அவன்‌ காரியவாறு, 


ரிய்த்தியில்‌ ஒரு நான்‌ மாலை அவன்‌ 
இரைப்படத்துக்குப்‌ போய்‌ வந்தான்‌ 
குமாரசாமி எழுத்து முதல்‌ படம்‌ அது, 
“அந்திரபுரத்து மத்திர மங்கை” என்று 
அந்தப்‌ படத்தில்‌ பசுபதியின்‌ சைவண்‌ 
ணம்‌ சுத்தமாகத்‌ தெரிந்தது. -- அவ 
குடைய கை சுத்தமில்லை என்பது. 

இரையிடப்பட்ட முதல்‌ தாளாதலாகி 
கூட்டமான கூட்டம்‌ கட்டுக்கு அடங்கு 
வில்லை. சட்டைகளைக்‌ கிழித்துக்‌ கொள்‌ 
கோரும்‌, தொண்டைகளைக்‌ அழித்துகி 
கசொள்வோரும்‌, இடம்‌ கிடைக்கா 
மெதன்று இரும்பி வருவோரும்‌ சொட்ட 
கைக்கு முன்னால்‌ தஇரண்டிருந்தனர்‌. 
தணிகாசலம்‌ முண்டியடித்துக்‌ கொண்டு 
எப்படியோ முதல்‌ வகுப்புக்கு ஒரு ஈட்டு 
வாங்கிக்‌ கொண்டு நுழைந்தான்‌. 

படம்‌  தொடன்கப்போகும்‌ தேதி 
துக்கு முன்னால்‌ பின்‌ வரிசையில்‌ சிறிது 
சலசலப்பு ஏற்பட்டது. *கசமுச' வென்று 
இலர்‌ தங்களுக்குள்‌ பேரிக்சிகொாண்டு, 
கடைசி வரிசைக்குப்‌ பின்னால்‌ சற்று 














கூயர்வான இட த்திலிருர்து பாக்றை"த்‌ 
திரும்பிப்‌ பார்த்தார்கள்‌. கணிகாசலமும்‌ 


இருப்பின்‌; ம்பிய பக்கத்தில்‌ 
சண்கள்‌ திலைத்து விட்டன. இருவாளர்‌ 
குமாரசாமியும்‌ செங்கமலம்‌! செல்கம 
லத்தின்‌ மடியில்‌ மொழுமொழுவென்று 
தான்கு வயதுப்‌ பயன்‌ ஒருவன்‌ கட்‌ 
கார்ந்து கொண்டிருந்தான்‌, கொட்‌ 
டகை முதலாணி இரைப்பட கலா 
ளிக்கு எகப்பட்ட உபசாரங்கள்‌ செய்து 
கொண்டிருந்தார்‌. சோடாப்புட்டி, ௪ 
சொட்டு, வெற்றிலைப்‌ பாக்கு, பைய 
வுக்குச்‌ சாக்லெட்‌... . 
ஒரே ஒரு சணம்‌ சணிகாசலத்தின்‌ 
சதொண்டை க்‌ குழியை யாரோ இறுக்கிப்‌ 
பிடிப்பது போல்‌ தோன்றியது. ஒரு 
கணந்தான்‌, பிறகு அவன்‌, தன்னைச்‌ 
சமாளித்துக்‌ கொண்டு விட்டான்‌. 
வழக்கத்துக்கு விர தமாகம்‌ தணிகா 
சலம்‌ அன்றைக்கு மேல்‌ துண்டு கொண்டு 
வந்திருந்தான்‌. அதுவும்‌ நல்லதாகப்‌ 
பயோய்‌ விட்டது. தலையில்‌ அணதுச்‌ 
சுற்றித்‌ தன்னை மாறைத்துக்‌ கொண்டு 
செங்கமலத்தின்‌ மடியில்‌ ஒய்யாரமாக 
உட்கார்த்து கொண்டிருந்த பையளைக்‌ 
கண்கொட்டாமல்‌ கவனித்தான்‌. அவ 
க்கு அந்தக்‌ காட்டி பெருமையாக 
ருத்தது / பொருமை ஏற்படவில்லை 
பதிலுச்கு மனத்தின்‌ எங்கோ ஒரு மூலை 
யில்‌ று கொசு கடிப்பது போல்‌ வலித்‌ 
த்து, * மிசங்கமலம்‌ அதிரிஷ்டக்காரி 
தான்‌! பையன்‌ அவனைப்‌ போலவே 
சுருட்டை மயிரும்‌ உருண்ட அிழிகளு 
மாய்க்‌ காட்சியளிக்கிருன்‌ 1 பெற்றோரின்‌ 
மூச்சுக்காற்று மேலே பட்டுக்‌ கொண் 
டிருடபதால்‌ அந்தச்‌ சிறுவனுகிறு இந்த 
க்ல்கமே அலட்சியமாய்க்‌ காண வேண்‌ 
டியதொரு இரைக்காட்சி, 


வப்‌ 


"தன்‌ மகனை ஒரு சுணம்‌-- ஒரே ஒரு 
சணப்‌--- என்னிடம்‌ ெகொழ்த்துதச்‌ 
நிருப்பி வாங்கக்‌ கொள்ள மாட்‌ 
டாளா, செங்கமளம்‌ 7* 


ர. /டம்‌ தொடங்கியது. காசு 
கொடுத்துத்‌ இரும்பத்‌ இரும்யப்‌ படம்‌ 
பார்க்க வரும்‌ தரைப்‌ பெருமக்களை 
நினைவில்‌ வைத்துக்‌ கோண்டு எழுதிது 
படத்தான்‌ அது, அவர்கள்‌ பன 
முறை கை தட்டினார்கள்‌ | பல 
முறை சிட்டி யடித்தார்கள்‌. 
பரவாயில்லை; தேவலாம்‌; பார்ப்‌ 
பவர்களின்‌ மனத்தைக்‌ கெடுக்‌ 
சாது முறையில்‌ உற்சாகமனிக்கு 
முயன்‌ நிருக்கிறார்சள்‌”" என்று 
படத்துக்கு மடிப்புப்போட்டான்‌. 

இடைவேளைக்கு முன்னான்‌ 
வந்து ஒரு கட்டம்‌ மட்டிலூம்‌ 
அவனை அப்படியே குலுக்கி எடுத்து 
விட்டது. பசுபதி அவனுடைய முதன்‌ 
சிறுகதையை எவ்வளவு ஊன்றிப்‌ படித்‌ 
இருக்கிறார்‌! எவ்வளவு அற்புதமாகப்‌ 
பயன்படுத்திக்‌ கொண்  டிருக்கிறார்‌/ 
புதுப்பட்டிக்‌ குளத்தங்கரை, தணிகா 
சலம்‌, செங்கமலம்‌ வெவ்வேறு பெயர 
சளடன்‌ அங்கு இனரக்‌ காட்ரி வரித்‌ 
த்து ச ரான்‌ பண்பை க்கு இப்போது 
பசுபதியிடம்‌ கோபமில்லை. முதல்தான்‌ 
அன்று படம்‌ பார்க்க வத்த தன்னையே 


தொறந்து கொண்டான்‌.  கதாயபாதி 
இரங்கள்‌ உயிருள்ள பாத்திரங்கள்‌ 
என்றும்‌, அவைகள்‌ இரண்டும்‌ | 


நிலைக்கு இணையாகத்‌ தனித்தனியே 
பிரிந்து போய, இப்போது தரே இடதி 
இல்‌ அமர்த்து படம்‌ பார்க்கின்றன என்‌ 
றும்‌ அவருக்குத்‌ தெரியுமா ?--பசங்க 
மலத்தின்‌ நெஞ்சுக்‌ இரையில்‌ இப்போது 
என்ன படம்‌ ஒடிக்கொண்டிருக்குமோர்‌ 

இரையில்‌ கதை பிறகு பலவித மாற்‌ 
றங்களுக்குள்ளாகி, எங்கெல்லா.மே௱ 
அலைத்து, இனிதாகக்‌ கல்யாண த்திக்‌ 
முடிவடைந்தது. தணிகாசலம்‌ அதற்‌ 
கப்பால்‌ படத்தையே பின்பற்றவில்லை, 
எங்கும்‌ திறைந்து இருளில்‌ பொதுவாகப்‌ 
பின்னல்‌ திரும்பிப்‌ "பார்த்தான்‌. செக்‌ 
கமலம்‌ தன்‌ தலைக்கு மேல்‌ கழன்‌ மின்‌ 
விசிறியை அண்ணாந்து பார்திதுக்‌ கொண் 
டிருத்தாள்‌. "விதி" ஒன்றில்‌ மனிதன்‌ 
நம்பிக்கை வைக்க வேண்டுமா! அது 
இப்படித்தான்‌. தலைக்குமேல்‌ ஆகா 
யத்திலிறுந்து கொண்டு விள்றிபபோல்‌ 
வேகமாய்ச்‌ சுற்றிச்‌ கழலுமா? -- சேர்‌ 
என்ன, தேதேவையற்ற எண்ணங்கள்‌. 

கடைரயிக்‌ காட்டியின்‌ அரம்பத்திக்‌ 
கொட்டகையை விட்டு வெளியில்‌ வத்து 
சொ்த்தான்‌ தணிகாசலம்‌. 


மறுநாள்‌ கெளரிபிடம்‌ செங்கமலதி 
துக்கு அண்‌ குழந்தை பிறுந்இிருக்கும்‌ 
செய்தியைச்‌ சொல்ல வேண்டும்போல்‌ 
தோன்றியது. சொன்னும்‌ பிறகு கேள்வி 
பமல்‌ கேள்வி கட்சு முற்பறுவான்‌ 2 
சங்க பார்தறர்கள்‌?! எப்படிப்‌ பார்தி 
ர்கள்‌? என்ன பேரினீர்கள்‌ர்‌ என்‌ பேச 
வில்‌? வீட்டுக்கு வரச்‌ சொல்லிக்‌ 
கூப்பிட்டால்‌ என்ன?...- செளரி இப்போ 
பெல்லாம்‌ உமாவுடன்‌ பழகிக்‌ கொஞ்சம்‌ 
புத்திசாலியாக மாறிக்‌ கொண்டு வந்‌ 
காள்‌. நடந்ததைச்‌ சொல்லி அவன்‌ 
அவனிடம்‌ அசப்பட்டுக்கொள்ள விரும்ப 
வில்லை, மனைவியின்‌ புத்திசாலித்தனம்‌ 
இல வேளைகளில்‌ சணவனுக்கு மிகவும்‌ 
நெருக்கடியான நிலைமையைக்‌ கொண்டு 
வந்து விருகிறுது! 

அற்குெருக்கடியான கட்டத்திலிருந்து 
அவன்‌ அப்போனகுக்குக்‌ தன்னை விடு 
வித்துக்‌ கொண்டான்‌. அணல்‌ அவனணுல்‌ 
சகெளரியிடமிருக்து உண்மையை மறுக்க 
முடிந்தததே தவிற, கமாவிடமிருந்து 
மனறக்கு முடியவில்லை, பத்து நாட்கள்‌ 
சென்ற பின்பு எதிர்பாராதவிதமாக 
அவன்‌  இரும்பவும்‌ செங்கமலத்தைச்‌ 
சத்நிக்கும்படியாக நேர்ந்தது... 

நாவனை முடித்துக்‌ கந்தசாமியிடம்‌ 
கொடுத்துவிட்டுத்‌ சணியாகக்‌ கடற்கரை 
மபோரமாக நடந்து வந்தான்‌ தணிசா 
சலம்‌. தலைச்‌ சுமையை இறுக்கி வைத்த 
உல்லாசத்தைவிட, செநஞ்சுச்‌ குமையை 
இறுக்கி னவத்து உல்லாசம்‌ எழுத்தாள 
துக்கு மிகவும்‌ அருமையானது. அதைக்‌ 
கடற்கரைத்‌ தனிமையில்‌ காசு சேல 
வில்லாமல்‌ கொண்டாட விரும்பினான்‌. 

வழவழப்பான தார்‌ ரோட்டின்‌ மூனை 
யில்‌ சோம்பல்‌ நடை போட்டான்‌ 
தணிகாசலம்‌, என்றைக்கும்‌ இருந்து 
அழனசனிட அன்னறுக்கு உலகம்‌ அவண்‌ 
கண்களுக்குப்‌ பசுமையாய்‌ விளங்கிய து. 
சாலையோரத்தில்‌ நின்று வாகசைமரங்கள்‌ 
இிவப்பும்‌ மன்சளுமாகக்‌ தங்கள்‌ மலர்‌ 
களைத்‌ தென்றலில்‌ உதிர்த்துக்‌ கொண் 
பூருத்தன, அவனை ஒட்டினாற்போல்‌ ஒரு 
சார்‌ அவனைத்‌ தாண்டிக்கொண்டுபோய்‌, 
பத்து கஜ தாரத்தில்‌ நின்றது. பிறகு 
தின்று இடத்திலிருந்தபடியே பின்னால்‌ 
தகர்த்து வந்தது. அதற்குள்‌ செங்கமலம்‌ 
அவளுடைய பையனுடன்‌ உட்கார்ந்து 
சொகொண்டு கண்ணாடி வழியே தணிகா 
சவத்தைதக்‌ இரும்பிப்‌ பார்த்தான்‌. 

*“இரதோாபார்‌, உண மாமா!'' என்று 
பையனைக்‌ கணிகாசலத்துடம்‌ சொடுத்‌ 
தாள்‌ செங்கமலம்‌ 

பத்து நாட்களுக்கு முன்பு திரைப்படக்‌ 
ககொாட்டகையில்‌ எமுந்து தணிகாசலதி 
இன்‌ ஆன” அப்போது தியைசிவறியது, 
பையனைத்‌ தூக்கம்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு 


உட்கார்ந்து கொண்டவுடன்‌, 


அவனுடைய கெளிகெளியான கிராப்புதி 
தலையில்‌ சகன்‌ விரல்களைவிட்டு கினையாடு 
ஹன்‌, இரண்டு நிமிஷங்களுக்கு எந்தப்‌ 
பேபேச்சும்‌ அவன்‌ வாயிலிருந்து வர வில்னை, 
பிறகு மிகுந்த சிரமத்துடன்‌ உதட்டைக்‌ 
சுழித்துக்ச்கொண்டு "பையனிடம்‌ உங்கள்‌ 
இரண்டு பேபர்‌ சாயலும்‌ துருக்கிறுது** 
என்று சொல்லி வைத்தான்‌. உடசீண 
அங்றுடைய இருதயம்‌ விம்மிக்‌ ஈண்‌ 
கனில்‌ உடைந்துவிடப்‌ பார்த்தது. அவறி 








பயவா கனு . ்‌ 
ட்‌ 










(அ ] 
இர (4 
ல ழு பதிக 


ர்‌ ரி 


பிடித்து உணர்சிளியுடன்‌ அந்தப்‌ பைய 
னின்‌ நெற்றியை நுசிகுமி_ 
கான்‌, அடுத்து கணத்குல்‌ அந்த நிணைவு 
கூட அவனுக்குக்‌ துவருகத்‌ கோன்றுி 
யது. 8$ழ இறுக்கி விட்டுவிட்டான்‌. 


நினைக்‌ 


பையன்‌ ஒடிப்‌ போய்கி காரில்‌ எறி 
திகா 
சலம்‌ தன்‌ சகுண்சளாத்‌ துடைத்துசி 
முகாள்ள வேண்டியிருந்தது. *உடின 
இவள்‌ இரும்பி விடமாட்டானளா 7! 

காற்று கண்களில்‌ மண்ணை வாரி விசு 
கிறது "" என்று அவன்‌ தட்மா ரினறான்‌ 

அவன்‌ எரித்து சோகச்‌ இிரிப்பையும்‌ 
அற்தக்‌ காற்று ஒன்ரகத்தான்‌. வாரிகி 
கொண்டு போயிற்று. 

சஇெதருவில்‌ ன்ற பழியே குவணைப்‌ 
பற்றிய எல்லா விவரங்களையும்‌ அவன்‌ 


ர்‌ 


கேட்டுத்‌ 


லாமலா காலம்‌ கழிக்கிறீர்கள்‌ 74 
'* எழுதுவதும்‌ 


“நீதான்‌ என்னை முந்த வேகைக்குப்‌ பழக்‌ 
சுப்‌ பருத்தி விட்டாயே?" என்ற கேள்வி 
அவனுக்குள்‌ எழும்பி, வளர்த்து, அவ 
னுச்குள்ளேயே விழ்ந்து மறைந்தது. 
* பசுபதியிடம்‌ இருந்தீர்களா 7*7 
அமாம்‌." 





படம்‌ பார்க்க வந்தால்‌ நீங்கள்‌ 
தையில்‌ துணியைப்‌ போட்டு மறைத்துக்‌ 
கொள்வதுதான்‌ வழக்கமோ? என்‌ 
படம்‌ முடிவதற்குள்‌ எழுந்து போய்‌ விட்‌ 
மார்கள்‌ 27 அவரையும்‌ என்னையும்‌ நீங்கள்‌ 
அன்னறைக்குப்‌ பார்திதீருக்கலாம்‌.!*. 

தணிகாசலம்‌ அவளிடம்‌ பதில்‌ பேச 
வில்லை. அவன்‌ பேச விரும்பாத விஷயத்‌ 
தையும்‌ அவனே சேர்த்துப்‌ பேசி விட்‌ 
டான்‌: 1 யகபதியிடம்‌ எதும்‌ நம்மைப்‌ 
பற்றிச்‌ சொன்னிர்களா/”' என்றாள்‌. 


ப்பு 


சதரிந்து கொண்டாள்‌. 
"பட்டணத்தில்‌ ஒரு வேலையிலும்‌ இல்‌ 


ப்வலைதான்‌.! 


ஸ்‌ அந்‌ யாரிடமும்‌ க்க வரய்துகள்‌ 3 

“*படதிதைப்‌ பார்த்தோ ம்‌ 
நினைத்துக்‌ கொண்டேன்‌ ற 

“தானும்‌ நினைத்தேன்‌ என்று அவன்‌ 
ஒப்புக்‌ கொள்ளவில்லை. அவனுக்குத்‌ 
தன்னுடைய பலவீனம்‌ அன்றைக்கு 
விசுவரூபம்‌ எடுத்து விட்டது போன்‌ 
தோன்றியது, எல்லாம்‌ அந்தத்‌ இரைப்‌ 
யடம்‌ மாரிக்கப்‌ போனதால்‌ வத்து 
வ்ளை. கால்கடுக்கத்‌ செருவில்‌ நின்று 
கொண்டு பேரிய செங்கமலம்‌, 
சட்டடன்று தன்‌ கடமைகளை 
நினைத்துக்‌ கொண்டவள்‌ போல்‌ 
காரைக்‌ இரும்பிப்‌ பார்த்தான்‌. 
கண்ணடி வழியே அவள்‌ பைய 
னின்‌ தனை தெரிந்தது, விடை 
பெற்றுக்‌ கொண்டு விரைத்‌ 
சென்றாள்‌. காருக்கு வெளியில்‌ 
அவள்‌ சிரித்தபடியே தலையை 
ஆட்டுவது தெரித்தது, தணிகா 
சலம்‌ சிரித்தபடியே தின்றான்‌. 

"மாமா, மாமா” என்று 
உமாவின்‌ ரூரல்‌ அருகில்‌ இருந்து 
கமக்கு. அவன்‌ காதுகளில்‌ 
விழவில்லை. மூன்றாவது மூை 
யாக கமா அவ அதுட்டிகி 
கூப்பிட்டுவிட்டு, ** உங்களக்கு 
என்‌ இந்து நேரத்தில்‌ காது 
கெட்கப்‌ போகிறுதுர்‌"* என்று 
சலித்துக்‌ கொண்டாள்‌. அவள்‌ 
முகத்தில்‌ கோபம்‌ கூத்தாடியது. 

"நீங்கள்‌ அவளோடு பேபற்ிக்‌ 
கொண் டிருந்ததை பெல்லாம்‌ 
தான்‌ பார்த்துக்கொண்றடுகான்‌ 
இருந்தேன்‌. -- யார்‌ அவன்‌ ர** 
என்று சேட்டான்‌ உமா. 

** உன்னைப்போல்‌ அவளும்‌ 
ரு பெண்‌," 

_ 1* என்னைய்யபோல்‌ *" என்று 
இன்மெனெரு தரம்‌ சொல்லார்‌ 
கன்‌, நான்‌ ஒன்றும்‌ இப்படி..."* 


அதற்கு மேல்‌ அவ கு 
என்ன ப்தகதன் வு பசர்பு 
வில்லை, விரும்பாத சொற்கள்‌ 
வந்துவிடப்‌ போகின்‌ னவே 
என்று தன்னைக்‌ கட்டுப்படுத்தக்‌ 
பிகாண்டாளன்‌. ஒருவரை ஒருவா்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டு ம்‌ தேரம்‌ 
நின்றார்கள்‌. ரல பதத சிரிப்பு 
அவள்‌ அத்திரத்தைக்‌ இளறி விட்டது. 
'* வாருங்கள்‌ விட்டுக்குப்‌ போய்ப்‌ பேரிக்‌ 
கொள்வோம்‌; அங்கு வத்தவுடன்‌ என்‌ 
பெகள்விகளுக்ககல்லாம்‌ நீங்கன்‌ பதில்‌ 
சொல்லித்தான்‌ ௮சு வேண்டும்‌."* 

நருவரும்‌ மாம்பலத்தை  நோக்ங்சி 
சென்றார்கள்‌. வழி நெடுகிலும்‌ அவள்‌ 
அவனைப்‌ பார்த்த பார்வையில்‌ சந்தேகம்‌ 
பொங்கி வழித்தது. (தொடதநம்‌] 








11] 














ஆ ்‌ | ப அத்து. ஆட்டு. 
| ர்‌ டா ன்‌ ॥ டி ஆட 
ப ்‌ ட டன்‌. ப்‌ ய கப்ப டட 4 
௮ 





£ போல அல,ம 
மட்ழப்‌ பால்‌ ரி 
மேனதா பா 
இரத்த ஜகன்மோகன்‌ 
7) 6) கோதல்‌ மாலா ஊஎதுபத்தீகள்‌ 
ட்‌ ச ட்‌ ட | ன , டக பர ச ட்‌ 
அடை 12.எஸ்‌.நர்‌ கம்பனி 

ட இபப 0 பப்பபரிமி தென்னிந்தியா _ 


ர 
ள்‌ 
ப்‌ 






க ரண்‌ ச. 
பூ ட்‌ (8 
. க 
(இ. ம்‌ மனி 
ன்‌ வக்‌ 
ங்‌ 
ந ்‌ 
॥ ப்‌ ்‌ 
ழ்‌ ்‌ 
ட்‌ 
ப ய 
ள்‌ 












ட பன கணை 











நேவம்பேட்டையில்‌ நடைபெரும்‌ காங்ஙிரஸ்‌ பொறுட்காட்டியி 
துள்ள எமது ஸ்பெஷல்‌ ஸ்டாலுக்கு விஜயம்‌ செய்யுங்கள்‌ 





ழீ ச்மாச 2 வவ ட ண ...- 
காலகேட்‌ டூத்‌ பவடா 
தோஸ் ீன்ைைகளையும்‌ பிறக்கிறது. ர 


வாயீல்‌ நறுமணம்‌! 
௮” ஒளீவீசும்‌ பற்கள்‌ ! 


சொத்தைகுறையும்‌! 


வாயக்ருப்‌ பாதுகாப்பும்‌, சுத்தமான ஒளிப்‌ பற்களும்‌ 
பெற, பல்‌ டாகடா அங்கீகரிக்கும்‌ இந்த முறையில்‌ 
திளசரி கால்கேட்‌ டூத்பவுடரை உபயோகியுங்கள்‌ ; டி 7 
* சாப்பிட்டவுடன்‌ கால்மேகட்‌ குத்பவுடரால்‌ பா | ரீட்‌ ந க்ரி 
களை ்‌ ரிமிஷம் பிரஷ்‌ கொண்டு சேய்க்கவும்‌.. ப்‌ ஸ்‌ 7 
எ பவ்வின்‌ நுணி, முன்புறம்‌, பின்புறம்‌ எல்லா | 7 
ம்‌ 










வற்றையும்‌ ககய்க்கவம்‌. 
உ எப்போதும்‌ ஈற்திலிருஈது பல்‌ நுனி நோக்கி ஷ்‌ 
ட கஷம்க 


தேய்க்கவும்‌, 





நி 


டாக்டர்‌ அங்க்சுரீத்த சீறந்த பலன்தரும்‌ 


1] 





ம்‌] 












1131111343) 


பபற அரு !இ- இ: 


ப பவளா ரக அணு “கி 
ப இரக டி கறு நட்‌ 


பகிடி இ! 
யடகற்றி ற 
ப்படி 


டிறயம்கா 


[௦ மங்கா 


80 மகத 
ஹியூலெட்ஸ்‌ 


மிக்ஸர்‌ 





80 ஆண்ற்களுக்கு மேலாக 
இந்த ஜனஷதம்‌ அறீர்ணம்‌, 
வயிற்றுக்‌ கோளாறுகள்‌, நெஸ்‌ 
செரிச்சல்‌, வாயு பொருமல்‌ 
புளிப்பு, கூடல்‌ வியாறுகள்‌ 
இவற்றிற்கு மூக்கிய பரிகார 
மாக உலக முற்றிலும்‌ பெயர்‌ 
பெற்று விளங்ல்‌ வருவ்றது, 
அபினி சேர்த்தும்‌, அவ்லாம 
லூம்‌ 4 அவுன்ஸ்‌, ப அவுன்ஸ்‌ 
அளவுகளில்‌ எல்லா மருந்துக்‌ 
கடைகளிலும்‌ விடைக்கும்‌. 


ஸி. ஜே. ஹியூலெட்‌ க சன்‌ 


(இந்தியா) பிரைவேட்‌ லீட்‌, 
சென்னை -3 





டி 
டர உண்டா, உ. 


உ, ட உ உரப்‌ 
வாடா வடர ரந 














ர்ரா ்‌ | ௩. ச 


அஸ்த்மா ,பிராங்கைட்டிஸ்‌, ஐஇல்தோஷதி 
தால்காதச்சுத்‌ இணறல்‌, இருமல்‌, தும்மல்‌, 
கச்சடைப்பு உபாதைகளால்‌ அவப்‌ 
படும்‌ பல்லாயிரக்கணக்கானவர்கள்‌ இப்‌ 
பபாது செமெண்டாசகேோ (ீச்கறம்கமே] 
அருந்தி அற்புத நிவாரணம்‌ அடைகிறார்‌ 

கள்‌, இந்த நவீன, விஞ்ஞான, அமெரிக்க 
ம்ருது து இரத்தத்தின்‌ வழியே சுவாசப்‌ 
பைகள்‌, சுவாசக்‌ குழாய்கள்‌, மூக்குக்குள்‌ 
சென்று அங்கு கெட்டியாக அமடர்நி 
துள்ளன சளியை பஇளக்கிக்‌ கரைகியறுது. 
பின்னர்‌ நீங்கள்‌ இருமல்‌ தும்மலின்றிசி 
சுகமாகக்‌ சுவாள்த்துக்‌ குழந்தைபோல்‌ 
தூங்கலாம்‌. செமிஸ்டிடம்‌ மெண்‌ 
டாகோ புர்கருங்ககர்‌ வாங்குக. இருப்தி 
இன்றே வ்பணம்‌ வாபஸ்‌. 





இ 





கரப்பான்‌ சொற்‌ 

7ரமிஷத்தில்கொல்லப்பந்கிள்றள 
உங்கள்‌ சருமத்தில்‌ எறுக்குறைய 0 லட்‌ 
சம்‌ சிறு துவாரங்களும்‌ மடிப்புகளும்‌ உள்‌ 

டளன. கிருமிகன்‌ அவைகளில்‌ ஒளிந்‌ இருந்து 





காப்பான்‌, கோல்‌ உரிகுல்‌, எரிச்சல்‌, 
படை, ட எனம சண்‌ காலில்‌ மாரங்கு 
்தலிய இகர கோளாறுகளை உண்டு 
பண்ணுகின்றன. சகாதாரண சிகிச்சைகள்‌ 
தற்காலிகமான சகணதினதயே அளிக்க 
வல்லது ஏனெனில்‌ இவை இருமிகா 

ு்‌। கான காரணத்ககைக்‌ சொல்வதில்லை. 
வே புதிய அ்க்சிசை முறையான 


தாங்க முடியாத அரிப்பு, சவழுப்பு , 


நிக்றோம்டாம்‌ பிட்மக்காரப இந்கக்‌ அரு 
மீக 7 நிமிஷத்நில்‌ கொன்று விடுகிறது. 
தவிரவும்‌ இது உங்களுக்கு மிருதுவான, 
மாசற்ற வசிகரமான, வழவழப்பான ௪௬ 
மத்தை ஓசோ வாரத்தில்‌ அனிக்க கூத்த 
பாதம்‌, அண்மேல்‌ வெற்றுப்‌ பெட்டியை 
அணறுப்பினல்‌ பணம்‌ வாபண்‌, பின்றேோே 
உங்கள்‌ செகெமிண்டிடமிருந்துஉத்தாவாதகம்‌ 
ம்பற்று இதிக்கிஸாமெடொம்‌ ர ருக்குாமைம்‌ 


 ரஏிர்ஈ்மார்றர 
 நமித்பிெொெமாடர்ம்‌ 
| சிதம்‌ உபாதழைகளுக்ந 


வாங்ஙிஉங்கள்‌ சரும 
உயானதைகனின்‌ உண்‌ 
ாட்கத்‌ தாரணத்கது 
அகற்றுங்கள்‌. 


ச ௮ ௭ ணை வைத கை ணையை உட அ... எனல வண மு. 


சண பயனைப்‌. ஊன வடகம்‌. அம 

























































்‌ உ பி ப்‌ அ. ர ண 1 பதத ரா 1! 
ஆ சப்பப்‌ கய்்ப்விறிபம்‌. ன 21 ௮ ந்ம்ச்ச ரஸ்‌, அரத 
பம! உறின்‌ வெற்று 0-௮. 


ட்‌ ய்‌ * ்‌ ப ப்‌ ்‌ ட்‌ 
ஹம அணி து தடா அ ணின்‌ டவ , 87 
்‌ இ ல்‌ ஆ . ரீ .. ்‌ 7 ச்‌ ப்தி ம்‌ இன ௩ ன்‌ உட மகவு 7 ட்‌] சதி அ ்‌ 
அன கம அம்‌ பிட மரி திற்‌ க டா ௪ லு ௬ ப 
எட நந்தி. பதர்‌ ஓ வள்‌ றன்‌ பர்‌ “பலவா னி தளை 4 


பி ரிறுறைநானத் இன்‌ துடபிமு ங்இல்‌ 
அமைந்திருந்த ராறு பாதையில்‌ ஒரு 
விழுச்‌ சிறை ஆடி அணைந்துவரது தூ அடாண் 
முருந்துது. செவரு காரம்‌ பிரயாணம்‌ 
சசய்குகால்‌ அதன்‌ வாயில்‌ நுரை தள்ளிக்‌ 
செகொண்டிருந்குது. புழுதி படிந்து அதன்‌ 
காச்கள்‌ மடிந்து விரரவது போல்‌ தள்‌ 
ஊாடின, அதன்‌ மீது அமர்ந்இருந்து 
வயோதுிகளே அறசைவிடக்‌. களைத்துள்‌ 
காணப்பட்டான்‌. சுடரை லகானைப்‌ 
பிடித்து நிறுத த்கிகூட மடியாது வண்‌ 
போன்று கைப்படைதந்நிருத்தான்‌. அவன்‌ 
கையினவிருக்க வேண்டிய லகான்‌ நம விது 
இிரையில்‌ விய ந்து யாணணின்‌ ம்‌ ர்ண்மு 
கொண்டு வந்தது, தொடர்த்‌ செழும்‌ 
பரு வயாரிகால்‌ பேதோல்‌ ஈ்டிய அவன்‌ வில 
புடைதிதெழுந்து தாழ்ந்தது. மண்டிச்‌ 
கடத்த தளையும்‌, வளர்ந்து தரைத்‌ இருத்து 
தாடியும்‌, கிழிந்து அமுக்கடைந்த கல்லா 
வம்‌ அவனைப்‌ பக்விரியாசக்‌ காட்டியது! 
அவன்‌ நீண்டு வரளைத்தோரும்‌ 
ரஸ்தாவைச்‌ கண்களை உயரித்தஇம்‌ 
பார்த்தான்‌. அவனையும்‌ அறியா 
மல்‌ நீண்டதொரு பிபருமூச்சு 
அவன்‌ இதயத்தைக்‌ கழித்துச்‌ 
சொண்டு வெளிப்பட்டது, 

தோல்‌ சுருக்கு துக்குள்‌ 
புதந்துள்ள அவன்‌ கண்ணன்‌ 
எதையோ ஆவலூடன்‌ பசெடின! 
வறண்டு இடெற்து தடிகளை 
தாவால்‌ ஒரு நானறை ஈரமாக்ங்க்‌ கொண்‌ 
டான்‌. புழுதி எறிய முகம்‌ வறுவறு 
வென்றிருந்தது. சற்றுக்‌ தாரத்இல்‌ 
சலசலவென்று ஒடும்‌ வாய்க்கா௱ரிலக்‌ 
சண்டவடன்‌ அவன்‌ ராகம்‌ மலர்ந்து. 
அறிதுக்‌ கண்கள்‌ மகிழ்சிரியால்‌ விதித்‌ 
தின. அவன்‌ குரையிடம்‌ என்னமோ 
முணுமுணுத்தான்‌. தன்‌ வ்ழ எஜமான 
னின்‌ சொல்லுக்குக்‌ மேப்படிவது! 
போன்று அது வாய்க்கால்‌ அரங்கு 
ட தின்றது, ஆவலுடன்‌. தன்னாமுக்‌ி 
டகுதித்கது வண்ணம்‌ நீரை நோக்கி ஒழு 
| சன்‌ அவன்‌, நீரில்‌ மூகத்தைப்‌ புதைத்து, 
வண்ணம்‌ நீண்ட சேதம்‌ கிடந்தான்‌, 
கலையிலும்‌, நூகதிநிலும்‌ நீரை வாகிர” 
வாரி இறைத்துக்‌ கொண்டான்‌. நீரைப்‌ 
பார்த்த அவலில்‌ குஇிரையும்‌ வ்யிறு 
நட்ட நீரைக்‌ குடிக்க. 
"தாவா!" என்று குரல்‌ கேட்டு அவன்‌ 
தலை தியிர்ந்னு பார்த்தான்‌. வாய்காடிய 
க்க கவளையுடன்‌. ஓரு வாவிபன்‌ 
தின்று கொண்டிருுத்தாண்‌, வன்‌ 
அவனை வியப்புடன்‌ பார்த காண்‌. 
"1 மிகவும்‌ பரிபயோ பிருக்கிறீர்கள்‌ 
போலிருக்கிறது! வேண்டுமானல்‌ படுத்தக்‌ 
சுஞ்சிைக்‌ குடித்துப்‌ பளி அறுங்கள்‌ ** 
என்று ஆதுர்திதுடன்‌ சொன்னான்‌. 
இழவன்‌ கனகைல வென்று சரித்தான்‌ | 


(இர இர லு 


பணர்‌ னி ்‌ 


்‌ [த்‌ ்‌ 
மம்கவிம்க கட்டட டப்ப. ்‌ ்‌ ்‌ ்‌ பத்‌ டள 
ஆரா. அவ்படட ர ஆ னி 


்‌ ப்ரத ர க 





1. (ஙி ்‌. 
லி ச்‌, ்‌”" 
படை 
கங்கை ரா! 
ந கரி டர டல 


॥ நக. 


ட்‌ 


8 
்‌ 
(ரு 
1 ௮௪ ரரி 


ட 
ம்ோபரல 
, ரா ந 
ரர்‌ மக்‌ 
ரந ம 
ன்‌ சழர்கூர்‌ ்‌ 
ங்‌“ 1 ண்டும்‌ 


ட ண. 
பா 
்‌ 
நி 
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ட ப்‌ ட நிக்க அஜி 
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்‌ ட 
்‌ ்‌ 
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1 என்‌ 'ஐயா சிரிச்கிறீரிகள்‌ ர்‌ பேேடிக்கைக்குரி சொல்லுகேன்‌ 
என்று நிலைகிவிறிர்கள ரா என்று ( சேட்டான்‌ அவண்‌; 

"அதற்காக நரன்‌ ன பஸ்‌; | நான்‌ யானது சட்னு 
சதரிதந்தால்‌ ரீண்ட கரம்‌ டக்ல்‌ விடுமே என்பதை நீளைத்துர 
தாண்‌ அிரித்புகன்‌ ** என்து அசா க்வீப்‌ பெருகரசிசு விட்டான்‌. 

" தீர்கள்‌ யா "சா யிருத்தால்‌ என்ன! ப ஈத தவருக்கு அஸ்ய 
வதுதான்‌ பனித தாமம்‌ /*" என்று கஞ்ச க்‌ குஉமாயைக்‌ ழு 
னிடம்‌ நீட்டினன்‌. தவனு ம்‌ அவலுடன்‌ கல்ிகயைக்‌ குடித்தான்‌ 
அவன்‌ கண்சாளர்ல்‌ நன்டமு கணிற்குது. 

1* நீ எக்சேயப்‌ பா போரு ய்ர்‌** என்று கிழவன்‌ கேட்‌ டயடூயே 
சுளையை கவனிடம்‌ நீட்டிகான்‌, 
்‌" கெசெொம்றா இபு ர்திீதுக்கு, ர்லுத்ப 

"சொமது௱ாதபுரத்துக்கா டட எண்டரி ்‌ . 

ப்‌ " பிசொமத இய அலயதின்தத்‌ ௭இருட டி க ரர வி திய்கிாகி, 

முஸ்லிம்‌ கொள்ளையன்‌ சஜ்னி முகயது நாசமாக்க்விட்ட ஆஙவயதி 


தி] 


அங்கு சான்‌ நானும்‌ கலிகேலை செய்கேன்‌. அது யோகட்டும்‌/ 
நீங்கள்‌. சூப்பயபோதுது எ ௩ கருத்து வருதி இிரிகள்்‌ ர்‌" 
ர்ர ஊ்டா்காாள “ஜி கானத்திவ்‌। ம ந்து. தது 18 
_. ஆஅப்காணஸ்தால த இவ்ருந்தா ரு 
றீர்கள்‌ ர்‌” என்று ஆசி. சரியப்பட்டவன்‌, 
1" எம்ச போகிறீர்கள்‌ !"* என்று மிகுந்கு 


% 
ய்‌ வாலு ॥ ப (சட்‌ டான்‌. ட 
ன்‌ "சொமதாதபாத்துகிகு.... ட ட்‌ 
து 














"வன்‌!" லண்‌ கெள்வியல்‌ சட்டுக்‌ 
சகடங்காகு அபாவம்‌ சரிற்குது 









நி 
ட] 
॥ 





மன்டி கற்தக்‌ கெள்வச்சு தான்‌ ஒரு 
காசி ஐ. சறதையையே சொல்ல வேண்டும்‌/”* 











இக்‌ 
என்றான்‌ கழ்கூவ்‌ செயருறூசிசு விட்‌ அளிப்‌! 
த்ர ரக்‌ கொண்டே. கேதாடரிந்னு 


| ட்க்ஙி நவை பேச்னண்ப 
| "* கங்கள்‌ யாருக்குப்மு அற்து 
ப தத பட ன. தால்‌ மறந்து போயிருக்காது, 


ற க்‌ தி ரித் இர தந பில்பிபு அழியாது... ஆ, 
1 வஹ்ச்‌ | ளா சப்‌ பேறப்‌ போகிற அந்தசி ௪ம்‌ 
ப யவம்‌ உங்களுக்கு சாடபமு க்தி 

ரரி பொகும்ர்‌ ஓவ்வொரு மந்து 


கி. ப கடன்‌ ள்க்ணைதுயம்‌ னவ 
பாக்கும்‌ அற்‌ நிசழ்சி்றை யார்‌ 
தான்‌ மறக்க நுடியம்‌ !”" என்று 
க. ழமுவன்‌ கதை 
ண பயக்‌ கூறு ்‌... 
நாச சேதா டல்கிளாுண்‌." 
ணை ட்‌ ட ்‌ ்‌ 7 க அதின்‌ ்‌ னை | 

மி ்‌ ம ்‌ ட 1! அட்டா ம. ர்‌ [்‌ ட னு 
ச 2 ட்‌. கு! 1சிகர்ட்குங்க்‌ க வட்ட மினி மதாது 
இரதி 





புரத்து 





சைப்‌ புதுப்பிக்கும்‌ கமியில்‌ காசடபட்டர்‌ ஈடுபட்டிருக்கருரி? 




































சச்‌ ஈவட்யாசக்‌ சாணப்பட்டது; சூரியனைச்‌ 
கள்‌ கொண்ட வானம்‌ சேத்திது செரு 
சடன்‌ இசழ்த்தது. வரப்யோசம்‌ இரத்தக்‌ 
க்ளாற்க்கு அறிகுறியாக கானசெயங்கும்‌ ஈவந்‌ 
திருந்தது, பொழில்‌ ருழ்ந்து தகா ம்நிடையெ 
சோமநாதர்‌ ஆலஉம்‌ தலை நியிரிந்து தின்றது. 
த்க்க்க்‌ கலசம்ட்ட அறன்‌ சகாடற்ம்‌. கதம்‌ 
வெய்யிலில்‌ பனயனளதிதுக்‌ சணிடவரி ச்ணைய 


யறித்துது? அந்தி அமை இயைக்‌ குவைப்ய தறி 
மேகன்றறே சோமநதாதபுரத்துசிகு வெளியே 
யரும்‌ புயலே வந்து ககொண்டிருந்தது. 




















































நு ரன்ன எற ளி 


அற்தப்புயலின்‌ தமைவளுகக்‌ சதினி முகமது 
வந்து கொண்டிருந்தாண்‌. 

பாத்து இடந்த ராஜஸ்கானத்தில்‌ முகலா 
யப்‌ பெரும்‌ படை மடை கனடதந்கு கெள்ளம்‌ 
போன்று ிறிப்‌ பாய்த்தசிபாமுது மரத்து 
சவ்றி கொண்ட அவ்‌ வேம்பன்டகிருச்‌ சோம்‌ 


நாசபாத்தின்‌. கொழிக்கும்‌ ஐகவரியங்கள்‌ 
நினைவுக்கு வந்தன, சோமதாதபாத்ததை 


நோக்க மான்னேறியது அக்‌ கொடும்‌ படை. 
அடுத்துலை பணிபொத்துல்‌ சோமதாத புமே 
ந்க்காடாயிழ்று 1! கறுத்துப்‌ புகைந்து கருண்‌ 
செழும்‌ புகை மண்டலத்தின்‌ காடே உயிரைக்‌ 
காப்பாற்றிக்‌ கொள்ள ஆண்களறாம்‌, பெண்‌ 
களும்‌, சகுழந்தைகளும்‌ வேகமாக அடிக்‌ 
சிகாண்டுருந்தார்கள்‌. 

'"அலிபாக்ஷ£ ॥*" என்று கூர்சலிட்டான்‌ 
சின்‌ நுூகமது, சேனைத்‌ தலைவன்‌ அவிபா கள 
வணக்கத்துடன்‌ வந்து தின்றான்‌. 

* அவி! நீ சகொமநதாதர்‌ அலயத்ைக்‌ 
கொள்ளையிடு, அதற்குள்‌ நான்‌ நகரத்தைக்‌ 
க்க்காடாக்கி விட்டு வருகின்‌..." என்று 
கூற்கி சனி முகமதுிறிது படையுடன்‌ தகரின்‌ 
உட்பகுதியை நோக்கி நடந்தான்‌. சுஜினி 
முகமதுவின்‌ மூகத்தில்‌ கண்ட வெறி அலி 
பாஷாவின்‌ முகத்தில்‌ காணப்பட்டகை விடக்‌ 
குழறைற்ததுல்ல, 

அலிபாகஷாவின்‌ சிம்மக்குரல்‌ கேட்டுப்‌ புழ்‌ 
மசலனக்‌ இளம்பிய முகலாயப்‌ படை நகரக 
நுக்கே நநாயகமாக விளங்கிய சோமதாதார்‌ 


ஆலயத்தில்‌ புகுந்தது. புரா கனமான அவ்‌ 


வாவ ம்‌ உண்‌ வ்ணமாக்கப்பட்ட டி 
அலிபாக்ஷா வேறி கொண்டவன்‌ 


பால்‌ பலமாகச்‌ சிரித்தான்‌. 
பிறகு மூலவர்‌ வீற்றிருந்து கர்ப்‌ 
பக்கர கத்துக்கு ஓடிவந்தான்‌ அவண்‌. 
செவளிக்ககவு சாத்திக்‌ இடத்துது 
எட்டி னை உதைத்தான்‌! அத்துப்‌ 
மிபரிய கதவு அவண்‌ கூணகுகிறுசி 
சற்றும்‌ ஆடிக்‌ சிகாழடுக்களிக்‌ லை, ட 
* கம்‌...சதவை உடையுங்கள்‌ /** 
என்று அருகிலிருந்த அவீரரைப்‌ 
பார்த்து அவன்‌ கூச்சலிட்டான்‌] 
சதவ உடைக்கப்‌ பட்டது, என்‌ 
கொருக்கும்‌ முன்னால்‌ அவன்‌ வேகமாகப்‌ 
பாய்ந்தோடிச்‌ சென்றான்‌. 
விளகிரு அங்கு மெல்லியதாக எரித்து 
பம்காண்‌ . டிருந்தது, அடில்‌ மாணநாம்‌, 
சந்தண மணமும்‌ மமெல்ல (மைத்து 
விரிக்கொண் டிருற்தன., மனோரஞ்சுிததி 
இன்‌ மணத்தை வேறு புகைந்து கொண் 
மருந்து வாசனை வத்திகன்‌ பரப்பின 
பீகாமநாதரறே வைர வைபீர்யங்களான்‌ 
தகதக (வென்று மின்னிக்‌ ககொண்டிருதி 
தார்‌! எல்லாவற்றுக்கும்‌ எடுயப்யாசு 
அவா்‌ தெற்றிப்‌ பட்டத்தில்‌ அமைதி 
இருக சற்திரக்காந்தக்‌ கல்‌ தன்னைச்‌ 
கற்றிலும்‌ இருத்த பொருள்களைத்‌ தன்‌ 
னிறமாக்கக்‌ கொண்டிருந்தது. அதனிட 
மிருந்து ஈதறிய நில 6 
/யைப்பார்க்காாடுயாகவனண்‌ 
போன்றது அவிபாகமா கண்‌ 
களை மூழுக்‌ கொண்டாண்‌2 
கண்களைத்இறந்துபார்தி 
தான்‌ அலிபாகஷா / விளக்‌ 


கொளியில்‌ சாத்தம்‌ துவாரம்‌ சோமநாத 
குடைய முகம்‌ தென்பட்டது. அந்து முகத்தில்‌ 
குவழ்த்து தெய்விக ஒணி அவனை ஒரு வினடு. 
குயங்கச்‌ செசெங்துது. அடுதிது விடி அவண்‌ 
தன்னைத்‌ இடப்படுத்திக்‌ சொண்டு மூலவரை 
தோக்கிப்‌ யாவ்த்தான்‌ ! பாத்திரங்கள்‌ உண்‌ 
டன, படைத்திருந்து பிரசாதங்களை எட்டி 
கூணற்கான்‌. பெருத்து இசையை எழுப்பிய 
வண்ணம்‌ மூலைக்வொன்றுகச்‌ நிதறின ॥/ சோம 
தாதருடைய சமுகிஇில்‌ கைவைத்து னவர மாலை 
களையும்‌, பொன்றாபரணங்களையும்‌ பறித்து 
முமுத்தான்‌. அவன்‌, சோமநாதருடைய 
கலைக்கு மேல்‌ எதோ அசைவது அவனுக்குக்‌ 
பர்கரிர்கது. இடையிலிருந்து உடைவாளை 
அவன்‌ உருவின்‌, சோமநாதருடைய கழுதி 
தச்‌ சுற்றிக்‌ கொண்டு முடிமீது படத்து 
வவத்துக்‌ கொண்டிருந்து கருநாகம்‌ தன்‌ 
துடைய அகன்று படத்தை விரித்து, புஸ்‌" 
என்று றியது. அதனுடைய கண்களிரண்டும்‌ 
இரண்டு வைரங்கள்‌ போன்று விளக்சிகாணி 

ல்‌ பிரகாரித்தன. கணநேரம்‌ அலிபாக்ஷா 
எதுவும்‌ செய்யத்‌ தோன்றாமல்‌ மயங்க கின்று 
விட்டான்‌. அந்த நேரத்தைப்‌ பயன்படுதிஇக்‌ 
மிகாண்டே அது எங்கோ மறைந்து விட்டது! 

அலவிபாகஷா வாய்‌ வலிக்கும்‌ வரை ரித்‌ 
கான்‌! அவன்‌ சுண்களில்‌ ரிற்றம்‌ ருறழறையா 
மலே இருற்சுது / 

சிலை படத்தோடு பெயர்த்தெடுத்து உடைக்‌ 
சுப்‌ பட்டது! அதன்‌ ஒலியோடு அவன்‌ சிரிப்‌ 


பொலியும்‌ தொடர்ந்து இணைந்து கேட்டது. 
சொமதாதா்‌ பிலைக்குள்‌ ட்டிக்‌ கடந்து 
வரங்களும்‌, முத்துக்களும்‌, மாணிக்கங்களும்‌ 


முகலாயச்‌ ரிப்பாய்களின்‌ கண்களைப்பறித்‌ கன . 
அதன்‌ ஜ்யனிப்பில்‌ கண்கள்‌ டாக்‌ விடுவ 
தைப்‌ போல்‌ பார்த்து அவ்‌ வெறியர்கள்‌ 
அசிப்பட்டதைச்‌ கருட்டிக்‌ கொள்ள முயன்று 
ணார. சிலையை  கஉடைத்திதோழு வெறி 
கணித்தவன்‌ போல்‌ அலியாகஷா வெளியில்‌ 
ஙுடி வத்தான்‌. அவன்‌ கையில்‌ சந்நிரக்காற்றுக்‌ 
சல்‌ இவட்டியொளியில்‌ குடர்‌ விட்டது. 

ம்‌ ்‌ ட்‌ 

** [ராபா எப்படி ஐ வலிக்கிறது, 
பாருங்கள்‌ / உலகைத்திலேயே இது ஒன்றுதான்‌ 
இருக்கறது!" என்று கூறிச்‌ சந்நரகாந்துக்‌ 
கல்லைத்‌ தன்‌ தந்தையிடம்‌ கொடுத்தான்‌ 
அனிபாகஷா, தடுிகிரும்‌ கரங்களுடன்‌ அந்தக்‌ 
சுல்லை வாங்ஙப்‌ பார்திதான்‌ கேழவண்‌, அருகி 
கம்‌ விழுத்தி அவன்‌ முகத்தில்‌ நீலநிற ஒனியை 
விரி அவன்‌ சண்களிலிருந்து ஒனினயையும்‌ 
பறிக்க முயன்றது சத்நிரகாந்தக்‌ கல்‌. 

1௭௮ அலி? அரசர்‌ பெருமான்‌ சினி 
ஈர்குமது கொற்த்தாரா 7** என்று கேட்டான்‌ 
வ்ழவன்‌ காரிம்கான்‌. அவியாக்ஷா ிசித்தகான்‌. 

11 கஜினி முகமதாவது செகொடுப்பதாவது...॥ 
அவருக்கு எவ்வளவு கொள்ளையடித்துக்‌ வித்‌ 
தாலும்‌ ஆசை ருறையாதெ ! சோொமதாதா்‌ 
ஆலயத்தைக்‌ கொோள்ளையடித்தபோது பாது 
ஷாலஉக்குதி தெரியாமல்‌ நானே எடுத்துக்‌ 
மிகொாண்டது, பாபா !!* என்றான்‌. அவன்‌, 

காசிம்கான்‌ இருர்கிட்டான்‌ ! 

என்னது! ஆலயத்தைக்‌ கொள்ளை யடிதீ 
கயா? அடயாலி.....! அல்லாகுக்கே உன்‌ 
செசய்கை பொறுக்காத! வழி வேறுபட்டா 


மரீ 


லும்‌ செய்வம்‌ எல்கோருக்கும்‌ ஒன்று கானே 7 
அரசருக்கும்‌. தெரியாமல்‌ வேறு எடுத்துக்‌ 
ொண்டிருக்ஙகிறுய்‌..பாதுஷாவுக்குத்‌ பெரீந்‌ 
தால்‌ என்னைது? வேட்டை தாயைட்போல்‌ 
உன்னைக்‌ கடித்துக்‌ ஈுகுறி விரவாே ! மேலும்‌ 
கோவில்‌ சொத்து! கமக்க வேண்டாம்‌; 
எங்கேயாவது வீளு பெறிகத்துனிடு "* என்றான்‌ 
காசிம்கான்‌. அவன்‌ கரங்கள்‌ பயத்தால்‌ 
நடுங்கின, அர்கம்‌ கல்லைப்‌ பார்க்கவே. அகுன்‌ 
உள்ளம்‌ நடுங்வியது / 

உ பாபா ॥ நீங்கள்‌ ரொம்பவும்‌ பயந்தாகி 
சொொள்னி/*" என்று உரக்கச்‌ எரித்தான்‌ அவண்‌. 

1 தான்‌ சொல்வதைக்‌ சேன்‌... இந்தக்‌ கல்லை 
எங்காவது வீரி பெறிந்துவிடு, இர்கக்‌ கல்‌ 
லால்‌ நம்‌ குடும்பமே நாசமாங்கிடும்போல்‌ 
எனக்குக்‌ தோன்றுவ்றது ** என்றான்‌ கிழவன்‌ 
மிகுத்து இரிதாடன்‌. 

1 நீதிகள்‌ பேசாமல்‌ ஒய்‌ ெடுத்துகி கொள்‌ 
ளுங்கள்‌, பாயா!"" என்று சிரித்த வண்ணம்‌ 
கூறிகிட்டுப்‌ போய்‌ விட்டான்‌ அலிபா்ஷா, 

ள்‌ ௩. ஸ்‌ 

**தஹரனா அவள்‌ இரும்பிப்‌ பார்த்தான்‌? 

கஜினி முகமதுவின்‌ செல்லப்பிள்ளை அன்வார்‌ 
பஸத்‌ நின்று சிெகொண்டிருந்தான்‌. மெறெனியும்‌ 
அமக விரல்களில்‌ அவள்‌ அணிபல அணிந்‌ இருந்‌ 
தாள்‌. முகத்‌ இரையை நீக்கியவடன்‌ அன்வார்‌ 
அவளுடைய மூழுமதி போன்ற முகத்தைக்‌ 
சுண்யான்‌.. அவள்‌ கொவ்வை பநுதழ்கள்‌ 
சற்று விரிந்து ருவிந்தபோது வெண்முத்துக்கள்‌ 
பல ஒனிர்ந்து இதழ்பின்‌ ஒளிந்தன. 
11 நீ அழகு ஒவியம்‌! படிக்கப்‌ படிக்கதி 
மிதவிட்டாகு காதல்‌ காவியம்‌/** என்றான்‌ 
அவன்‌, ஜரிணசு வேலைப்பாடமைந்த காபூல்‌ 
பட்டாடையை விரவில்‌ சுற்றியவண்ணம்‌. 
அவனுக்கு சனர்ப்‌ பெண்கள்‌ வர்ணிப்பது 
தான்‌ வேலை. 

அவள்‌ கலகல வென்று எரித்தான்‌; 

1*ஏன்‌ சிரிக்கிருவ்‌, ஜரிஸ? இளமங்க ஈயரி 
சிசிப்பு வாலிபரின்‌ உணர்வை மயக்கும்‌ மது 
என்று உனக்குத்‌ தெரியாதா /"* 

புவியாளும்‌ சக்கரவர்த்தி சினி முகமது 
வின்‌ பாகன்‌ அன்வார்‌ பணத்‌ அமிர்‌ எங்கே] 
இந்து எனம நாட்டியக்காரி எங்கக ர எனக்கும்‌ 
| 1 கும்‌ எப்படிப்‌ பொருத்தும்‌? ஜரினா வை 
மறந்து விடுங்கள்‌, பமமென்மை தங்கிய 
கஸார்‌!"* என்றாள்‌ வணக்கத்துடன்‌. 

எடுதரியும்‌, ஐரிஸு / எனக்கு எல்லாம்‌ குரி 
யும்‌! படைத்‌ தலைவன்‌ பேட்டா அணஹாத்து 
னிடம்‌ நீ கொண்டுள்ள காதல்‌ கான்‌ என்னை 
உதறிக்‌ தள்ளுவதற்குக்‌ காரணம்‌, என்னை 
விட அவன்‌ எந்தவிதத்தில்‌ உயர்த்தவன்‌"* 
என்று கோபத்துடன்‌ கேட்டான்‌. 

"* ஆமாம்‌. அவரி உங்களைவிட உயர்ந்தவர்‌ 
தான்‌. உலகத்தில்‌ யாரிடமும்‌ இல்லாத சந்திர 
காந்தக்‌ கல்‌ அவருடைய தந்து அவியாஷா 
விடம்‌ பிருக்கிறது. அதை எனக்கும்‌ இருமணப்‌ 
யரிசாகத்‌ தாவும்‌ புளசைந்துருக்வறுர்‌”* என்றாள்‌ 
கிளா கம்யிர த்துடன்‌; 

**புவியாளும்‌ சறினி நாகம்துவிடம்‌ இல்லாது 
சிற்த காந்தக்கல்‌ அடிமை அவேவை மசிசய்யும்‌ 
அலியாகஷாவினிடம்‌ இருக்கிறது, ஆசிசரிய 
மாக இருக்கிறது மீ சொல்வது! அமையும்‌ 







தக்கு ஒரு சீட்டு பங்களா 
_ 20,00மஅடி உயரத்தில்‌, மணிக்கு 924 மைல்கள்‌ 
சேல்லும்‌ விமானத்தில்‌! 


மற்றக்‌ ள்‌ சான்று டர்வோடபிராப்‌ என்ளின்‌ என்‌ 
ற்‌ கோணகு தியல்கம்‌ கூயம்செனண்ட்‌ 
௮] கரிம்சணித இவ அறிவு கவள னஸ்‌ 
சம்மாகய பிரலாணம்‌ செய்க்‌ 


ணவரிெொண்ட்‌ வியான மிஇன பிரயாணம்‌ சொய்யும்செபொருது, உங்கள்‌ முரணா திக்‌ 
சிட்டு பங்களா கட்டி விசேயோாடனாம்‌, மில்கள்‌ எய்தித்‌ பெொல்பபே யின்‌ றி பல்க்‌ இளிருக்ச 
யங்ர்கிளிடம்‌ சன்றாகப்‌ ப பெளவாவ்‌ர சென்ற து சுகமாக இரு கழுது த எழுதி 
கபுடக்களாம்‌. எமச்ணெணின்‌ சானண்கு டஉாபொஃயிராய எஞ்ின கன மொண்டு புயண்றுண்‌ 
வைர்ச்சி ண்டு விபயாணயம்‌ ச கிணார்‌ பயா, றில்‌ ஸபஇண்றியவர்‌ பாறுக கறு, அசினை 
பிரஷனான்‌ செய்யப்பட்டதும்‌, சொளண்ட்‌ பருப்‌ சொய்லய்பட்டதுமான சாப்ணின்‌ 
சீன்‌ எப்சம்‌ செதாவரயிண்‌ னி யிரயாணம்‌ மொொய்பவாய்‌ -- கெண்டுப்ய/ அட்னிஜானய்‌ 
செொய்யர்கூயு,ய சாய்வு எர தமானியில்‌ "தாய்‌ யாகி கட்ச்‌ காம்‌! 

காதன்தாகலாம மநுங்இியாவில்‌ நா.எபி.யான வரங்ள மமசிப்பட்டுளள விர்கரிண்‌ 
ளவ சசெனெண்ட்‌. விபாரனன்கள்‌ ரமி ராறு அவுர்‌, அதிாமாது பியகுபண்டனத்‌ 
இற்ரும்‌ உஙெ, மணிக்கு 20 பங்கள்‌ ெெசமி இன்‌ யாதுக்ளினா ரண, 

சீன்கள்‌ உல்லாசப்‌ பிரயாணம்‌ ொய்வ தாயினும்‌ எமி, அல்கறு அவச ச கரத்து 
இப்புகிதிங்களை பூர்திநுொய்ப பிசல்நுவகாயினும்‌ எனி, துரிதமாய்‌, ச யார்‌ புடி ம்ெசெண் 
தும்‌ ஸல ்களை ண ட்‌ விபாணதநின மெொெவ்றுவ்களன்‌. அறிவ மெர்கிலுமியேோ றாத கூங்சு 


௬ ு ்‌ சூக்ரு அனுபனவாரும்‌ பிரயாண அம்‌ நுணைய ம்‌ துன்ப தம காண பிர்கக 
இந்யன்‌ ளன்க எமனணட்‌ விமாணன்கன்‌ புடன்லி'கள்கிதிதா, அன்சதிதா ரங்கன, யண்யாகிரி 
ன்‌ ட்‌ ட கன்னி, யார்யாரிய்‌'கிரிசிசில்‌, பம்பாய்சிக்பமிதா, புள்ளி காசி, பரண்‌ கரியாக 
ளாாலன்ஸ்‌ பம்பாய்‌ கொழும்பு, ைசாாயான்‌ வழியாக பன்னி! தரான்‌ மழ்தும்‌. அம்‌ சாகரி 
டன்‌ ன்‌ ல்‌ க்ள்வ்திலா மாரிக்கங்களில்‌ விடப்யாரிமீட 
காரப்படர விலா ளவ செகெள்ண்ட்‌ ரினிண நூதுவநாதுவான ]ச92, சயொயர்‌ 10-ம்‌ செஇதியண்‌ ௭ 


துவள்சப்பட்டது., இப்பொழுது மா வக்சகெள்ண்ட்‌ விமானங்கள்‌ அணக மாளள்க்குண்‌ 
களின்‌ விடப்பதினே ணன 


சள்ர்‌ செண்ட்‌ மி, பதான்‌, மெெனிபயோொன்‌ ரர்‌ ரிசி நூன்‌ கன்‌ ர 





ய்‌ க ட்‌ ன்ஸ்‌ பற்களை 


முன்னைவிட அதிவெண்மையாக 
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மரைன்ன 
மதிவதனத்தீற்கு 


(72277 


நி 


அதன்‌ சுகத்தை ஒருதரம்‌ அனுப 
அிததீா்களேயானால்‌ மறுமுறை 
ர அதையே கே டிவீர்கள்‌, மிகை! த்திலம்‌ 
௪ குளாக்திலும்‌ சிறந்தது *மு்ரமி” 


டால்கம்‌ பவுடா. 


என டம்‌ , 


பட்டக்‌ கக எட்‌ அதத 
சமாடிபயோ ஸஅிவோன்‌ சிர்‌ -74 மீட்டரின்‌ இசை ஸ்ருக்து ** 
செயா வரி க்கிழுணபை தாலும்‌ ய்க்ர்ர்ணை ப்பி னிருந்து ப்‌ சிம்‌ வணர 


தான்‌. பார்தீது விடுவேன்‌...” என்று 
.கறுமிக்‌ கொண்டே போனன்‌? 

அவள்‌ வாயில்‌ விரலை வயதுக்‌ கழுத்துக்‌ 
அசாண்டாள்‌. "யாரிடமும்‌ ஈவ்லாச்த" 
சான்ற ரகரியத்தை வாய்‌ தவறிப்‌ பேச்சின்‌ 
போக்கால்‌ அவன்‌ உளறிக்‌ சொட்டி விட்‌ 
டான்‌, அதனால்தான்‌ எத்தனை விபரீதள்கள்‌ 7 


௪ ௫ 


ஷு 

*(2ீர0னமை தங்க புனியாசர்‌ கஜினி 
றகமதுவிடம்‌ இல்லாத சந்நிரகாந்தக்‌ கல்‌ 
'கவலம்‌, அரசரிடம்‌ அடிமை வேலை செய்யும்‌ 
அலி பாகஷாவிடம்‌ நஇருக்கிறுது? என்ன 
அவமானம்‌ ர** என்று அன்வாரின்‌ குரல்‌ 
கட்டு அந்தப்புரத்துக்குப்‌ போய்க்‌ கொண்‌ 
மிருந்து சஜினி முகமது ச்‌ இிமிடம்‌ தயங்ஙி 
தின்னன்‌. அயன்‌ முகத்இல்‌ சிந்தனை படர்ந்த இ. 

"என்ன பேகஙிறுய்‌ மகன?” என்று ஆர்‌ 
சரியத்துடன்‌ கேட்டான்‌ கறினி. விலை உயர்ந்து 
காபூல்‌ பட்டாடை அவனுடய ட 
அம்குற அலங்கரித்துக்‌ சாணடிருக்கது. 
 கான்மீரத்இன்‌ சித்திரச்‌ சால்வை தோணி 
விருந்து சரிந்து பூமிபில்‌ புசுண்டு கொண் 
முருந்துது, அந்தகி காலத்‌ 
இல்‌ பேர்‌ போன வாச 
கு இரவியங்களை உட 
சிங்கும்‌ வாரி இறைத்‌ 
இருந்தான்‌. இந்தியாவி 
ஸ்ிருத்து கொள்ளை யடிகி 
கப்பட்ட அவைரங்களும்‌, 
பச்‌ இுக்களும்‌ அவன்‌ 
மார்பிலும்‌ சுமூத்நிதூம்‌ 
பிரகாள்த்தக்‌ கண்களைக்‌ 
கூசிசி செய்குண, 

"ஆமாம்‌ பாயா! நான்‌ 
சஉண்மையைத்தான்‌ பேக 
வி ரறன்‌. விலை மதப்பற்று 
தாம்‌ அது! கலகத்தில்‌ 
அது ஒன்றுதான்‌ இருக்‌ 
இறுதாம்‌. எத்தனையே 
ல்ட்சக்கணக்கான தங்க 
ிறா்காரக்கள்‌ ப்யறு 
மாம்‌ அறு!” 

சவினி மாகமதுயின்‌ ச௪ண்சளில்‌ பேராளையின்‌ 
நாவாலை படிந்தது. அவன்‌ முசித்தில்‌ குரூர 
மான புன்னகை அரும்பியது. 

*அவிபாகஷாவக்கு எப்படிக்‌ இடைத்ததாம்‌ 
அது?”* அவன்‌ குரவில்‌ படபடப்பும்‌ அவசர 
மும்‌ போட்டியிட்டன. 

"சொமதாதார்‌ ஆலயத்தைக்‌ கொள்ளை 
வடித்து போது உங்களுக்குத்‌ தெரியாமல்‌ 
இருடுக்‌ கொண்டதாக பஇருக்கலாமமென்று 
அசல்‌ வூவ்ருரிகள்‌. "* 

கினி நாகுமதுவின்‌ கண்கள்‌ அத்காத்தால்‌ 
சிவந்தன] அவன்‌ பற்கன்‌ தறகற சென்று 
சப்கமிட்டன. புருவங்கள்‌ உயர்த்து அவ 

டைய பறந்து நதெெற்றியைச்‌ சுருக்கி. 

காபத்தால்‌ துடித்துக்‌ கொண்டிருந்த உதடுக 
விடையே செசொற்கள்‌ செவடித்துசி ஏிதுறின. 

*சொகொண்டு வாருங்கள்‌ அந்தக்‌ இரோ 
வயை"" என்று காஜித்தான்‌. 

சங்கிலியால்‌ பிணித்து கைகளுடன்‌ அனி 
பாகஷ கிணி முகமதுவின்‌ முன்‌ நிறுத்தப்‌ 





பட்டான்‌. எந்த அரசனுக்கு லாடமாகதி 
தெய்ந்தானே அவன்‌ வெறி நாயைப்‌ பேல்‌ 
அவனைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 


இரத்த செவி கொண்ட அந்தகக்‌ சண்களிற்‌ 


ஈவை வேறியும்‌ தாண்டவமாடியது. 

"அனி /*" என்று சகுலினி நூகமது உறுமி 
கன்‌. அலிபாக்ஷா தலையை உயர்த்நி அவனை 
எறிட்டுப்‌ பார்த்தவன்‌ அடுத்த நிமிடம்‌ தலை 
யைக்‌ கவிழ்த்துக்‌ கொண்டான்‌. 

ஈஉனக்கு எனது அத்தகைய கல்‌? கஜினி 
முகமதுவின்‌ ஒளி பொருத்திய மஹாலில்‌ இல்‌ 
வாது கல்‌ உன்னுடைய இருண்ட விட்டில்‌ 
எப்படி | சுமுடியும்‌! உலகத்தின்‌ ஐகவரி 
யத்தையே குவித்துப்‌ பார்த்த என்னீடமிம்‌ 
லாத சற்நிரசாந்தக்‌ கல்‌, ரில ஆயிரம்‌ மொசு 
ராக்கள்‌ கூவியாகப்‌ பெறும்‌ உன்னிடம்‌ 
எப்படி இருக்க மூடியும்‌/ கஜினி முகமது 
முகன்‌ முதலாக இப்போமுதுதான்‌ ஆச்சரியப்‌ 
படுகிருன்‌. பெட்டு முறை இந்தியாவைகி 
செகொள்ளையிட்டு, சககொண்டு வந்த பொருள்‌ 
களைக்‌ ருவித்துப்‌ பார்தத பொழமுதுக்ட அவ 
றுடைய கண்கள்‌ வியப்பில்‌ விரிந்தது டை 
யாது! புனியாளம்‌ மன்னனிடம்‌ லாது 
க்ஸ்‌ அவளர்டம்‌. கூனி 
சியறும்‌ தளபதியிடம்‌ 
நதிருக்கீறுது. என்பதைக்‌ 
பிகட்டுத்தான்‌ அங்ன்‌ 
சுண்கள்‌ அச்சரியதிதால்‌ 
மலர்வின்றன, ”" 

"மன்னிக்க வேண்டும்‌, 
கூ ரிர்‌ 1 தவருன கருதி 
க்களால்‌ உங்கள்‌ கள 
புவைச்‌ சத்தேங்க்கிறீர்‌ 
கள்‌. எனக்கு அந்குசைய 
சல்லைப்பற்று ஒன்றுமே 
தரியாது, அதைக்‌ சண்‌ 
ஹல்‌ பார்த்ததுமில்லை."" 

க்ஸ்‌ ர்சிமது அரண்‌ 
அதிர்த்திடச்‌ 


" கறினி முகமதுவிடம்‌ 
பழகியும்‌ நீ அவழுடைய 
்‌ சாமர் த்‌ இியங்களைத்‌ 
மெதெரிந்து கொள்ள வில்லை, ஆளைப்‌ பார்த்‌ 
தாலே அவர்களுடைய உள்ளற்இிக்‌ ஒடும்‌ 
எண்ணங்களைப்‌ புரிந்து கொள்ளக்‌ கூடியவன்‌ 
அவன்‌! மறைக்காதே அனி, கூண்மைபைச்‌ 
செசகொல்வி னது" 

ட ம்‌ வல்டத்து அவ அர்ச்ண் அத்குக்‌ கல்லைப்‌ 
பற்றி ஒன்றுமே அதரிய௱து ॥”" 

1! உனக்கு அந்தக்‌ கல்லைப்‌ பற்றி ஒன்றுமே 
ப்த்ரியாதா?”" என்று அதும்டிகி கேட்டான்‌ 
அவன்‌. பிறரு அருஙில்‌ வத்து அவன்‌ தோளைப்‌ 
பலமாக உலுச்கினின்‌. 

** உண்மையாக செதெரியாது... வ!" 

ஈ்கரிவாதா!*! என்றவன்‌ அவன்‌ சன்னதி 
இல்‌ "பனார்‌" என்று அறைந்தான்‌. அறை 
யின்‌ வேகத்தால்‌ சலங்கெயே கண்களுடன்‌ 
சஜி முகமதுவை எழிட்டுப்‌ பார்த்தான்‌ 
அவிபாக்ஷா. அவன்‌ கள்ளம்‌ வேதனையால்‌ 
கூம்பி விட்டது. 

11 இடையி: பேசுவதற்கு மன்னிக்க 
வேண்டும்‌, பாபா! அவிபாக்ஷா சாதாரண 


க்ரீ 


சழ௫ுல்கா 


பெளண்டன்‌ பேனா மை 


டஷ்ணப்‌ பிரசேதேசங்களுக்கு எற்றவாறு 
வ்ப்சோ முறையில்‌ சர ஸால்வென்ட 
சேர்க்கப்பட்டிருகிகிறது, சாதாரண 
உலோக நிப்புகளில அமிலம்‌ தாக்‌ | 
காதபடியும்‌ காப்பாற்ற உதவுகிறது. | 





௬லேகா ஒர்க்ஸ்‌ ஸீம்டெட்‌ 


கவகத்தா - டிவ்லி - பம்பாய்‌ - சென்னை 





புளோரோஸேோன்‌ 
கருமையான சரீரத்தை 
பவவெண்மையாக்குகிறது 





ச்‌ ராது ர்‌ ட இ 
ட ளட ௪ (| ய்‌ ப்‌ ர்‌ பன 


மத்தை 

தேபபோல்‌ மவண்மையாக்கி, முகப்‌ 
பருக்கள்‌ ரர்தனிய சருமக்‌ கோளாறு 

்‌ கட்க அற்பிவ. போக்கி, பிமனிக்கு 
மலர்போன்ற பூமன்னமயையும்‌. 
நீடித்த அழகையும்‌ அளிக்கும்‌. 
புளோரோலோன்‌ லோஷன்‌ ஓரு பாட்டில்‌ 
சிலை சூ, 4,285, சக்தி மிநந்த புளோரேோ 
ளோன்‌ சிரம்‌ ஒர ஜாடி வீல்‌ கு. 5.0, 

பி. சார்ஜ்‌ தனி 

| கேயிஸ்டுகளிடமும்‌. ஹை ஜினிக்‌ 
ரிசாச்‌ இன்ஸ்டிடியூட்‌. த, (பே. 1114 
பம்யாய்‌-॥ விலாசத்திலும்‌ பேறலாம்‌ 





பிரரரா/ வரமாக நீரா சிக்சரிசா 
8 டன க மே., 89, போச்சா உட்‌, சக்கர 





மனிதனல்ல; அவன்‌ வைரம்‌ யாய்ந்தி: 
நெஞ்சை தாம்‌ இழித்தெறிந்தால்‌ கூட 
அவனிடமிருந்து நாம்‌ உண்மையைப்‌ பெற 
முடியாது 1** என்றான்‌ அன்வார்‌. 


11 அதையும்தான்‌ யார்த்து ரங்‌ ்‌ 
இந்தக்‌ கஜினி மது முயன்று இலும்‌ 
'தால்வி கண்ட நல்லை / சத்நிரகாத்தக்‌ கல்‌. 
எனக்குக்‌ இடைக்கல்லை யென்றால்‌ உண்மையி 
லேயே நான்‌ சோமதாதர்‌ ஆலயத்தைக்‌ 


ள்‌ தானாக்கியதன்‌ பயனைப்‌ ெபெறமாட்‌ 
டேன்‌; யார்‌ அங்கே அலிபாக்ஷாவின்‌ 
பொக்கஷத்தைக்‌ கைப்பற்றிக்‌ கோண்டு 


அவன்‌ குடும்பத்தையும்‌ கைது செய்து 
வாருங்கள்‌ ! ஆதுவரையில்‌. இத்த அடிமை 
நாய்‌ சிறையிலேயே கிடக்கட்டும்‌ !"* 
ட ட்‌ ட்‌ 
அரின்று சோமநாதபுத்நில்‌ வீசிய அத்த 
புயல்‌ அனிபாக்ஷ£னின்‌ குடும்பத்திலும்‌ வீரி! 
யது. கஜினி முகமதுவின்‌ இராத பனகயை 
அவன்‌ சம்பாதித்துக்‌ கொண்டான்‌. விதியும்‌ 
அவனுடன்‌ விளையாடியது! முகலாயப்‌ 
போரின்‌ பொக்ஙிஷத்ணகு எத்து அனிபாகஷா' 
கொள்ளை யடித்து திரப்பினனே அவணறுடைய 
பொக்ஷமே கஜினி முகமதுவால்‌ கொள்ளை 
யயிக்கப்பட்டது ॥ ப 
பாயா / நாம்‌ தவறி விட்டோம்‌!"” என்று 
வர்கான்‌ அன்வார்‌. 
ஞ்‌ ரி விட்டோமார்‌...எப்படி 1” என்று 
கேட்டான்‌ சஜினி முகமது. | 

உ தாம்‌. அளிபாக்ஷ£வினுடைய விட்டை 
நெருங்குவதற்குள்‌ அவன்‌ மகன்‌ அஹமத்‌ 
சந்திரகாத்தக்‌ கல்லுடன்‌ தப்பி விட்டான்‌. 
அவனுடன்‌ அந்த நாட்டியக்காரியும்‌ உடன்‌ 
சென்றிருக்கிறாள்‌!!1* என்றான்‌ அன்வாரீ. 

* எத்த நாட்டியக்காரிர்‌”” ன சு 

॥ஜதின பேகம்‌! அரண்மனை தாட்டியக்‌ 
காரி! அதோடு அலாமத்தின்‌ காதலியும்‌ கூட்‌ ! 
அவளுக்குத்தான்‌ தன்‌ இருமணப்‌ பரிசாக.ச்‌: 
சந்திரகாந்தக்‌. கல்லைத்‌ தருவதாக அஹமத்‌ 
கூறி இருந்தான்‌ [”” 

கணி முகமது சிறிது நேரம்‌ ச்த்தனையில்‌ 
அழ்ந்தான்‌. சித்தனை. அவன்‌ முகத்தில்‌ 
பலவித தெளிவுகளை ஒடவிட்டுக்‌ கொண்டிருந்‌ 
தது. அவன்‌ கண்கள்‌ குறுகின ; பிதற்றி 
கருங்கியது. பருவங்கள்‌ கயர்த்து ப்தற்றி 
முகட்டைத்‌ தொட்டன. அன்வார்‌. தன்‌ 
திநத்தையையே பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 

உ அன்வார்‌!" என்று இடுரென்று கூப்பிட்‌ 
டான்‌ கஜினி முகமது, அன்வார்‌ ஆவலுடன்‌ 
தன்‌ தந்தையை திமிர்ந்து பார்த்தான்‌. 

1: இன்னும்‌ எழு காட்களில்‌ அஹயாதி சந்திர 
காந்தக்‌ கல்லுடன்‌ சரணடையா விட்டால்‌ 
அவனுடைய ஒரே தங்கை அழக்‌ குல்சார்‌ 
தெருத்‌ தெருவாக அடித்துத துரத்தப்‌ 
படுவாள்‌ என்று நாசிடங்கும்‌ பறைசாற்றூ! 
அதுவும்‌ அகளறாுடைய தந்து அவிபாக்ஷாபிவ 
அவளை மானைங்கப படுத்தி அடித்துக்‌ துரத்து 
வான்‌ என்றும்‌ பறைசாற்று!”” 

॥ துவ்வளாவு பெரிய தண்டனையா?” 
அன்வாரின்‌ வாய்‌ அவனையும்‌ அறியாமல்‌ 
முணறுறுணுத்தது. 
பூர்‌ ரடம்ர் விப்ர பசய்‌ ॥/*" என்று கூறி ்‌ 
விட்டுக்‌ கஜினி முகமது வேசுமாகப்‌ பயோய்விட்‌ 


ன்‌. அன்வார்‌ சற்று றும்‌ 
புரியாமல்‌ தயங்க ச ராடனகள்ட்‌ ன ர க 
லரைத்‌ தேடி ஒடிஹன்‌, 


அிரிவிபாகஷா புமுப்போல்‌ துடித்தான்‌ / 


சுஜினி முகமதுவின்‌ அத்தப்‌ பறை அறிலிப்பு 


அவன்‌ இதயத்தையே ருலுங்கச்‌ செய்து, 
கலங்காத அவன்‌ நெஞ்சமும்‌ குழம்பித்‌ தனித்‌ 

திது. அணியாக அனழைய்துக்‌ 
ன்வியாக்ஷா நிச்சயம்‌ சத்நிரகார்தக்‌ கல்லைப்‌ 
யற்றிய எல்லா உண்மைகளையும்‌ சோல்விகிட்‌ 
டிருப்பான்‌, சயை நடுவே பலர்‌ நடுவில்‌ 
கையாக விசாரித்ததால் கான்‌ அவல்‌ 
கஉண்ணமையை ஓத்துக்‌ கொள்ள முழுயவில்லை, 
கஜினி முகமது அதட்டிக்‌ கேட்ட பொழுது 
கூட அவண்‌ உண்மையை ஒப்புக்கொள்ள த்‌ 
தான்‌ நிவைத்தான்‌. ஆனல்‌...ஏதோ ஒரு 
௪க்நி அவனைப்‌ பொய்‌ சொல்லத்‌ தூண்டியது, 
அதையச்தான்‌ விதி என்பதா? திலைவுப்‌ பெருங்‌ 
கடனில்‌ செய்வதறியாது அவன்‌ இகைத்தான்‌. 

தினகிராக்‌ இன்பம்‌ 
மனிதன்‌ பிறர்‌ துன்பத்தை அழியும்‌ ஆற்றுல்‌ 


கட்டிருந்தால்‌ 


வரும்பொழுதுதான்‌ 


பெறுகருன்‌.. அவிபாக்ஷ£ாவும்‌ முதன்நுதிலாக | 
மத்றுவார்களுடைய துன்பக்களை எண்ணிப்‌ 


பார்க்க ஆரம்பித்தான்‌. எத்தனை 
பங்கள்‌ அவனைத்‌ தாற்றியிருக்கும்‌ ! அக்கக்‌ 
இவினை யெல்லாம்‌ அவனைச்‌ கம்மா விருமா 
ஒருவேளை அவைதான்‌ ஒன்று இரண்டு 

சிடமுந்தள்ளனவா ர இத்தப்‌ பாழும்‌ 
சந்திரகாந்தக்‌ கல்‌ வாழ்ந்து தல்‌ குடும்பத்‌ 
தச்‌ சரித்து விடுமென்று அவன்‌ கனவிலும்‌ 
காண்ணிய இல்பல 

1* யாய 1”* என்று ஒுழவர்தாள்‌ க்சார்‌. 

தாகத்துடன்‌ அணைத்துக்‌ கோண்‌ 
வள்வதில்‌ ஏவ்ய்கைர சொக்கி ன்ப கண்ணயினா 
ல முடியாமல்‌ அவன்‌ மார்பில்‌ மூகம்‌ 
புதைத்து விம்மினாள்‌ அவள்‌. அவறுடைய 
ம்ரியு சட்டை முமுவதும்‌ அவள்‌ கண்ணிரால்‌ 
தந்தது. வாராமிலே நீண்டு டந்து 
கூற்திலைக்‌ கோதிகன்‌ அலி, அவண்‌ உள்ளமும்‌ 
விண்டு விடுவதுபோல்‌ விம்மியது ! 
இன்னும்‌ அளமத்‌ வரவில்லையே, பாயா ॥ 
அப்யடியானறால்‌ நின்று என்னை...!*"-- அவள்‌ 
மர்‌ வாயைத்‌ தன்‌ கரத்தால்‌ மூடினான்‌ அனி 
யாகஷா, அவன்‌ கரம்‌ அவனையும்‌ அறியாமல்‌ 
தடுங்கியது. பூந்த ஒரு வாரத்திலேயே 
அவன்‌ முகம்‌ கிறடு தட்டிப்‌ போயிருந்தது. 

1 இல்காரி [| ழா, 
மெல்லாம்‌ ஒன்றும்‌ நடக்காது 1" 

11 எனக்செனைவோ பயமாயிருக்கு 
பாபா!" அளதுச்‌ சொல்லும்‌ ன பொதனிது 
அவள்‌ கூரல்‌ நடுங்க து 

1 உங்கள்‌ தகப்பன்‌ செய்த வினை உங்களை 
யம்‌ வாட்டுகிறு, என்‌ அணவம்‌ உன்‌ மாணத்‌ 
இக்கும்‌ சாலம்‌ விட்டது. சக்கரவர்த்தி 
யிடம்‌ மன்னிப்பு செட்டுப்‌ பார்க்கிறேன்‌. 


(சாரீ! எதற்கும்‌ இத்தவிஷம்‌ உண்‌ கையில்‌ | 


ருகிசடடும்‌, அவசரத்துக்கு உதவும்‌, அனி. 
கானின்‌ வான்‌ வன்மையைவிட இக்த.ச்‌ 
கொடிய தஞ்ச உன்‌ மானத்தைக்‌ காப்‌ 
பாற்றும்‌ 1] க்‌ 


அவன்‌ 


க அண கண ௯ 


குடும்‌. 





அம்மா ॥/ அப்படி 


டானிக்‌ எதற்காக ? 


அது 


நரம்புகளுக்குப்‌ புத்துயிர்‌ அளிக்கிறது 
பசியை அத்கரிக்கச்‌ செய்கிறது 

ஜீரண சக்தியை ஊக்குகிறது 

மலப்‌ பிரளிருத்தீமைர்‌ கலபமாக்குகிறது 
ரத்ந ஒட்டந்தைச்‌ சந்‌ செய்கிறது 
கரப்பிகளுக்குப்‌ புது சக்தி அலிக்கிறது 
மனத்தையும்‌ தேகத்தையும்‌ இணைக்கிறது 
ஆரோக்கிய நல்‌ உணர்ர்சியை கொடுக்கிறது 
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ஒன்பது ரத்இனங்களின்‌ 


சர்க்கையாலான 


நவரத்ன கல்பம்‌ 


எல்லாவற்றையும்‌ செய்கிறது 


கவிராஜ 

பண்டிட்‌ 
துர்க்காதத்த சர்மா , 
ஊவத்நிய வாசம்பதி 
அரபாகளால்‌ 


கண்டுபிடிக்குப்பட்டது | 





வேண்டுவோர்‌ இலவசப்‌ 
பிரசுரத்திற்கு எழுதவும்‌ 


ரிபபாரிம்‌ ம்பிய 
/ ய யயமமா யார (மிட 





ண்ட அற்ற அஙனைப்‌ பாரிதிதுவுடன்‌ 
சார்‌ வீறிட்ட வண்ணம்‌ ஈதகத்பது நூழ்கி 
சகாண்டாள்‌. கஜினி முகமதுவின்‌ முகத்இல்‌ 
கொடுமை தாண்டவமாடிக்‌ பணாண்டிலிம்‌ கத. 

*சக்கரவா்த்குி! ஒரேயொரு வண்டு 
கொள்‌, உங்களிடம்‌ பல வருடம்‌ விசுவாச 
மள்ள அடிமையின்‌ கடைசி விருப்பம்‌. மறுகி து 
விடாடீர்சள்‌, உணரிரி!*" என்று மண்டியிட்டுக்‌ 

1“ சாண்ணார 

"இரு வாரம்‌ தவணை கொடுங்கள்‌. எப்படி 
யாவது அஹமதிதைக்‌ கண்டு பிடித்துச்‌ சத்திர 
காத்துக்‌ கல்லூடன்‌ இரும்பி விடுறேன்‌! "* 

"தவில்‌, டய” 

“என்னையும்‌ குல்சாரையும்‌ உங்கள்‌ விரும்‌ 
யம்‌ போல்‌ செய்து கொள்ளுங்கள்‌!"" 

**கூம்‌; அணையும்‌ யார்க்கலளாம்‌!”* 


னக்கு விடுதலை படைத்தவுடன்‌ அலவி 
யபாகஷா தன்‌ மாளிகைக்குத்‌ தான்‌ முகனண்ாறது 
வில்‌ ஒழடுகன்‌, அவன்‌ மனதிடுல்‌ மட்டும்‌ ஒரு 
தப்பாசை, தான்‌ வைசிகு இடத்தில்‌ சத்திர 
காந்தக்‌ சல்‌ இடைகினு மேன்று, உண்ண மயில்‌ 
ண்வன்‌ யாருக்கும்‌ (சிகுரியாகு மாறைகிடத்டுல்‌ 
தான்‌ அனகருப்‌ பதுகிவ்‌ பைத்‌ இருந்தான்‌. மாணி 
ன கயை அடைக்கும்‌ இரகிய அலமாரியை தி 
இறந்து பார்த்தான்‌, அவண்‌ வைத்தது 
பயோலசீவு நகைப்‌ பெட்டி யிருக்கு, தணிக்க 
ழியாக அவதூடன்‌ பெட்டியைக்‌ இறந்து 
பார்த்தான்‌. அஙன்‌ உள்ளம்‌ இடுக்கிட்டது! 
சத்இிரகாத்குச்‌ கல்‌ இருந்த இடத்தில்‌ ௯௫ 
நாகத்தின்‌ நீக்கிய தோல்‌ சட்டைகானிருத்‌ 
குனி. அவனுக்கு ஒன்றுமே புரியகில்லை! இய 
ர்த்தொடு வெளியில்‌ ஒடிஸன்‌. 

சாட்டிலூம்‌ மேட்டிலூம்‌ சுற்றி யலைத்தான்‌ 
அவிபாக்ஷா, கள்ளத்தின்‌ உறுநி தேய்ந்த 
தம்யிககை கறையும்‌ வரையில்‌ அணமதக்தைகத்‌ 
கெழுணன்‌. காடுமரடான யாகையில்‌ அவண்‌ 
யாதங்கள்‌ பிதமய்ந்‌, ஈதடங்கன? உறுதி 
குலைந்த பித்தனைப்‌ ப்போ 1 அப்காணிளஸ்கானத்‌ 
இன்‌ ஒவ்வொரு முலையையும்‌ குடைந்து 
்காண்டிருந்தான்‌.. அஹமத்‌ விடைக்கு 
வெண்டும்‌" என்று அல்லாவை வேண்டியபடி 
அலைந்தான்‌. கடைகியில்‌ அவண்‌ வேண்டு 
கொள்‌ வீண்‌ போசுவில்லை! அஹமத்‌ என்‌ 
னமோ கிடைக்கான்‌, அணும்‌... அுணமக்‌ 
தும்‌, இரினுவும்‌ கோரமாகக்‌ மிகொலை செய்யப்‌ 
பட்டுக்‌ கெடெந்தார்கள்‌, சற்நிரகாத்தக்‌ கல்‌ 
அக்கு அசைப்பட்டு அவர்களை யாரோ 
ப்காலை செய்து விட்டார்கள்‌.  ஆப்கானிஸ்‌ 
கானத்கடுன்‌ எல்லையோரம்‌. அவர்கள்‌ சவம்‌ 
கேட்பாரற்றுக்‌ கிடைத்தது; அலிபாக்ஷ£ா 
விம்யிகி அுதுறிளாண்‌/ 

ஒரு இடியோடு வானம்‌ காரி அடங்குவ 
புல்லை. உலகத்தையே அடர வைக்கும்‌ பூசும்‌ 
பரமும்‌ ஒரு நடுக்கதிதோடு நின்று விடுவ இல்லை. 
இடிமேல்‌ 4, ந௫க்கத்துக்கு மேல்‌ நடுக்கம்‌. 
இதுதானை உவகத்டுல்‌ நடப்பவை! அவசரதி 
அக்காக அவன்‌ குல்சாரிடம்‌ ரிசாடுத்து விட்டு 
வதற்கு நனண்னை அவன்‌ உயயோகப்‌ படுத்இக்‌ 
சுகாள்ளக்‌ தவறவில்லை! அனத சஇிரிவிருக்கு 
யார்த்துக்‌ சகாண்டிருந்த காரிம்கானும்‌ 
அக்கு அடர்சிரியினிருந்து பீனவில்கவை, அல்லா 
தன்னா அழைப்பதாகக்‌ கூறிக்கொண்டு அவ 


14) 






தும்‌ போய்ச்‌ சேத்தன்‌. தன்‌ மேல்‌ விழுந்து 
இத்தனை அடிகளையும்‌ பொறுக்க முடியாமல்‌ 
விம்மினன்‌ அனிபாக்ஷா! அவன்‌ இனி யாருகி 
காசு வாழ வேண்டும்‌! குல்சாரின்‌ மானதி 
அதயும்‌ தஞ்ச சாப்பாற்றி விட்டது. அப்கா 
னிஸ்தானத்இகிருக்கசவே அவணுக்குப்‌ பிடிக்க 
வில்லை! அவன்‌ ராஜ்ய எல்லையை நோக்கி 
ஙுடிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 
அப்பொழுதுதான்‌ அத்து அதிரயம்‌ நிகழ்நி 
ந்து, களைத்து நனித்து போயிருந்த அவிபாக்ஷா 
ஒரு பாறையின்‌ உட்சார்த்கிருக்கான்‌. 
அவன்‌ கண்கள்‌ எற்ோ வெறித்தபடி இருநி 
தின, தன்‌ நினைவையே அடக்கியாள முடியாது 
பித்தனைப்‌ போல்‌ அவன்‌ அமர்த்டிருந்தான்‌. 

*புஸ்‌/** என்று ரிறும்‌ பாம்பின்‌ சீய்றதி 
தைக்‌ கேட்டு அவன்‌ இரும்பிப்‌ பார்திதான்‌. 
நீண்டு பருத்திருந்த கருநாகம்‌ ஒன்று பட 
மெடுத்து ஆடிக்‌ கொண்டிருந்தது. ஒளி விசம்‌ 
அசன்‌ கண்களை எங்கோ பார்த்தது போல்‌ 
அவணுக்குக்‌ தோன்றியது. வேறு சமங 
மாக இருர்கால்‌ அனிமாக்ஷா பயந்து நடுங்கி 
ஒடு, ஒனித்டுருப்பான்‌, இப்செபொமுது அதைகி 
சுண்டு அவன்‌ நடுங்க வேண்டியநில்லை! அவன்‌ 
எதற்காக நங்க வேண்டும்‌? உயிர்‌ அஙன்‌ 
வலையில்‌ மண்ணுச்சுச்‌ சமாணம்‌, அனதப்‌ 
பார்தத அவன்‌ சைசொட்டிச்‌ சிரித்தான்‌. தண்‌ 

டைய அன்று படத்தை விரித்துத்‌ தரை 

ல்‌ கான்று நானை ஒங்ஙயடிக்கது நாகம்‌. 
அக்கு நிமிடம்‌ சண்ணைப்‌ பறிக்கும்‌ சந்நி 
காந்தள்‌ கல்‌ அந்கு இடத்தில்‌ ரஙளித்குது! 
அனிபாக்ஷா ஆச்சரியத்தால்‌ வாயடைத்துப்‌ 
போனன்‌. அகுகுப்‌ பார்க்கவே அவன்‌ 
கண்கள்‌ பயத்தால்‌ கூன்‌, அவன்‌ கள்ளம்‌ 
நடுங்க அிடர்த்குது! 

மாகவில்‌ அந்தக இடதிடிவிருந்து ஒடிவிடதி 
தான்‌. அவனிபாகஷா நினைத்தான்‌. அந்தப்‌ 
பாமும்‌ சந்திரகாதந்தக்‌ கல்விடமிருந்து சிதாலை 
தாரம்‌ ஓடவிட வண்டு மென்று அவண்‌ முனம்‌ 
தினைத்துது. கமழ குனிந்து பார்த்தான்‌, இலை 
கிகறி வீழ்ந்து இறந்து கிட்டது அக்கம்‌ சுரு 
தாகம்‌! அலவிபாகஷாவின்‌ கண்கள்‌ அப்‌ போழுது 
தான்‌ இறத்தன. குண்டவன்‌ அவனைப்‌ யாழி 
வாங்ங்கத்‌ கோொண்டனக அப்போராதுதாண்‌ 
அவன்‌ உணர்ந்தான்‌. எந்த இடத்திலிருந்து 
அக்கம்‌ கல்லைத்‌ கொள்ளையடித்து வந்தாரே 
அகே புடதிடில்‌ அதைசி மோர்ந்து விட அவண்‌ 
மானம்‌ விரும்பியது, அதுதான்‌ கன்‌ பாபஙி 
களுக்குப்‌ பிராயசிரித்தம்‌ என்றும்‌ அவன்‌ 
கருஇனுன்‌. அன்றே அனிபாகரா சகோமநாது 
பாக்கை நோக்ங்ப்‌ பயணமானன்‌"” என்று 
சதையை முடிக்கான்‌ விழவன்‌, 

இதுவரையில்‌ இறந்து வாய்குடாது கேட்டுக்‌ 
கொண்டிருக்கு வாலிபன்‌,  **நீங்கள்தான்‌ 
அத்தகு அவிபாக்ஷாவா 7" என்று கேட்டான்‌. 
அவனுடைய குரவில்‌ அடகச்சு முடியா ஆவல்‌ 
சிவ்ணிப்பட்ட இ! 

11 ஆமாம்‌! சோமநாதர்‌ ஆசயத்தைப்‌ புண 
குக்காரணம்‌ பெய்யும்‌ காரிப்பட்டரிடம்‌ 
சந்நிரகாக்கக்‌ கல்லைச்‌ சேர்க்கவே. நான்‌ 
போய்க்‌ கொ௱ண்டிருக்கிறே௭"" என்றவன்‌ 
தட்டுக்‌ தடுமாறிக்‌ கிகா மீர்தறி உட்கார்ந்‌ 
தான்‌. அம்சக்‌ இழெக்குநிரை பறுபடியும்‌ சன்‌ 
பயணத்னதைச்‌ சேோமநாதுபரம்‌ பநோக்ங்து 
கொடர்த்துது. 


உங்களுக்கு அதிக 
சக்தி அவசியம்‌ 





















நீஙகள்‌ சரிர தளரா்சிசியினளுல்‌, சோர்வுற்று 

ருக்கீறிர்களா ? 

ங்கள்‌ சக்தியற்றுவர்களாக இருக்கிறீர்களா? 
அப்படிசியன்றால்‌, உங்களுக்‌ கு க்ளுசகோவிடா 
அனசியம்‌, க்ருகோவிடா உங்களுக்கு க 
சக்தியை ஊட்டு கிறது, க்ளூகோல விடா.வில்‌. 
ரத்தத்துடன்‌ சிக்கிர மே பகன்‌ எனககு 
சா்குகளைு ப.சி. ரந்துள்ளது. 
க்ளுகசகாவிடா, உங்கள்‌ தகத்திற்கு 
அவசியம னா சக்திய ற்கு ளூக்குகு 
தேவையான சமயத்தில்‌ அளிக்கிறது. 
கணுககோவிடாவிலுள்ள விடமின்கள்‌ , 
உங்களை பலமுள்ளவர்களாக்கி, சுறுகுறும்‌ 
புடனும்‌, அஆரோக்கியத்துடணும்‌ 
இருக்கசசெெய்கின்‌ றன, 








த்ளுகோவிடா 
வெகு விரைவில்‌ 
சக்தியூட்டுகிறது 


பப்ப தய பான பை ட அப்பட்ட டான ப 


தண்டுகள்‌ : பாரி அண்டு கம்பெனி லிமிடெட்‌ 


ப்ரீ 













னது ிபிஙவது வய இன்‌ கல்காதாண்‌ படடணாழ் நரன மிகும்‌ 


(934 பருணமையுடன்‌ ஒரு குணறுவுமின்‌ தி வளல்து வருகழுன்‌, 
அவண்‌ விஙாகமானவண்‌, தல்ன உத ்ிலோகமும்‌ கூட்ட 
அங்ளிடம்‌ ஒரு ஜெொருவ்ன்‌ வனக்கம்‌ இருக்கிறது. 


கஉளசம்‌ எவஙானவு மாறி ட்டது! நூன்டு க்யா இரண 

ள்‌ உபயோகித்து பது அர்த தம்பக்மான ஹொ ருளின்‌ 

| ன்று ரஸக்வின்‌ இண்றும்‌ அவ்ன்‌ மகன கலாசாலைக்கு செல்க 
. உதஷகிறதும்‌ 


ஹெர்குலிஸ்‌ எ லைக்கிள்‌ மட்டும்‌ அல்ல, 


வாழ்காள்‌ முழுதும்‌ உழைக்கும்‌ ஓர்‌ ஈற்துணை 


சுமார்‌ 30 வருழங்களாக உயர்தர எஸக்கிள்களைத்‌ தயாரித்துவரும்‌ 
அனுபவ மிருந்தவர்களால்‌ இப்பொழுது, இரத நுட்யவேமைபயாட 
மைத்‌ ஹொர விஸ்‌ ஸைககிள டி. ஐ. ஸைக்கிள்ஸாரின்‌ ஈவீன 
தொழிற்சாலையில்‌ தயாசிக்கப்படுகிறது. அதன்‌ உயர்தர அமைப்‌ 
பையும்‌, அதிகப்‌ பிரயாசையில்லாமல்‌ ஒடும்‌ தன்மைகயயும்‌ கண்டு 
ரீங்கன ஆசசரியமடைவீர்கள்‌. ஸைக்கிள்களில்‌ மிகசசிறகதது 
ஹெர்குலிஸ்‌, ஆயினும்‌ மிதமான விலையில கிடைக்கிறது. 





உங்கள்‌ ைக்கின்‌ ஒரு சிறங்த ஓல; ஹெர்குலிஸ்‌ உங்கள்‌ பணத்திற்கு சிறந்த யெறுமானம்‌ட. 
இர்தியானில்‌ துயாரிபபவா்கள்‌ , 


டி.ஐ. கஸக்கிள்ஸ்‌ ஆப்‌ இஃதியா லிமிடெட்‌,மதராஸ்‌ 


(ட 


அ ம்‌ ளக ம எபப்த்‌ / 


ட்‌ 
க்‌...) 


சீரில்‌ விவசாயப்‌ பொருள்களும்‌, கரங்கப்‌ 
பொருள்களும்‌ நேரடியாக மனித உபபயோசத்‌ 
துக்கு உதவமாட்டா. பருத்தியைக்‌ கொட்டை 
வாங்ங்‌, சுத்தமாக்கி, லாட வாக்கி, 
ப்நய்க பிறகே அடையாகும்‌. கர்ட்‌ ஸ்‌: பக்கு 
வம்‌ செய்து தாராகப்‌ பிரித்து, நெசவு செய்து 
பகோணியாக்க பவேண்டும்‌. பதிரும்பு மண்ணா 


கருக்கி, நரும்புக்‌ துண்டாக, ள்ர 
செய்து, கம்யியாகவும்‌, தகடாகவும்‌ பல 
விதங்களில்‌ தயார்‌ செய்ய வேண்டும்‌. இவ்‌ 


வாறு பண்டங்களை, இயற்கைப்‌ பொருள்களி 
னின்று தயார்‌ செல்வது சகாகத்தின்‌ பொரு 
ளாதாரத்தின்‌ முக்கிய பாகமாகும்‌. இருநூறு 
வருஷங்களுக்கு மூன்‌ இத்‌ தொழில்களெல்‌ 
லாம்‌ குழிசைகளிலும்‌, சிறிய கொழிற்சாலை 
களிலும்‌ செய்யப்பட்டன. நீராவி, மண்‌ 
ம்ணண்டணய்‌ , மின்சாரம்‌ முகுனிய ச்க்ஷ்பா 
ச.க்நிகளால்‌ குழற்றுப்படும்‌ யந்திரங்கள்‌ கண்டு 
பிடிக்கப்பட்டபின்‌, பெரிய தொழிற்சாலை 


ற டர்கை்ட்ட்‌ 
ர 


று [௩ ॥ 


ட 





கனில்‌ மிகவும்‌ சக்இவுன்ளன வத்திரங்களைக்‌ 
கொண்டு செய்யப்படும்‌ தொழில்கள்‌ ரத்னா 
வருகின்றன. ஒரு மனிதன்‌ தன்‌ கட 
வலினமவயைக்‌ கொண்டும்‌, மிருகங்களின்‌ பலத்‌ 
னகுக்‌ செகொண்டும்‌ செய்வது விடப்‌ பண்‌ 
மடங்கு அதிகமாக ஒரு யந்இரத்தைக்‌ 
கொண்டு உற்பத்தி செய்யக்கூடும்‌. மேலும்‌, 
ரயில்‌ எஞ்ஜின்‌ முதனிய யந்திரங்கள்‌ செய்யும்‌ 
வேலையை எவ்வளவு மணிதர்‌ கூடினலும்‌ 
ேககவனலிமையால்‌ செய்ய முடியாது. ஆனான்‌ 
அச சமயத்தில்‌ குடிசைகளில்‌ செய்யக்கூடிய 
பொருள்களைப்‌ பெரிய தொழிற்சாலைகளின்‌ 
யந்திர சகிஇயால்‌ மிகவும்‌ மனிவாகவம்‌, 
எரானமான அளவிலும்‌ தயார்‌ செய்யக்‌ 
கூடும்‌, இக்காரணங்களால்‌ பேரும்‌ தொழிற்‌ 
சாலைகள்‌ சதூகத்தின்‌. செல்வ வளர்சிளிக்கு 
ின்றியமையாக காதனங்களாகி விட்டன. 
டத பின்வரும்‌ புள்னி விவரங்களிவிருந்து 
தன்கு விளங்கும்‌ : 


வலை ச்சய்யம்‌ கூனி ச்ற்குத்துக்குக்‌ கூடும்‌ 
பீக்சம்‌ தொழித்சாலைகள்‌ கொழிலாளிகள்‌ சம்பளம்‌ திகார்‌ செல்வம்‌ 
எண்ணிக்கை [லம்‌ போர்கள்‌) கோடிருபாய்‌ கோடி ரூபாய்‌ 
அமேரிக்க ஐக்கீய 
காம்கள அளித, யியியி ரிட்‌ “கி விபியிர்க வவியியியி 
ட்்ரிட்டன்‌ அசி பிலிகி படம க்க்ரிம்‌ உக்கி 
இய்யாின ர்ய்ம்‌ கிலி 7 “கி பிஙிப்‌ ர்ப்ச்கி 
யாரும்‌ மியி ம்மா அபியி ம்விஙி 
இதிலிருந்து உமது தாடு இவத்தாகு ஐக்கிய நாடுகளின்‌ ஜனத்தொகை ர்‌, 
பொழிலில்‌ அகம்‌ பெருகவில்கல.. என: சேடி, பிரிட்டன்‌ 5 கோடி, ஜப்பான்‌ சித 
பது விளங்கும்‌. இந்தப்‌ புள்ளி விவரங்கு கோடி, பாரதத்தின்‌. ஜனத்தொகை 34: 
னின்‌ தாரதம்மீயகத்தை தன்குணா, பந்த கோடு, அமெரிக்க ஐக்லயே தாட்டில்‌ பத்க்‌ 
தாழமுகளின்‌ னது பிதாகையை மணகுஇல்‌ இ வனும்‌ , பிரிட்டனில்‌ ஆறில்‌ ஒருவனும்‌, 
வைத்துக்‌ கவணிக்க வேண்டும்‌. அமெரிக்க இப்பானில்‌ சில்‌ இருவனும்‌, பாரதத்தில்‌ 


ப்பி 


நரல்‌ ஐருவளுமே யந்திரத்‌ தொழிற்சாலை 
அனில்‌ வேலை செய்வான்‌. அப்படி வேலை செய்‌ 
பமூவார்களின்‌ சராசரி கூலி : அமெரிச்சனுா்க்‌ 
மாதம்‌ ளூ. ம, ஆங்கிலேயனுக்கு ரூ. கியி 
அப்வாணிய க்கு ரூ. 775, இந்திய புக்கு 
சூ. மம்‌. இந்தப்‌ புள்ளி விவரங்களிலிருந்து 
ம திரோகு முக்ய விஷயம்‌ தெளிவாகிறது. 
அமெரிக்க ஐக்கிய நாட்டில்‌ ஒரு தொழிற்‌ 
சாலையில்‌ பேலை செய்யும்‌ தொழிலாளரின்‌ 
சராசரி எண்ணிக்கை 55, பிரிட்டனில்‌ 140, 
பானில்‌ 25, இத்தியாவில்‌ 220. ஆதலால்‌ 
இத்த நாட்டில்‌ றிய தொழிற்சாலைகள்‌ மிக 
வும்‌ குறைவாக இருக்கின்றன. ) பக்கம்‌ 
அதிக மூதல்‌ கொண்ட மிதாழிற்சாலைகளும்‌ 
மற்றொரு பக்கம்‌ குடிசைத்‌ தொழில்களு 
யாக இருக்கின்றன. இது அவ்வளவு சவ்யாண 
திலைமையில்லை,  நடுத்தாத்‌ தொழிற்சாலை 
களும்‌, 85 விருந்து 100 தொழிலாளிகள்‌ 
கள்ள சிறிய கெொழிற்சாலைகளும்‌ அதீர்கரிப்‌ 
யது மிகவும்‌ அவசியம்‌. 
மனிகனுடைய தேக உழைப்பின்‌ வழியாக 
நிதமான கூலியே * அ்தர்சா பாரத மக்க 
. வாழ்க்கைத்‌ தரம்‌ உயர்ந்து, கூவிகள்‌ 
அதிகரிக்கும்போழுது எல்லாத்‌ தொழில்களும்‌ 
கூடியவரையில்‌ யந்திரங்கள்‌ மூலம்‌ நடைபெறு 
வேண்டியிருக்கும்‌. கூடினைத்‌ தொழில்கள்‌ 
மெதுவாக, கஷ்டமின்றிச்‌ சிறிய தொழிற்‌ 
சாலைகளாக மாறி வருமாயின்‌ நமது பொரு 
ளாதாரத்தின்‌ நிர்மாணம்‌ கலபமாகவும்‌, 
சாத்தமாகவும்‌ நடைபெறும்‌, இல்லாவ்‌ 
கரங்களில்‌ பெரிய தொழிற்சாலைகளில்‌ 
ங்ச்ச ஈருக்கும்‌, கிராமங்களிலும்‌, சிறிய 
! சதாம்‌ குடிசைத்‌ சிதாழில்களால்‌ 
ஈருக்கும்‌ சளஇய ன்ட்‌ 


















இதற்கு நல்ல உதாரணம்‌ : உணவுக்கு 
அணா ன ச துணி உற்பத்‌ 
| ழிலாரும்‌. இருநூறு வருஷங்களுக்கு 
முன்‌ ழக்கு இத்திய கம்பெனியார்‌ பாரதத்‌ 
வந்தபோழுது இங்கிருந்து துணி வாங்கி 
்க்வாந்இல்‌ யாபாரம்‌ செெய்யவேண்டு 
மன்று முக்க்ய தோக்கம்‌ கொண்டிருத்தனர்‌, 
இத்‌ நாட்டில்‌ கிராமத்தோறும்‌ ராட்டையில்‌ 
தாற்பதும்‌, கைத்தறியில்‌ தெய்வதும்‌ பிரபல 
மான செதொழில்களாக டஇருத்தன யான 
வார்கள்‌ கட்டும்‌ முரட்டுத்‌ து விருந்து 
மிகவும்‌ மெல்லிய டாக்கா மஸ்லின்‌ வரையில்‌ 
பல னிதத்‌ துணிகள்‌ தயார்‌ செய்யப்பட்டன. 
நீராவி மூலம்‌ யந்திரம்‌ ஓட்டும்‌ துணி 
அலைகள்‌ வ்லாத்இல்‌ அமைக்கப்பட்ட தும்‌, 
ணிக்குப்‌ பறிலாகப்‌ பஞ்சை எடுத்துச்‌ 
சன்று ஆலைகளில்‌ நூல்‌ நாற்றுத்‌ துணி 
தெய்து அனகு பஇத்தியாவுக்கு மீண்டும்‌ 
கொண்டு வத்து விற்பது லாபகரமாக இருந்‌ 
தது. மூகன்‌ நூதலில்‌ ஆரியத்‌ துணிகளை வீற்ய 
தற்கு ஆங்கில அரசாங்கத்தார்‌ அக்கரம்‌ 
மறைகளைக்‌ கையாண்டது உண்மையே. 
ல்‌ இத்தியக்‌ ரூடினசத்‌ தொழில்‌ தரித்த 
தற்கு அதை முக்கிய காரணமாகக்‌ கூறுவது 
தவது. ஆலைத்‌ துணி மலிவாக இருந்ததே 
பிரதான காரணமாகும்‌, அறுபது வருஷங்க 


ப்ச்‌ 


குடிசைத்‌ தொழில்களும்‌, அவற்றால்‌, ஜிவிம்‌: 
பவர்களின்‌ தொகைசகளும்‌ பின்வருமாறு. 


ஞூக்குநுன்‌ இந்தியாவில்‌ நால்‌ நூற்கும்‌, துணி 
கய்யும்‌ ஆலைகள்‌ ஏற்பட்டதும்‌ பிரிட்டிஷ்‌ 
துணியைவிட மலிவாக தம்‌ ஆலைகள்‌. 
உற்பத்தி செய்ய ஆரம்பித்தன. பிரிட்டிஸ்‌ 
துணிகளுக்குப்‌ பலவித சலுகைகள்‌ காட்டியும்‌ 
பயன்படவில்லை. ந்இியத்‌ துணி ஆலைக்‌ 
தோழில்‌ வளர்ந்து இப்பொழுது உலகிலேயே 
இத்துறையில்‌ முக்க்யமாக விளங்குகின்‌ ஐது. 
1939 ஜீருந்து 785௪ வரையில்‌ பிரிட்டனில்‌ 
நால்‌ ஆலைக்கஇர்களின்‌ சங்கியை 50 லக்ஷ£த்இி 
விருந்து சர லக்ஷத்துக்குக்‌ குறைந்துவிட்டன? 
யுத்தத்தின்‌ பலனாக ஜப்பானின்‌ கதிர்களும்‌ 
உரி வக்ஷத்இலவிருந்து 10 லக்ஷ்மாகினிட்டன. 
இந்தியாவின்‌ கதிர்கள்‌ 800 லக்ஷத்திகிருந்து 
சப்‌ வரத்துக்கு அதிகரித்‌ தன. தற்சமயம்‌ 
இத்திய ஆலைகளில்‌ உற்பத்தியாகும்‌ துணி 
510 போடி சதுர கஜங்கள்‌. கைத்தறிகளில்‌ 
ரச கோடி சதுர கறங்கள்‌ நய்யப்படுி 
கின்றன. காந்தியடிகளின்‌ பேரு முயறசியால்‌ 
கதர்‌ உற்பத்தி சிறிகளவு தலைதூக்கியது. 
முகல்‌ ஐந்தாண்டுத்‌ இட்டத்தின்‌ முடிவில்‌ 
52,7000 தாற்போர்களும்‌, 42,000 நேசவுக்‌ 
காரார்களும்‌ கதர்‌ உற்பத்தியில்‌ ஈடுிபட்டிருந்‌ 
தனா்‌. ஆனல்‌ கைத்தறிகளில்‌ மில்‌ நூலைக்‌. 
கொண்டு உற்பத்தியாகும்‌ துணியில்‌ 100-க்கு. 
ச வீதமே சுதர்‌ உற்பத்தியின்‌ அளவு. 
இந்தியாவின்‌ மூக்கிய யத்திரச்‌ செதொழில்‌ 
களும்‌ அவற்றில்‌ வேலை செய்யும்‌ தொழிலாணி' 
கனின்‌ எண்ணிக்கையும்‌ பின்வருமாறு -- 


[ரச புள்ளி விவரங்கள்‌] 


ம்காழுின்‌ ஆரளைகளின்‌ தொழிலாளி 
தொகை களின்‌ சங்கை 

நால்‌ துளசி சி] ஈ்சிச517 
சணல்‌ ர்ப்பி க்சிரிவிகிள்‌ 
சார்க்கனை ர்ச்‌ [இத மதி) 
இரும்பு, எஃகு 147 சிகி 
வனஸ்பஇ ரப்8 க்ர்தசிய 
ர்கசாவனப்பொருள்கள்‌ 276 சிர்கிகுத 
கண்ணாடுசி சாமான்கள்‌ 100 கவி சயி 
சிமிண்ட்‌ றி 12276: 
சும்பணி ர்க ர்சச்ப7 
தெதெல்லறவை ஆலைகள்‌ 1 சி20 க்சிச்மிக்‌' 
கோதுமை ஆலைகள்‌ ர்ஙி பிசிகிசி 
வார்ணச்‌ சாமான்கள்‌ ச்சி ப்ய்கிச்‌ 
சோப்‌ வெ டத டட 
கோல்‌ பதனிடுதல்‌ நிமி சிசி 
சைனளாமண்சாமான்்‌ கன்‌ 87 நிநிரியிம- 
கன்ளிப்பெெட்டி ச்சி ச்ச்சீ 
கால்கம்‌ டப சச 
வலர க செட்டி ய்ய ர்‌ 
அஸ்‌! ங்பியம்‌ ம்ப 
செம்பு வகையரு ்வ்பி பிசி 
பசை கலிலா பய க்க்ப்ம 
ன கயல்‌ மிஷின்‌ ப 1 
மீன்சார விளக்கு 3 201 

தர மின்சார, இன்‌ 1 [920 ரச்சசச்ம 


னீர்ங்‌ சமாாண்கள்‌ா 


சாவ்வளல போர்களுக்கு வருஷம்‌ முழுதும்‌ 
ேமில இடைக்கிறது, அல்லது ரில மாகுங்கள்‌ 
போதிய வேலையின்றிச்‌ சும்மா இருக்கின்றனர்‌ 
சான்று கூற முடியாது. 


டட ட்‌ 

தாழின்‌ ஞ்து ன அட்‌ 
தால்‌, னகைத்கறி 25 00,000 
பட்டுத்‌ கறி சி கபி,ர்ம்ப்‌ 
கம்பனித்‌ தரி ॥,00,000 
நெல்குத்தல்‌ [ரிலமாத வேலை) 10,0000 
தோல்‌ வேலை ர்சி,ப்பிப்‌ 
செதருப்புப்‌ பேட்டி 1 ,1பி,00ப 
கயிறு, நார்‌ வேலைகள்‌ நீத, 00 
ச்‌ ரிம்‌, பிபிப்‌ 


இதா குடிசைத்‌ தோழில்கள்‌ 


த்சமயம்‌ குடிசைத்‌ தொழில்களால்‌ 
ட்டம்‌ குடும்பங்கள்‌ ஆலைத்‌ தொழில்க 
ளால்‌ பிழைக்கும்‌ குடும்பங்களைவிட மூன்று 
மடங்குக்ரு அதிக மென்று கூறலாம்‌. ஆதி 
லால்‌ குடிசைத்‌ தொழில்களை அலட்சியம்‌. 
சேய்ய முடியாது, கூடியவரையில்‌ அனவகளைப்‌ 
பலப்படுத்த வேண்டும்‌. ஆயினும்‌ வருங்‌ 
காலத்தில்‌ பாரதத்தின்‌ செல்வத்தைப்‌ 
பெருக்கி வறுமையைப்‌ போக்குவதற்கு யந்தி 
ரத்‌ தொழில்களின்‌ வளர்ச்சியையே தாம்‌ 
நம்ப வேண்டியிருக்கறைது. பொதுவாக இந்தி 
யாவில்‌ யந்தரத்‌ தொழில்கள்‌ சில பிரதே 
சங்களில்‌ பெருகினால்‌ போதாது. எல்லாப்‌ 
பிரதேசங்களிலும்‌ பரவவேண்டும்‌. சாத்திய 
மான அளவில்‌ சிறிய தொழிற்சாலை 
களாக ஒவ்வோர்‌ பிரதேசத்தின்‌ எல்லா 
ஜில்லாக்களிலும்‌, தாஜூக்காக்களிலும்‌ 
படர்ந்து இருத்தல்‌ நலம்‌, புதிதாக அனம்க 
கப்பட்ட பீரதேசங்களைப்‌ பற்றிய புள்ளி விவ 
ரங்கள்‌ பிரகரமாகவில்லை, 1-11-மிமிக்கு முன்‌ 
னிருந்த பிரதேசங்களில்‌ ஆலைத்‌ சொ) வாளி 
களின்‌ சங்கை பின்வருமாறு : 


ட்/சக2 புள்ளி விவரங்கள்‌ 


பிரதேசம்‌ தொழிலாளர்‌ 
நதா நிபி கினிய 
ந டாபவ் சீனி, 
பிகார்‌ 189, சீப்கி 
பம்பாய்‌ கி], 
மக்இயப்பிரதேசம்‌ பிச்‌, 
ம.கராஸ்‌ பியி அரிசிக்‌ 
ஷூரிஸ்ஹா மமி,சிரிகி 
பஹ்சாப்‌ கிக்‌, பிம்கி 
உதக்காப்பிரச்சம்‌ பச, கியி 
பேமேற்கு வங்காளம்‌ சீம? அரிசி 
னண்ஹதகுராயாத்‌ நில்‌ ம்கிழி 
மத்தியயாரதம்‌ த அடர்த்‌ 
மைக்‌ வ்கி அபிகி 
சபப்சு விவிடர்சிரி 
சாாதுஸ கானம்‌ வ்யிடமிகிகி 
மசனராஷ்டிாம்‌ வ்கி மிர்‌ 
இருவாங்கூர்‌, சிடி, 


பம்பாய்‌, வங்காளம்‌ பண்டு பிரதேசங்‌ 
களிலும்‌ ஆலைத்‌ தொழில்கள்‌ மிகுந்தும்‌, 
இதா பிரதேசங்களில்‌ குறைந்தும்‌ இருப்பது 
குறிப்பிடத்‌" கக்கது, 






உலகப்‌ 
பிரசித்திபெற்ற 
தொண்டை 


மற்றும்‌ மார்பு ட்‌ 
உபாதைகளுக்குக்‌ குணமளிக்கும்‌ 
ர. ப 
(பப்ஸ்‌ வில்லைகளை உட்கொண் 
டதால்‌, பிராங்கைடிஸ்‌ விரைவில்‌ 
அகன்றது 

அதாணடைப்புண்‌, சிராங்கைடிஸ்‌, இருமல்‌ மற்‌ 
றும்‌ ஜலச்தாஷம்‌ முதலியவை பப்ஸ்‌ தா 
ஊட மறறும்‌ மார்பு உபாளதகளுக்குக குண 
மனிக்கும்‌ வில்லைகளை உட்கொண்ட 
ளேவே அகலூகின்றன பப்ஸ்‌ வில்லைகளை ச்‌ 
களவத்து, தேோய்க்குக்‌ 


[ அ ஸ்‌ 


காரணமான கிருமி 


களைக்‌ கொல்லவும்‌, வலியைக்‌ கூறு க்கவும்‌ 
சசய்யும்‌. அதள குணமளிக்கும்‌ ஆனிய 
அணிபஸியுங்கள்‌ 










ட்‌ “5 பெப்ஸ்‌ 
ஜி 


கொண்டை 
மற்றும்‌ மார்பு 
௩உபாதைகளுக ௬௧ 
(குணம்‌ அளிக்கும்‌ 
வில்லைகள்‌ 


அறி 7 எல்லா மருத்து 


ரி] வியாபாரிகளிட மும்‌ 





கிளடக்கும்‌. 


ஸி. இ. புல்போர்ட்‌ (இந்தியா! பிரைவேட்‌ லிட்‌. 


[அ தாகர] 


சால்‌ ஏெண்றுகள்‌ : தாதா க கம்பெனி 


88. ைனியப்ப நாயக்‌ தெரு, செண்ணை 8 
| , வகி 
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்‌.] சமான தலைப்பு: அதற்கேற்ற நீளமான 
கதை, அடுத்து என்ன நிகழப்‌ போகிறது 


என்று அறியும்‌ ஆவலைத்‌ தாண்டி விடும்‌ 
நிகழ்ச்சிகள்‌, இவைதான்‌ இப்படத்தின்‌ 
ருக்க்மான அம்சங்கள்‌. 

- தவையான அனத நஇருப்பயதால்‌, படம்‌ 
மிகவும்‌ சுவாரஸ்யமா யிருக்கிறது. சனத 


யானை பிடித்தவளைப்‌ பற்றியதாயிருப்பதால்‌ 
அவள்‌ கணவனுக்கு இந்தப்‌ படத்தில்‌ அதிக 
வேலை மல்லை பொலம்‌, 

படத்தின்‌ ஆரம்பமே ஒரு இருட்டுக்‌ காட்சி 
வில்‌ விறுவிறுப்பாக ஆரம்பமாகிறது. ஒரு 
பிரபுவின்‌ வீட்டில்‌ கொள்னையடிக்து நமைப்‌ 
பெட்டியைக்‌ கொள்ளைச்சாரார்கள்‌ ஒரு காட்‌ 
பூல்‌ புதைத்து வைக்கும்‌ போது அடுமேவங்கிஜும்‌ 
மீனைவைப்‌ பார்த்து விறுகன்றனர்‌. இருடன்‌ 
கன்‌ சூட்டு வெளிப்பட்டு விடுமோ என்று 
அயத்இளுல்‌ அவஃத்‌ கர்த்துவிடத்‌ ந ரமானிதி 
துதி துரத்துகரன்‌. அப்சிபொழமுது சபரிய 
பண்ணை தேவங்ரி நுதுனியாரின்‌ மகன்‌ தாக 
சாஜன்‌ அவளைக்‌ காப்பாய்றுகிறுன்‌, கடனே 
அவர்களிடையே காதல்‌ பிறுநது விடுறது. 
பிறந்த காதல்‌, ப்பற்போரோர்களின்‌ எூிர்ப்புக்‌ 
இடையிலும்‌ அடிக நஇடைஞ்ராலின்்‌ யி விரைவில்‌ 
வளர்த்து, முன்னேறி, கல்யாணத்ிறுக்குப்‌ 
பகிசம்‌ போட்ட பிறகு வழக்கம்போல்‌ "டக" 
கென்று தின்றுபோய்விருக்துது 


அவ்வளவுதான்‌, ிர்மும்‌ பவத்கில்‌ கதா 
கதாயகணக்கு அப்புறம்‌ வேலையில்லை. கதா 


நாயங்யே இகரக்‌ கதையின்‌ இருப்பங்களுக்‌ 


கெல்லாம்‌ ஈறு சொறுகங்றாளன்‌. பட்டிக்காட்டு 
மீனுவும்‌ அவள்‌ அண்ணன்‌ கருப்பையாவும்‌ 
கல்யாண நிச்சயதார்த்தத்துக்காக மதுரைகி 
சூப்‌ புறப்பட்ட போது ரயில்வே ண்டேஷனின்‌ 
மட்டும்‌ பெட்டியை வைத்து மறுத்து போகு 
வில்லை யென்றால்‌, மீனுவின்‌ கல்யாணம்‌ அடை 
யின்றி நடத்துருக்கும்‌. மறுத்த பெட்டியை 
எடுக்கப்‌ போன கருப்பையா வண்டியைத்‌ 
தவறு விட்டுச்‌ இரைக்ககையைசி சுவாரண்து 
மாகத்‌ இருப்பி விழுகிறான்‌. பணி 

கருப்பையாவாக நடிக்கும்‌ ஹாஸ்ய நடிகர்‌ 
டி. எண்‌, துசுரறாஜ்‌ ஒரு சிறந்து தடிகர்‌. 
பல படங்களில்‌ நடித்துப்‌ புகழ்‌ பெற்றுவரீ! 
11 மகலக்கள்ள!னில்‌ ஹெட்கான்ன்டபிளாகு 
தடித்து அவா்‌ எல்லோரையும்‌ சிரிக்க வதி 
ததை நஇதுற்குள்‌ யாரும்‌ மறந்திருக்சமாட்‌ 


டார்கள்‌, துரைராஜ்‌ முத்துப்‌ யடதிதுில்‌ 
சக்கைப்போடு போட்டிருக்கிறார்‌. நடித்தது 
யாட்டு மல்லாமல்‌, படத்தை இற்மையாச 


டைரக்கும்‌ செய்இருக்ல்றுர்‌. 

தங்கை மீனாவிடம்‌ அன்புடன்‌ பேகம்‌ 
போதும்‌, அசல்‌ பட்டிக்காட்டு மணிதளுசு 
நடிக்கும்‌ போதும்‌ அவருக்கு இணை அகார்‌ 
தான்‌ என்று மெொரல்கம்‌ தோன்றுவ்ற து. 
"புருஷன்‌ வீட்டில்‌ வாழப்‌ போரும்‌ பெண்ேோே” 
என்று பாட்டை அருமையான முசுபாவங்கு 
ளோடு பாடியிருப்பது ரருறிப்பிடதி தக்கது. 


இரு டிடமே, சுந்தரவாத்டுயார்‌ இயம்றியிருசி 
கம்‌ அத்த ஒரு பாட்டுத்தான்‌ இரக்கப்‌ படத்தி 
லயே நன்றாயிருக்கறேது. அடுத்தபடியாக, 
குறிப்பிடக்கூடிய பாட்டு மகாகவி பாரதி 
யாரின்‌ 'இக்குக்‌ தெரியாது காட்டில்‌...” என்று 
அருமையான பாட்டு. 

அத்துப்‌ பாட்டுக்குப்‌ பிடிக்கப்படும்‌ அபி 
நயமே அிறப்பாயிருக்கிறது. தங்கம்‌ சுடர்‌ 
விழவதற்குக்‌ சேட்பானேன்‌ ! 

இத்தப்‌ படதிதில்‌ சுதாதாயங்க்குதிதான்‌ 
அஇக வேலை. கல்யாண தநிச்சயதார்திகுத்‌ 
துக்குப்‌ புறப்பட்ட சில நிமிஷங்களுக்கெல்‌ 
லாம்‌, ரயிலில்‌ அண்ணனைப்‌ பிரித்தான்‌. 
ரயினில்‌ ஒரு தயவஞ்ரசகணிண்‌ வலையில்‌ வச்வி 
அவனுடன்‌ இருச்ி சென்றாள்‌, இரச்ரியில்‌ 
ஒரு பணக்காரக்‌ சுயவனிடம்‌ அகப்பட்டுச்‌ 
சககொண்டு திமாறினன்‌. அவனிடயிருந்து 
ஒரு டாக்டரால்‌ கொண்டு செல்லப்பட்டு, வழி 
யில ஒரு வக்கீலிடம்‌ அகப்பட்டுக்‌ கொண்டு 
அவன்‌ இல்லம்‌ சென்று அங்கிருந்து சாமா்தி 
இயமாசக்‌ சுப்‌4, வேதஙிரி முகுனியார்‌ விட்டுக்‌ 
சச்‌ செல்லுகிருள்‌. பிறகு இருடனிடம்‌ பிடி 
பட்டு, கடைசியில்‌ வெறுப்படைந்து உயிர்‌ 
விடப்‌ போண தருணக்டுமல்‌ அண்ணன்‌ அருப்‌ 
பையாவைச்‌  சத்திக்கொள்‌.. இருடஹுக்கும்‌ 
கருப்பையாவுக்கும்‌ சண்டைநடந்து, ப்பாளீண்‌ 
குறுக்ஙட்டு, இருடனைச்‌ கைது செய்கிறது. 

பட்டிக்காட்டு மீனவாக மரதிதஇிவறிகி 
கொண்டு பேந்தப்‌ பேந்த விழிக்துடிவிருந்து 
கடைன வரையில்‌ சாவித்திரி மிகவும்‌ ஈமதி 


காரமாசு நடித்திருக்கிறார. சந்தர்ப்பநிகளுக்‌ 
கேற்ற ஈதபாவங்களை அயரால்‌ எப்பொழுதும்‌ 
செகாண்டுஙர முடிகிறது. டுத்தப்‌ படதிதில்‌ தன்‌ 
ய்‌ கடித்திருக்கும்‌ பாக்கயேசாவி அவர்கான்‌. 

தமிழ்ப்‌ படக்‌ சுதாநாயகர்களாக வேடம்‌ 
தாங்கிப்‌ பழக்கப்பட்ட * ஆகி வந்து * நடிகர்‌ 





களில்‌ யாரையும்‌ போடாமல்‌ ஒரு புது மூக 
மாண பாலாவியைக்‌ சதாநாயகன்‌ பாகத்துக்‌ 
சுதி தொ்ற்சிகுடுக்தறு தணிச்சலான காரியம்‌ 
தான்‌. சுதாதாயகன்‌ வரும்‌ சத்தரிப்பங்கள்‌ 
இுத்கப்‌ படத்தில்‌ மிகவும்‌ கொஞ்சம்தாண்‌. 
என்றாலும்‌, பாலாஜி அற்கசி சந்தரிப்பகிகனில்‌ 
சோடை போய்விடவில்லை. நூண்ணுகிகு வரக்‌ 
கூடிய புள்ளி அவர்‌, | 

கிளியர்‌ மீன வீட்டை விட்டுப்‌ புறப்பட்ட நி 
விருந்து கன்னன்‌ மாரப்பணும்‌, செயற்கைச்‌ 
சந்தரனைப்‌ போல அவளையே சுற்றிவருகோரன்‌. 
மாரப்பை நடிக்கும்‌ பி, என்‌, வீரப்யா சுனறை 
செல்ல இடம்‌ வைக்காமல்‌ நடித்இிருக் டரா, 

மண செட்டியாராக நடிக்கும்‌ வி, எஸ்‌. 
சாகவன்‌ அமெசிரூர்‌ நாடகங்களில்‌ நடித்துப்‌ 
பகம்‌ செெற்றுவார்‌. தாம்‌ ஏற்று பாசுத்ைசி 
சிறுப்பாகசி செய்‌ இருக்கிறார்‌, 

தங்கைைக்‌ காணாமல்‌ தவிக்கும்‌ கருப்பை 
யாவின்‌ வாழ்வில்‌ காதல்‌ ஒன்று அறுக்க 
கறத. அந்தக்‌ காதலி பாசத்தை ஏற்று 
டூ. பி, முத்துனக்ஷ்மி படத்தின்‌ ஹாஸ்ய 
பாகத்கதைச்‌ எறப்பிக்டிருச்‌, 

இலைக்‌ ௪௬, வசனம்‌ மக்களான்பன்‌ அவரி 


ளால்‌ கவையடன்‌ அமைச்கப்பட்டிறுக்கிற து? 


'* பானை பிழுத்கவள்‌ யபாகில்யசாலி "* சுவா 
ஈஸ்யமான சதையைக்‌ சொண்டிருநக்காலும்‌, 
அழுத்தமான உணர்சிடியைக்‌ செகொண்டதல்ல, 
ஈசன்பு கெவெளியானணன மிஸ்‌ மாலினி “வைப்‌ 
யால்‌ எல்லோருக்கும்‌ களிப்பூட்டும்‌ நோக்‌ 
கத்தை மிகுநியாசக்‌ செொசொண்ட படம்‌. சிறு 
சிறு வேடிக்குசச்‌ சம்பவங்களைக்‌ கொண்ட 


மிச 





இது போன்ற படங்களுக்கு, மேல்‌ நாடுகளில்‌ 


தல்ல வரவேற்பு இருப்பதுண்டு. சம்‌ நட்டி 
ம்‌ அத்தகைய படங்கள்‌ ஆங்ங்லத்தில்‌ 


இருந்தால்‌ பார்த்து ரணிப்பாரிகன்‌. தமிழில்‌ 
அதுயோன்ற படங்களுக்கு இருக்கும்‌ வற 
வேற்பை இனிமேல்தான்‌ பார்க்க வேண்டும்‌? 

வெந்கீரில்‌ கூனிப்பதாக (இருந்தால்‌, நல்க 
கூடாக விட்டுக்ள்காண்டு சுகமாகக்‌ அளிக்க 
பவண்டும்‌! இல்லை வென்றால்‌, குளிர்த்த 
லக்கி கனித்துவிட வேண்டும்‌. அதை 
விட்டு, குளிர்த்தகாயும்‌ இல்லாமல்‌, சூடா 
யும்‌ இராமல்‌ "வெத வெத” செவன்று இருக்‌ 
சும்‌ நீரில்‌ குனிப்பதில்‌ சுகமில்லை, 

அதுமாதிரி, இந்தப்‌ படத்தை மாமு ஹாஸ்ய 
மாகவும்‌ செய்யாமல்‌, கணர்ச்மையமாகவும்‌ 
செய்யாமல்‌ சொஞ்சம்‌ கலப்படமாகசி செய்‌ 
இருக்கார்கள்‌. அதில்‌ கொஞ்சம்‌ கவனம்‌ 
செலுத்தி யிருக்கலாம்‌? 

பெபருங்‌ காழ்‌ நடனங்களின்‌ ஆரிப்பாட்டம்‌ 
அளவுக்கு மீறிப்யோஙய்விருகிறது. தவை, தாட்‌ 
சண்யமில்லாமல்‌ பமமெற்படி நடனங்களளைக்‌ 
குனறுத்து, படத்துச்கு விறுகிறுப்பூட்டி யிருக்கு 
லாம்‌, இருந்காதூம்‌ இந்தப்‌ படம்‌ பார்ப்ப 
வரகின்‌ பாக்ல்யசாலிசன்தான்‌. 

"பிமல்ரா*"யின்‌ டைரக்ஷனில்‌ அறிபுதுமாகு 
உருவாமியிருக்கும்‌ '"அப்ராதி சகெளன்‌"" என்‌ 
ஜம்‌ ஹித்திப்‌ படம்‌ பார்த்தேன்‌. குமார்‌ 
பன்னிரண்டாயிரம்‌ அடிகளுக்குள்‌ அற்புதம்‌ 
விளைவித்‌ இருக்கிறார்கள்‌. என்று கூறலாம்‌. 
அது ஒரு கடனா. அள்‌ கனத, கரூற்றவாளி யாரி 
என்று தெரியாமல்‌ இசைக்க வைத்துக்‌ கடைச்‌ 
பில்‌ இருதல்டும்‌ வண்ணம்‌ உண்ணப்‌ புலவு 
குது, குது மீசுவும்‌ ரஸமாகப்‌ புனையப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. 

அநர்சுமாகிரி இந்தப்‌ படதிகதையும்‌ ருக்கி 
விறுவிறுப்பாக வெளியிட்டிருந்தால்‌ இது 
ஒரு தல்ல படம்‌ என்பதில்‌ சத்‌? த.குமில்லை, 


றது... நடன. 
சை வ ஆ 
.. போ 


நவா எரா ப பதாகை ௩. ௮ பணை பட "எற்று 
ந்து 


ம்‌ 


ண்ண: 
ப்‌ 


கழல 





பாரதீ யுசொட கஷண்‌ 
மாசி வக்கிரமாக த்தண்‌ 
கதவைத்‌ இணரப்பட 
பாக கூ.ருவாக்கி வரு 
க்ருரிகளா, 'ப்யடத்‌ 
இன்‌ பத்மி ரத்னா 
மாகளையின்‌ பாகத்து 
எதிறு தடித்து வரு 
கருச்‌. ஈத்ணமார்கயின்‌ 
ஒரு தொற்றும்‌ இது, 

ஸு 

பயங்கரமான ௪ண்‌ 
ைடைக்குதி க.யா ராக 
இருப்யவசிகள்‌ வரீ.. 
சாச்சி எயரிமாம்‌. பூ. ளா, 
பாளையாவசக்காண்‌, கார 
மாளையான்‌ பிக்சர்ளாசம்‌ 
தயாரித்து வரும்‌ மாதா 
யிதா ருரு செதெய்வம்‌ 
என்று படத்தில்‌ ௪ண்‌ 
பைப்‌ பிளியு ள்கள்‌ 
இத்து வுத்தத்தைக்‌ 
கண்டு கணிக்களாம்‌, 





த்‌ ்‌ டன்‌ டர்‌ பன்‌... பண்பன்‌. ட்‌ டர்௩ட ட்‌ இத ப்ப தண்ட டா மி பாண 
ம. * ப்‌ பி ்‌ ்‌ ்‌ பட ண 7 ரி று ன்ட்‌ க்‌ [1 ்‌்‌ நன ட்‌ ட்‌ ல்‌ ்‌ வன - த்த த ௩ ட ்‌ ்‌ ன்‌ ட [பூ ன்‌ ப்‌ ்‌ “அற ட்‌ ஹு ம்ர்சி ரா ன 
ள்‌ அட ட தி த்‌ ட்ட உ) ர்‌ டர 2 உண்பர்‌ ட ச் [ஙி ்‌ ட, 1 ட்‌ ட்‌ ட த ்‌ க்‌ ச ன்‌ ்‌ ்‌ 1 நி ரி ்‌ 
்‌ ஆ கய க்‌ ப ங்‌ ர்‌ ற்ப ப்‌ ப்பது டண ரா நன ட்‌ அட 3 ம உரி த னி ்‌ ்‌ ப ட்‌ ்‌ ட்‌ ல்‌ ர ட [்‌ டான ட 


தி 


இட. ஸ்டான்‌ 





* டி 
ர எட ரட்‌ 
்‌ ட்டம்‌ 






[ச 
வப்‌ ரபி ய்‌ ஆ 


ட்‌ 


ஈ% வரு ந வி யி உ இரு 3 வு ப... 

3 ௪ இறு ம இஇது கத ஆட. 

அ்ர்லு அமநம நடக்கக்‌ ] 

14] ॥ ல: இ ப ௭ | க] டவ்‌ வ்‌ ப்‌ ன்‌ 

ஏட ௯ படிம எத்‌ 5. நற. இணர்‌. 
2 1ஆ4 1 அடு 8703 

ட்‌ இய | | ங்‌ ங்‌ ட. 3 [அ ன்‌ 
வி ட்ப நத இ இத 


கண்‌. பரிளகஷைமி பிக்சர்‌ 
விஜியா 


[ம்சிம்‌ 
இரு 
ட 
வளாவாச தீன த யும்‌ 


[ர்‌ 
ப 


கு தாகளயபாக ரவ ௭௮ 
ம்‌ 


பிக்ச்சிணாரள்‌ ௪ ய்‌ ரரி 1) 
இனி ம்பி விம்‌ வயா 


ச்‌ 
பு தீபிை யம்‌ 


வருகிறுச்க 
னம்‌ ஒரு 


ம்‌ க்ப்‌ நல்கிய 
யான்‌, 


[| ' நதி டி 
மரி வப அச 


ஊானாகணையசி கற்றிக்‌ 


குதாகளமாகக்‌ 


சிகண்ணனையா த்‌ பிதாப்‌ 
யாணம்‌ 
ஆள்‌ 


யிபோன 
சம்ப ந்‌ இம்‌ 


இண றப்‌ 
கருமம்‌ 





3 ப ஙு 3.௮. 
ழ்‌ ்‌ ர்‌ சர்‌  ரணைகண 
ஜ்‌ சி்‌ அரி பு | ப ட வைனை னன 

௫. நி ட வண கை இ ட அண்னன்‌ ர 
தன வகர எக யாட ர 
4. ண அவம்‌ னான்‌ கர்ட்‌ ம 
. அரணான ட்டா ந.ம 
ட ணத னை உரு ப ணை அல்‌ அலை மே ட ப அலை லு அ னை ஐ | ட ற ட ட்ட அவை ட்ட எ க பங வனை டன ட அணையைப்‌ ட - அணை க ரு கறாரான த்த் ததை 





வய கணி கை 





ட 
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1, ரோரடாஅலெம்பிக்‌ ரசா 
யனப்‌ பொருள்கள்‌ உற்பத்தி 
சாலையின்‌ ஐம்பதாம்‌ ஆண்டு 
விழா சமீபத்தில்‌ மிகச்‌ ஏறப்‌ 
பாகக்‌ கொண்டாடப்பட்டது. 
மத்திய அரசாங்கத்‌ தொழில்‌ 

மத்திகி ப்ரி மறுபாய்‌ எம்‌. ஷா 
விழாவுக்குத்‌ குலைமை வித்‌ 
துச்‌ சிறப்பித்தார்‌. 

. விசாகப்பட்‌ பூன த்தல்‌ 
கால்டேக்ஸ்‌ கம்பெனியார்‌ 
புதிதாக ஸ்தாபித்துள்ள கல்‌ 
எண்ணெய்‌ சுத்இகரிப்புதி 
சகொழிற்காலையை  அர்இர௱ 
முகன்‌, மத்திரி சஞ்சீவி ரொட்டி 
ஆரம்பித்து வைக்கார்‌,. 


ச. பம்பாய்‌ பிரீமியர்‌ ஆட்‌ இ 


டோமொவபைல்ஸ்‌ இதுவரை 
சமீ, மோட்டார்‌ வண்டி 
களைத்‌ தயாரித்திருக்கின்றது. 


இந்த மாபெரும்‌ சாதனையைச்‌ 


காண்டாடிய போது இரு 
லால்சற்தி ஹீராசந்தி வண்‌ 
பூயின்‌ சக்காத்தில்‌ பேேங்காய்‌ 
உடைத்து அனுப்பினார்‌. 



























நீங்கள்‌ செய்யும்‌ தொமில்‌ என்ன ? 


வியாபாரம்‌ , , தச்சுவேலை. எல்க்டிரீஷ்யன்‌ ... 
மேகாணீக்‌ . . . இஷ்டமான பேசாது போக்கத்தோழில்‌? 





சாதுவாணுனூம்‌, இதுவர விழ்பகவை செய்வப்பட குத்தும்‌, திவ்ெவொலவ சாறும்‌ 
கா ப்ஸ்கி கூடு ய ிரிலயானள்‌, கசிரிநமானண, சஎக்திகிணறைத்க சடன்ப்‌ கப்‌” வால்‌ 
வரிக்‌ ஆபளின்‌, சங்‌ ககா ல்க எமிகாம்‌ ழ்‌ இய வள்ிவாம்‌, 

மூ. தண்‌ நூதனில்‌ “உலயப்‌ கம்‌ மரிதாடணன்ர்‌ மி தாடவனி, உங்கள்‌ சதெதொழிற்சசக 
ர முவ துபம்‌, மினாசா ர சம்நுயாசன்‌ பல்சஜாம்‌ நப்படு ம்‌. தொரத ங்களா எஸ்‌ மூலா இிய்பு 
ச சய்வுங்கண்‌, 

கர் துவா க ஆர தங்ச்கூறா ரன்‌ ப்சிங்ப்பட்டுவ ரும்‌. தஇலவாரமிடு தன்‌, பாளிஷ்‌ 
சசியா ந்ண்ட சியசியா துநுப்யுபோண்‌ த பினாானிகளரி தலா னா யி ர்யாசிம்‌, இரக்கும்‌, 
இணவ கர்ண "ச. ஸார்‌ கய றிக்‌ மி, சி வகு ராக க ம்சிளா்‌ கரியாத்ண த ணி கபம்‌, 
இன நய சியா இருப்புக்‌ கூடுமா தும்ம ற்‌ கிண்‌ க! பரிஎம இி்சைாணாதும்‌ [எ கற யர்க்‌ 
ளும்‌ ரர ௯ பிலாரீன சின ய்பளா ம்‌. 

சிரம மிலா கஉவ்களா ரன அல கப்பு ணை பேவேல்கள்‌ செசய்காரா முகுஷ்‌ 









ன ரது ஜனா ஜா ஒது 





ஈஈ॥.॥ 


லில்‌ இன்டியா லிம்‌? அடட்‌, 


பலர்‌, னீங்கர்ளெட்டித்‌ தெரு, பாதராண்‌. பம்பாய்‌ உ கல்கத்தா ச டெல்லி 
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ப ட்‌ ௩ சர சு ச ஈ 8 ௮௩ ்‌ | ம்டாடி தியரி! கசி கிக்க வம்‌ பரி 
| அகட ல்லை. கண்ணனின்‌ ராங்க்‌ படா 

பலி நர ட அரி மிகக்‌ மய உ ரமில்‌ மானது? 
ட்‌ வித ரி 
( ்‌ 
௦ 
0) 0 
ட்ப 
ட அணத... .ச2ரடு மரமா ்‌ 
ப்‌ 

்‌ 







ம்‌ 2/2 87..... கரா? 1 ஐ (// 
அடு ௮ 4.௮] 
சொதி பட டன்‌ ஈ2292292 5" ரத 


பக்‌ ன்றி மட்க தி கட மிடம்‌ 








த 2 சாகு 
த்தம்‌ ஜி எிலதீற சர 
ட அ 


சன்‌ அரண்‌ தாம 





பன்ச்‌. மாப்ள எர] 








2.4 பட்ழ ற்கு ௬ ஐ 
ப சிர்‌ ட்‌ 
்‌ வல்‌. தீ 





























்‌ மீக சிஸாம்கினி்‌ சமிந்த 
2 ௮ ச அ.வீனதுாலிலி த்க்‌ 01 
** ॥-௨ கசகசா சேல இத 
ம] ல] க்விட்‌ சோன்‌ அமமா, 
| அலன்‌ அவை சினம்‌ 
| அசி கின்றார்‌ இதுனால 
(வுகிர்றுது அன்த டூ 
இனிது சமாதா அமி இதி 
| சி.பி. முக்சிகா ததி 
விதி இ. அ களைப்‌ 
| மில வி கினி கிரை பர்கிறை 
| அகின்‌ பை மமாம பரிதி 
| அண்‌ சமான்‌ அமக” 
திறை சி கிறா ஆற] கட 
டவ, க்டளு 2 ஆணு 


ன்‌ அமின்‌ ம கி.௮ மாகிர: 
தம்மம்‌ உடகன வரன்‌ விண்ட |] 
கிச்சிதில, சி பமுமாமிள மர மதிப்‌ 
சரபர்‌, 41 அளி மகனாம்‌ 
அ அறா ப்ளான்‌ ப்ரீ 





ப்ர பாமர மேண்று 
(கிட்ட கரணி அரி மிய 
ரலி 0 




















முகல்‌ கிஸ்சன்‌ கிலாமுன 17 மி. நிக்கிறன்‌ பார சிரகித 


சி 1 மின்‌ கீள்‌ | 
டன அ ப 1] 
சிதற அகிலம்‌ கன்ம | மிட கு்மு மி டர மு பறதி 


பிறி யதிரு லாமே அது தற்ட்‌  இிய்ற்‌. 
வூ கிரானமாகிரான. இத்தி பட. ஏது 0 
111. 1 






வகதிளர்கா அதும்‌ மிகி ர 
தி. சமான்‌ அபிதிறாகாறுக௧7 
இரகு்கினிட“டு.ம்‌. பரிமாற அசித்‌ 
கல்மானி பிரானிக்‌ ரா மீப்ரிமம்‌ 
பற்றுப்‌. நாற்ி்‌. ்..] கி ள்ல 



















சணகிய்க மிரள .] 
பா கின்‌ ஐது. 2.௬.௧. 
கிர்‌ பாரப்றாகிிறா பரியம்‌ 
ணி ப எரியில்‌ | 
அறை மயல்‌ றச்‌ 


ஸ்ர ன்‌ பு! 
ட 1 ௪ 
] 1 


ம்்தினாதி பியா கதத கிலமக்ககி! 
௮! மப்ாக்ிக்ளுர்‌. தும்‌ அரம்‌ 
ங்க மில) பலான பிரி ம்ம 
ர ட்‌ 



























பாாஸ்ஸாகு 
ஸி 


அ கநாடு பனி எல படு 5 
இனு ஞ்‌ 22211 


மிதவா தந்தையிடம்‌ தனாக்குர்‌ எமக 
கள்‌ வாங்கத்‌ தரும்படி ருச்சரித்து வத்‌ 
தான்‌. அபணல்‌ அவ்ன்‌ கந்தை அவணிடம்‌ 
ஏதாவது காரணாக்குக்‌ கூறித்‌ சூட்டிக்‌ 
கழித்து வந்தார்‌. அபணுல்‌ மித்யா சைக்கின்‌ 
வேண்டுமென்று பிடிவாதம்‌ பிருத்தான்‌. 

கடைசியில்‌ அவன்‌ தந்தை, '"குழுந்தை! 
ந சிறியவன்‌, கண்ணால்‌ க்களை மிய 
பது கஷ்டம்‌. நீ கொஞ்சம்‌ வளர்ந்த பிரகு 
வாங்கத்‌ தரும்றேன்‌. அகற்ருள்‌ எண்ணிடம்‌ 
பணமும்‌ சோர்ந்து வி௫ம்‌ '" என்றார்‌, 


ட/அதத்த நாளிலிருந்து அவன்‌ பார்ன்‌ 
அம்மா பக்கம்‌ இரும்பியது, அம்மா 
விடம்‌ அடுக்கம்‌, “* அம்மா! நாண வளார்ந்து 
விட்டேனா . அம்மா! பொல்‌!" எண்று 
கேட்டுத்‌ பமிதாந்தரவுப௫ுத்திளுன்‌. 

நாட்கள்‌ சென்றன.  மித்யாவுக்கு நாலு 
வயது வருத்தும்‌ அவண்‌ குகப்பளுர்‌ ஸாக்கின்‌ 
வாங்கக்‌ கொடுத்தார்‌. அது அழகான 
ன்று கால்‌ மைகள்‌. 

னன க்ளா வ்ந்கு இலி நந்து ன்ட்‌ பூல்‌ சச்சரவு 
ம்குந்தது. 

"*மித்யா! சக்கரம்‌ வா !** என்று அவன்‌ 
காயார்‌ அனமுப்பாள்‌, அபுல்‌ அது மிகதுயா 
வின்‌ கா௫ல்‌ விழாது. அவள்‌ எரக்கபள து 
தோட்டத்தின்‌. மறு மூலைக்கு. எடுத்துச்‌ 
சன்று எடுவான்‌ . 

சணாங்கள்‌ ஒட்டும்‌ மகிழ்ச்சியில்‌ அலவன்‌ 
வேளா வேளைக்கு உளவு அருந்தவில்லை; 
குனிக்களில்லை. கூர்டிட வெய்யில்‌ புரநழநுபி 
அவன்‌ நல்யில்காண்‌ ண்நந்குது. 

“அவன்‌ காயார்‌ பல்‌ குடனணகள்‌ கூப்பிட்டு 
அசயுத்துப்‌ போய்‌, இடுவந்து அவனைக்‌ கர 
கர கவன்றா இரத்து வருவாள்‌, அவண்‌ 
விடாப்பிடியாக அரழதுகொண்டே நடந்து 
வருவதும்‌, ரைக்கமா அவன்‌ தாயார்‌ துக்கி 
வருவதும்‌ வழக்கமாக விட்டது. 

ரிஒரு நான்‌ ம்தயா கோட்டத்தில்‌ சைக்‌ 
என்‌ விடர்‌ சென்றான்‌. வெரு நேரமாகியும்‌ 
அவன்‌ வராமல்‌ போகவே, அவன்‌ தாயார்‌ 
வீட்டிலிருந்து வளியே வந்து "அவனா 
அளழத்தாள்‌. 

'*ஹிகுயரா! சாப்பிட வா!" 

“தோ. ஒரு நுயிஷத்தில்‌ வந்துட 
றேன்‌, அம்மா !”" என்று கூரிர்‌ வாங்கின 
மி௫ுத்துக்‌ கொண்டே பிருந் கான்‌, 
டை 


மறுபடியும்‌ தாபாச்‌ அவனா அனபழத்‌ 
கான்‌, அடளுல்‌. அவன்‌ குள்‌ காரியத்டுல்‌ 





கு 
ஆஸ பருந்தானே ட சத 


 ககில்பல. பிறு அவள்‌ அப்பா வெ 
வந்தார்‌. மித்யாவிடம்‌ சென்று, 14 ரீ 

ஏன வீட்டுக்கு வரவில்லை ?'" எண்ணார்‌. 
யா சேகொள்ச நேரம்‌ இகைத்துது 


கணனி வீட்டு, 1* ஏன 7...... நாண்‌ வீட்ட்க்கு 
வருவனத என்‌ சைக்கிள்‌ விரும்பவில்லை !"' 
எண்றான்‌ சாமர்த்தியமாக. 

“* என்னா?” என்று நகைத்தார்‌ அவளு 
கடய தகப்பளுர்‌. 


1* நாண்‌ வீட்டுக்குத்தான்‌ வர விரும்பு 
கப்றன்‌. ஏபணல்‌ என்‌ சைக்கிள்‌ வேறு பக்கம்‌ 
இரும்புகறது."' 


ஹோ! அப்படியா! இது பயோல்லாத 


சைக்கிள்‌, செசொன்ன ன; தக்‌ கேட்காது 


சைக்கள்‌ போலிருக்கிறது !'" 

“ஆமாம்‌ 11* எண்று பலமாகது தலை 
அளசசத்தான்‌ மித்யா, 

*1*சரி! உன்னு பைய போக்கிரி சைக்கிளுக்‌ 
சூச்‌ சரியான கண்டன அளிக்கிறேன்‌. 


















நீ விட்டிக்ருப்‌ போ!"" என்று கூறிளுர்‌ 
அவன்‌ தகப்பணுர்‌, 

எரு அறையில்‌ சாக்களேப்‌ 

தத அன்று முழுதும்‌ 

மூஷ்மனில்க்‌. 

சூப்‌ போய்‌ 

ம ஆத்‌ 

ச - தான்‌ 

1 ன்று 


௮ வன்‌ அறையிக 
ஈகமே ரவமாக அம 
1 உன்‌ வக்க்‌. சப்பு ர 
கணித கேட்டபடியே மித்யா ருந்சு 
(நடத்துக்கு வந்தார்‌ அவள்‌ தகப்‌. (ளும்‌ . 
"அப்பா! அது கணிஎமயில்‌ அபு நு 
கொண்டி ருக்கறது !'* 
"எதற்காக அருகறது 27" 
“அது என்னைப்‌ பிரிந்து தனியாக இ க்‌ 
கறதனுலே அழுகிறது, அப்பா!” 
**நண்ராரக அழமுட்நம்‌! ஆேளுல்தான்‌ 
அடுத்து தடவை அது தன்‌ போக்கரித்‌ 









த்தை விட்ட சொன்னா 
கட்கும்‌?” 

*அப்யா! இணிமேல்‌ ௮ 
போக்க்ரியா மிருக்காது !'' 


ஏன்‌? உண்ணிடம்‌ 


வது கூறியது?” 
இமாம்‌. அப்பா! அநு 
இனி சமர்த்தாக இருக்றேதா 


கச்‌ சேசொல்வி அமுதது!'' 
என்றான்‌ மித்மா. 


**அப்யடியாணால்‌ நீ சைக்‌ 
பவனா எருத்து விடலாம்‌!" என்‌ 
ங்‌ அவண்‌ தகப்பளணுர்‌. 

அன்றிலிருந்து மிதயா 
கணம்‌ கோட்டத்துல்‌. னைக 
கள்‌ விடச்‌ பசல்‌ ய்‌ வான்‌. 
அவன்‌ சைக்கிள்‌ சொன்னபடி 
கேட்டுக்‌ கொண்டிருந்தது! 
அவன்‌ அப்பாவாவது அம்மா 
யாவது கூப்பிட்டால்‌ அது 
காளுகவே விட்டை நோக்க்கு 
இரும்பிவிதம்‌ பி. என்‌, மணி 


--ஆடிகிலத்திலிருந்து 





















ட்ரீ 


அண்மையி லிருப்பவரிடமிருந்து 


ஜாம்வெடபூர்‌, ரெளர்கேலா இவைகளுக்கு, இடையே 
சிரருங்கிய தொடர்பு அவசியமே. எல்லா ௭.௬ தொழிற்‌ 
சாலைசளூள்‌ ரெளர்கேலாவில்‌ ஸ்தாபிக்கப்பட்டு வருவது, 
இந்தியாவின்‌ முதல்‌ எஃகு நகரமாகிய ஜாம்ஷெட்பூருக்கு 
மிக அருகில்‌ இருக்கிறது. 

இவ்வித நெருங்கிய தொடர்பு, 
பொழில்‌ அனுபவத்தையும்‌, உயரிய 
கருத்துக்களையும்‌ உபயோகமான 
முறையில்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ 
மாற்றிக்கொள்ள வழி காட்டுகிறது, 








இதுவம்‌ அவசியமே. ஏனெனில்‌ ஜாம்வெட்யூர்‌ 
50 வருட காலமாக எ:.கு உற்பத்தி செய்து வரு 
கிறது. ரெளர்கேலாவிற்காக எஞ்சினீர்களையும்‌, 
தொழில்‌ நிபுணர்களையும்‌ பயில்விதது உதவி புரிவ 
தில்‌ ஜாம்வெட்பூர்‌ மிக சந்தோஷம்‌ அடைகிறது. 
அப்படிப்பட்ட 150 பேர்கள்‌ [வேலைக்குத்‌ தேவை 
செசர்சேமாவிற்கு பான முக்கிய அங்கத்தினர்‌ முதல்‌ தொழிலாளர்‌ 
சல்வாழ்திதுக்கள்‌ வணர] ஜாம்ஷெட்பூரில்‌ இருக்கிறார்கள்‌. 
இவ்வித சிரேகத்தை பலப்படுத்தும்‌ முறையில்‌ 
தாம்ஷெட்பூரில்‌ இருந்த பலரை ரெளர்கேலாவில்‌ 
காணலாம்‌. அவர்களுக்கும்‌, அவர்களது ௪௧ 
தொழிலாளர்களுக்கும்‌ ஜாம்ஷெட்பூரின்‌ வாழ்த்துக 
களும்‌, அவசியம்‌ உரித்தாகுக. 


தி டாடா அயர்ன்‌ அண்ட்‌ ஸ்டீல்‌ கம்பெனி லிமிடெட்‌. 


ஒன்பதாம்‌ அத்தியாயம்‌ 


புயலும்‌ இடியும்‌ 

॥//துதாள்‌ எல்லாப்‌ பத்இரி 
கைகளும்‌ பின்கண்ட செய்‌ 
இயை வெளியிட்டன. 
ராயல்‌ வைர அியாபாரிகளாண பாணி 
காத்திலாலின்‌ வியாபார ஸ்தலம்‌ 
சூறையாடப்பட்டது, கெொொள்ளைக்காரர்க 
டன்‌ எதிர்த்துப்‌ போராடிய கான்ஸ்டபிள்‌ 
கந்தா ம்க்கு மண்டையில்‌ பலமானகாயம்‌. 
சென்னை ஜெனரல்‌ அஸ்பத்தஇிரியில்‌ அவா்‌ 
சில்ச்சை சபற்று வருகிறார்‌. * * 

பத்திரிகையில்‌ கந்தசாமியின்‌ பெயரைக்‌ 
சண்ட எங்காரி ஆச்சரிய மனடந்தாள்‌. 
“ "அப்பா, அப்பா! இதோ, பத்திரிகையில 
























என்ன போட்டிருக்கு து, பாருங்க!" என்று 
1 பரபரப்புடன்‌ தந்தையிடம்‌ வத்தாள்‌. 
| “என்ன பயோட்டிருக்குது, குழந்தை ! 
4 யாராவது ஸம்திதறி "கூபார்ட்டி "க்குப்‌ 
| இத போனார்‌ என்று போட்டிருக்குதா/"* 
படி | | ்‌ '"இல்யைப்பா ! தம்ம வீட்டுக்கு அன்று 


வந்தாரே உனித்துப்‌ போலீஸ்கசாரர்‌......" 
" கம்‌, கம்‌.....தங்கசாமியா 7 
இல்லையப்பா / அகத்தசாமி * என்று 
அவன்‌ பெயரைக்‌ கூறியபோது அவனது 
முகத்தில்‌ நாணம்‌ படர்ந்தது. 
"ஆமாம்‌, ஆமாம்‌ சந்கசாபமி, அவரைப்‌ 
பற்றி எதாவது போட்டிருக்கு தார்படி படி!" * 
















சிங்காரி முரு கிவரங்களையும்‌ படித்‌ “சபாஷ்‌, நல்ல சாமர்த்தியக்காரப்‌ 
தாள்‌. சற்தசாமிக்கு மண்டையில்‌ நல்ல பிள்ளை! வீரன்‌ என்றால்‌ அவன்தான்‌ 
காயம்‌ என்று படிக்கும்போதே அவ வீரன்‌"* என்றார்‌ புலவர்‌. 
டைய றிருதயத்தில்‌ களிரென்று அடி **அஸ்பதி இரிஙிலே படித்திருச்‌ 
வியுத்தது போலிருத்துது. சாராலகே தாம்‌ போய்‌ அவரைப்‌ பார்க்கு 
வேண்டாமா அப்பா!” என்று கொஞ்ச 
லாகக்‌ கேட்டான்‌ சிங்காரி, 

**கட்டாயம்‌ பார்க்கக்‌ தான்‌ வேண்டும்‌ 
அம்மா, ஆனால்‌, . . உன்னுடைய ரன்ன 
அம்மா எதாவது, ,.. 7" 

"அவங்க இருவல்லிக்கேணியிலே யார்‌ 
வீட்டிலோ கல்யாணம்‌ என்று இப்பத்‌ 
தான்‌ போகிருங்கப்பா...சகாயத்திரம்‌ 
தான்‌ இரும்பி வருவாங்க. நாம்‌ அதச்‌ 
குனள்ளாகப்‌ போய்‌ வந்திடலாம்‌” 
என்று சொன்னாள்‌ ல்காரி, 

வளையில்‌ பெரும்‌ கட்டுப்‌ போட்‌ 
டூக்கொண்டு படுத்திருந்த கந்த 
சாமிலய அவர்களால்‌ அடையா 
ளம்‌ கண்டுபிடிக்க முடியவில்கக, 
அவன்‌ பஇருக்குமிடம்‌ மிெதரியாமல்‌ 
சுற்றுமுற்றும்‌ பார்த்தான்‌ சித்‌ 
“காரி, அகதுற்குள்‌ அவர்களைக்‌ கவ 
னித்து விட்ட கத்தசாமி சரமப்‌ 
பட்டு, 11மாமா! மநஇங்கேதான்‌ 
இருக்கிறேன்‌!" என்றான்‌, 

அவனது குரலைக்‌ கேட்டுத்‌ இரும்‌ 
பியசிங்காரியைப்பார்த்து மண்டை 
கலியையும்‌ ச௫த்துக்‌ கொண்டு 
2, அவன்‌ (பிலசாக முறுவலித்தான்‌. 
எ அவனது பரிதாப திலையைக்‌ 
| சுண்டு, பவெதனையடைந்து அந்த 
* சமயத்தில்‌ **மாமா/"* என்று 
அவன்‌ தன்‌ தகப்பனை முறை 
சொகொண்டாடி அமைத்தன ௪க்கண்டு 
அவளது கூள்ளத்தில்‌ ஒரு இன்ப 
உணர்சிரியும்‌ தோன்றியது, 

புலவரை அருகிலிருந்த ஆசனத்‌ 

ல்‌ உட்காரச்‌ சொல்லி, அவன்‌ 

பக்சத்திலே நின்று கொண்டாள்‌. 

**மாமா/*" என்று மீண்டும்‌ கூப்‌ 
பிட்டு விட்டுச்‌ ஈிங்காரியை உற்று 
ேநோரரக்கணொணன்‌. அவன்‌, அவன்‌ 
நாணித்‌ தலைகுனிந்தாள்‌. புலவர்‌ 
ஆட்செபித்துப்‌ பேசவில்லை, 

॥ முசொால்லப்யா கற்க ரமி! 
உடம்பு எப்படி யிருக்கிறது? பேப்‌ 
பரில்‌ படித்தேன்‌. எது, பெரிய 
சேகொாள்ளைக்‌ கூட்டதில்‌ க்கிக்‌ 
சகண்டாயாமே ॥/'" 

சன்ஸ்‌ சிபக்டா்‌ அளவ்ரிசாஈமி 
தாவடு முதல்‌ ஆஸ்பத்திரி நர்ஸ்‌ 
உள்பட அவன்‌ அதுவரையில்‌ எத்‌ 
தகையோ பேரிடம்‌ சொல்லிவிட்ட 
தண்‌ வீரக்‌ கதையை மீண்டும்‌ 
சால்ல அரம்பித்தான்‌, 











“நல்லாச்‌ சொன்னிங்க. தன்னம்‌ தனியாகக்‌ 
இருகிருன்னு சுற்றி ஒவ்சவாரு இருடனையும்‌ 
அடிச்சிருக்கேன்‌ பாருங்க! ஆறு மாசத்துக்குப்‌ 
படுக்ககையைவிட்டு எழுத்திருக்சகு மாட்டாங்க!" 

**உன்‌ தலையிலே இருக்கிற சட்டைப்‌ யார்த்‌ 
தால்‌ கண்‌ உடம்பு குணமாவதறிருக்‌ கூட 
வசு நாட்களாகும்‌ போல்‌ நருக்குதே!"” 

விட்டுத்‌ தள்ளுங்க, இசிதல்லாம்‌ வரவார்‌ 
சசலவா! பயங்காளிப்‌ பசங்க பின்னாலிருந்து 
அடிச்சுட்டாங்க! இன்னும்‌ ஒரே வாரத்திலே 
நான்‌ வெளியே வந்து விறுவேன்‌,"* 

சங்காரி தணிவான குரலில்‌ பேினாள்‌ : 
“தடம்பைப்‌ பார்த்துக்குங்க, நீங்க ஓயாமல்‌ 
பேக்கிட்டே இருந்தால்‌ கங்கள்‌ உடம்பு 
ரொம்ப அலண்டமு போகும்‌!" 

அவள்‌ தன்னிடம்‌ காட்டும்‌ பரினவக்‌ கண்டு 
சுத்தசாமீயின்‌ உள்ளம்‌ குளிர்ந்துவிட்டது. 

ந்தா பார்‌, தம்பி! முடித்தால்‌ நான்‌ 
நாளைக்காவது' மறுநானாவது வத்து பார்க்கி 
பிறன்‌, இல்லையானால்‌ உடம்பு கணமானதும்‌ 
தீ நம்‌ வீட்டுக்கு அவசியம்‌ வா. அசிங்காரியின்‌ 
கல்யாண விஷயம்‌ முத்திக்கிட்டே போகுது, 
அது விஷயமா கங்கிட்ட ரில முக்கிய விஷ 
யங்கள்‌ பேச வேன்டும்‌" என்றார்‌ புலவர்‌. 

சிங்காரி விஷயம்‌ எண்றுதும்‌ குற்று 
சாமி பேச்சோடு பேச்சாக, “*இதோ 
பாருங்க, இப்பவே என்‌ பெயர்‌ பேப்‌ 
பரிமிலல்வலாம்‌ அடிபட்டுப்‌ போச்சு. 
சிக்கிரம்‌ உத்தியோகம்‌ சகூயரிவ 
தற்கு இதுதான்‌ முதல்‌ படி !”” என்‌ | 
ரன்‌ பெருமிதத்துடன்‌. ர்‌ 
இதே சமயம்‌ செெளி வராந்தாவில்‌ 
முக்தம்மாளின்‌ குரல்‌ கேட்கவே, 11 
*-அகச்கா ! வாங்க *"' என்று வரவேம்‌ (ய 
ரன்‌ கந்தசாமி. 

* நாம்ப போசலாம்‌, அப்பா!” 
என்றாள்‌ சிங்காரி. அவளது கண்கள்‌ '! 
அவனிடம்‌ விடை கேட்டன, அவ 
னது முறுவல்‌ விடை கொடுத்தது, 


(புத சம்மா ம்‌ தருமலிங்கருமம்‌ 
பேபசிக்‌ கொண்டே உள்ளே நுழைந்‌ 
தனர்‌, அவர்களுக்குப்‌ பின்னால்‌ 
தயங்கிக்‌ தயங்கி வந்து கெகொண் 
பருத்த முனியம்மாளைத்சொடர்த்து 
"மப்டி "யில்‌ வற்கு கான்ஸ்டபிள்‌ 
முருகேசன்‌ அவளை அணுகி வெளி 
வராத்தாவிலேயெ நிறுத்‌ இளான்‌. 

"இசேதோ பார்‌, நீ சுந்தசாமியிக 
மாமன்மகள்‌ முனியம்மாள்‌ தானே 

அப்போது தான்‌. அவர்‌ 
சளைத்‌ தாண்டிச்‌ சென்று 
கொண்டிருந்து சிங்காரி, | 
**கந்தசாமி"" என்ற மிெபயார்‌ 
காதில்‌ விழுந்ததும்‌ சடக்‌ வவட 
சேசன்று இரும்பி அவர்‌ ஒரு 
கனைட்‌ பார்த்தான்‌. எட 


















































முனியம்மான்‌ சிரித்துக்‌ கொண்மேே, 
அந்து ஆசாமியிடம்‌ ஏதோ பழிலளிதி 
தான்‌, மீண்டும்‌ அவன்‌ தணிவான 
குரலின்‌ எதோ கேளியாகக்‌ கேட்சவும்‌, 
அவன்‌ நாணிக்‌ கோணி பெகொண்டறு, 
** அப்புறமா சொல்லுகிறேன்‌ "' என்று 
கூறிய வண்ணம்‌ ஒடிவிட்டாள்‌. 

சுஙிகாரியின்‌ மனத்தில்‌ புயல்‌ வீரியது. 
"கந்தசாமிக்கு மாமன்‌ மகன்‌ ஒருத்தி 
பஸ்ட்‌ ப்பப்சர இந்த அசாமி அவளை 
என்ன கேட்டான்‌? ஒருகால்‌ கல்யாணம்‌ 
எப்போது என்றா? அதற்குப்‌ பதிலாகத்‌ 
தான்‌ அவன்‌ “அப்புறமா சொல்கிறேன்‌! 
என்று கூறினுனா 7" 
_ இனம்‌ செதரியாது ஒரு வேதனையும்‌ 
பொருமை யுணர்ச்சியும்‌ அவளது உள்‌ 
னத்தில்‌ வியாபித்தன. 


னீட்டை நெருங்கியபோது அவர்‌ 
களுக்கு ஒரு பெரிய அதிர்சி சகாத்திருத்‌ 
த்து. மாளையில்கான்‌ இரும்புவாள்‌ என்று 
நினைத்திருந்து கண்ணம்மாள்‌ முன்புற 
தோட்டத்தில்‌ கூண்டுப்‌ புவி போல்‌ 
மேலும்‌ கீழுமாக உலாகிக்‌ கொண்டிருத்‌ 
தாள்‌. வராந்தாவில்‌ 
பயங்கர மீசையும்‌, 
ரத்தக்‌ கண்களும்‌, இரு 
தாக்‌ இராப்புமாக உய 


ரமான ஒரு ஆசாமி 
காண்டிருறி 


நின்று | 
தான்‌, சங்காரியின்‌ 
மனம்‌ *இக்திக்‌' என்று 
அடு.தீதுக்‌ கொண்டது. 
_ அவன்‌ மெதுவாக, 
** அப்பா, இன்ன 
அம்மா வத்துட்டாங்க, 
அப்பா!" என்றாள்‌. 
**சரிதான்‌ இன்றைக்‌ 
“ண்பன்‌ சரியாக 
” என்‌ க்ரப 
மூச்சுவிட்டார்‌ ॥ ரத்‌, 
அவர்களைப்‌ பார்த்‌ 
ததும்‌ அப்படியே 


பவிலிடுஸ்‌?, க்டி 3 


தாகம்‌ போல்‌ பிறு 
பாகிரறுள்‌ என்று ன்ப 
நினைத்ததற்கு நொ ய 


மாருசுக்‌ கண்ணம்மாள்‌ 
சற்று கிதானமாகவே பேரியது சிங்கா 
ரிக்ரு மிகுந்த அச்சரியக்தை யளித்தது. 
* எங்கக பிபாயிட்டாவ்கு ற்வ்காரி, 
சாளியிளே ௪ கதவையும்‌ பூட்டிக்கிட்டு ம்‌" 
என்ன பறின்‌ சொல்லலாம்‌ என்று 
அவள்‌ வயோடுித்துகத்‌ வொண்டிருக்கையி 
லேயே முத்துப்‌ புலவர்‌ குறுக்கிட்டு, 
'*அஸண்பத்திரிக்‌ குப்‌ பபாய்விட்டு வந்‌ 
தோம்‌ "* என்று உளறி விட்டார்‌. 
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*என்‌ போனீர்கள்‌?" என்று கேட்‌ 
பாளோ என்று பயந்தபடி அகவில்னை, 

* அப்பாவுக்கு உடம்பு சரியில்லைன்னு 
அழைச்சுட்டுப்‌ போனியா, சிங்காரி, சரி 
சரி, கதவைக்‌ இற "* என்று சாத்தமாகப்‌ 
பேினாள்‌ கண்ணம்மாள்‌. 

சிங்காரி கதவைத்‌ நிறந்தாள்‌, 
சண்ணம்மான்‌ அந்தப்‌ புது மனிதனை 
அழைத்துக்‌ கொண்டு கூடத்துக்குப்‌ 
போணுள்‌. முத்துப்‌ பின்னை விவரம்‌ புரி 
யாது விழித்துக்‌ கொண்டே தம்‌ அறை 
யில்‌ புருத்து முடக்கிக்‌ கொண்டார்‌. 

** திங்காரிர சீக்கிரமா தம்பிக்குக்‌ 
சகாஞ்சம்‌ சாப்பி போட்டு எடுத்துக்‌ 
இட்டு வா!'" என்றாள்‌ கண்ணம்மாள்‌. 

ட அவன்‌, **எததிகுங்க அசிதல்லாம்ர்‌ 
வேண்டாம்‌ !"* என்றான்‌. 

"சும்மா இருக்கட்டும்‌ தம்பி, வித்தியா 
சம்‌ பார்க்கா. எங்கள்‌ வீடு வேறே 
இல்லை. மருதமும்‌ தானும்‌ எத்தனை 
சிசதேகம்‌ மெதரியுமா /!! 

அடுக்களையிலிருந்த சிங்காரிக்கு அவர்‌ 
களது பேசிசு காதில்‌ விமுந்தது. மருதம்‌ 
மான்‌ அடிக்கடி பெருமையடித்துக்‌ 
கொள்ளும்‌ தங்கவேலு இவன்தான்‌ 
என்று அவளுக்குப்‌ 
புரிந்து விட்டது. 
அவனது கடுகடுப்பான 
முகமும்‌, மிருகத்தைப்‌ 
/பான்ற கோற்றமும்‌ 
அவனது மனத்தில்‌ 
வெறுப்‌ புணர்ச்சியை 
யும்‌ அருவருப்பையும்‌ 
உண்டாக்கின. 

வரகா மருகம்மா 
னிடம்‌ த்ர லான 
சிேதேகம்‌ வலு க்துக்‌ 


கொண்டே வந்தது! 
இனம்‌ இனம்‌ அவர்கள்‌ 
கூடிக்‌ கூடி ரகளியம்‌ 
பேபேசுவதும்‌, இப்படிக்‌ 


கண்டவர்சறசயும்‌ வீட்‌ 
டுக்கு அழைத்து வந்து 
*காப்பியைப்‌ போறி, 
பலகார தகி ை கப்‌ 
பண்ணை” என்று அவள்‌ 
செய்கு அதிகாரமும்‌ 
சிங்காரிக்குக்‌ கட்‌ 
டோடு பிடிக்கவில்லை, 

அவள்‌ தன்‌ சாரமற்ற வாம்சிகையை 
எண்ணினாள்‌. அன்புசகாட்டிர சீராட்டத்‌ 
தாயில்லை. அதகாவு சாட்ட வேண்டிய 
தந்தை அநாகரவான திலையில்‌ இருந்‌ 
தார்‌. அத்து வானிப வயல்‌ அவளது 
ஆசாபாசங்களை வெளியிடக்கூட வீட்டில்‌ 
சுதந்திரம்‌ எடையாது. அவளுக்கென்று 
யாரும்‌ தோழிகளும்‌ இல்லை, அவளை யோ, 
தத்தையையோ தேடிக்கசிகாண்டு யாரும்‌ 


யி த்‌ 1 பர்‌ 


ர ௪ ரப்லின்‌ 
டத்கல்‌ ரநரசரசள்‌ 


ரத ங்கரத்த 
/ந்ள்மைழீரவல்வது/ 


வாயில்‌ தோன்றும்‌ துர்‌ காற்றத்தை கழிக்கிறது, 
அதி துரிதமாக, பூர்ததியாகச்‌ செயலாற்றுகிறது ப 
வாய்ககுப்‌ புதிய நறுமணத்தைக்‌ தருகிறது ! 
பற்கள்‌ சொத்தையாகாமல்‌ காக்கிறது ! சொத்தை 
யாக்கும்‌ காரணம்‌ என பல் டாகடர் களால்‌ கருதப்‌ 
படும்‌ தீய அமிலங்களை ஒமழிக்கிற து ! 
ஈறுகளை பலப்டுக்துக்றது உங்கள்‌ ஈறுகளைப்‌ 
ஈச வலக வளை க்கக்‌ பாதுகாக்சு ருளோரோபிலின்‌ தீவிர நன்மைகளைத்‌ 
லாபசுரம்‌ 5222 தருகிறது. 

அமி * நீரில்‌ கணரயும்‌ குளொரோரபிலின்ஸ்‌ சேர்தது. 










கக] 
















கூத்த கட அழகாக கு / ்‌] | ்‌ 
அலங்காதக்து முடிப்‌ * படர்‌ ற ரண 


ட/்குற்ருக்‌ சகுணம்‌ 
மிருந்த "கூந்தல்‌ ழ்‌ ஈ 
ஊதலம்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ மேலான 4 கல்‌ ன மி மொ 


கூ குவி செய்கிறது.  கல்கெம்கோ 2 ம்வுது கூதல்‌ கட 
கானச்மிடாராஸ்‌ விரும்பத்தக்க மென்‌ 


மயம்‌ யத்‌ ரறுவகுற்கும்‌. சேசம்‌ 
சயபிப்பா ஈ வளருவது, ற்கும்‌ உண்மை 
பில்‌ துணைபுரிகிறது, 

4 19 அவுன்ள்‌ கொண்ட அழிய 


பரி ட்டில்களில்‌ சகீடைக்கம்‌ ட்ட. ட இணேயற்‌ 
திகுல்ஈற்தா கெமிகல்‌ கம்பெனி, லிட்‌ - தி 
ட வவட. எரர்‌ னா. 


ெென்னிக்திய அடபிஸ்‌ :. [149 பிராட்வே, செண்னே - ] 


ட்‌ 
றத்‌ ர்‌ 
்‌ ட! | 


படக 


(ன்‌ டப்ப 


இறு வுறிலா எகா 





பயங்கரமான 





ஸ்‌ நர்‌ பி டத்‌ 
இருமலிலிருந்து 
குணமடைய செய்வது 
க்ளாகோடின்‌ டெர்ப்‌ வாசக 


இருமலுக்கு கிட்டிலேயே குணம்‌ அளிப்பது 


அலெம்பிக்‌ கெமிகல்‌ ஓர்க்ஸ்‌ கம்‌.லிட்‌.பரோடா-3. 





ந நட உது இ 


7 


விட்டுப்‌ பக்கம்‌ வரக்‌ கூடாது என்பது 
சண்ணம்மாவயின்‌ கண்டிப்பான கஉ.த்தரவு! 
செபாருது விடிந்தால்‌ பொழுது போஜல்‌ 

னம்மாவையம்‌, அவளது தோழிகளை 
யும்‌ மணனச்சாட்டுக்கு விரோதமாகப்‌ 
புகழ்த்து பேசுவதும்‌, அவர்களுக்கு ப்‌ பணி 
விடை புரிவதுமேதான்‌ வாழ்க்கையின்‌ 
லட்சியம்‌ என்றாகி விட்டது! அவளது 


எதிர்காலம்‌ என்ன ஆரும்‌? தந்‌ைத 
மட்டும்‌ இல்லாதிருத்தால்‌, கண்ணம்‌ 
மானின்‌ அதிகார தினச்‌ சங்த்துக்‌ 


சகாண்டு ஒரு விநாடி அவள்‌ வீட்டில்‌ 
பருச்சகு மாட்டான்‌. 

சாப்பி தயாரானதும்‌ கொஞ்சம்‌ துப்‌ 
புறத்திலிருந்தே, "காப்பி போட்டாச்சு, 
சின்னம்மா!" என்றான்‌. 


(சினியம்மான்‌ சளரிலிருத்து வந்து 
போது பெருத்த மானக்கோட்டைகள்‌ 
கட்டுக்‌ கொண்றதான்‌ வற்தாள்‌. அவ 
சாது பன்னிரண்டாம்‌. வயதில்‌ தாய்‌ 
இதுநிதுது முதல்‌ குடும்பப்‌ பொறுப்பு 
முழவதும்‌ அவள்‌ மீது விழுந்தது. 
காவில்‌, குனம்‌, பூஜை, புனன்காரம்‌, 
சிவணடியார்கள்‌ சேவை என்று சதா 
பக்தி மார்க்கத்திவலேப ஈடுபட்டிருத்கு 
குருமலிங்கம்‌, வீடு வாசல்‌ என்ற நினைவே 
இல்லாமல்‌ இருந்தார்‌, 

பெண்ணுக்கு வயதாகிக்‌ கொண்டே 
க்பருவதும்‌, அவள்‌ மளமள வென்று 
இல்வறப்‌ பாங்கையடைத்து நிற்பதும்‌ 
கூட அவரது கவனத்தைக்‌ சவரவில்லை. 
கராமத்திலுன்ளன தன்னையொத்து வய 
துன்ன பெண்கள்‌ விவாகமாங்க்‌ குடியும்‌ 
சதவரக சர்ம வாழ்வதையும்‌, அடிக்‌ 

சாருமுறை தங்கள்‌ பிறற்துகத்துக்கு 
வரும்போது தமது இல்வாழ்க்கையைப்‌ 
பற்றி அவர்கள்‌ கூறும்‌ பெருமைகளையும்‌ 
பேகேட்டுக்‌ கேட்டு அவனது இளம்‌ உள்ளம்‌ 
பொகுமியது. 

இித்தச்‌ சமயத்தில்தான்‌ முத்தம்மா 
ளுக்கு அவரைப்பற்றி தினைவு வற்குது. 
முனியம்மாளப்‌ பட்டணக்இல்‌ கொண்ம்‌ 
வந்து விட வேண்டியது என்று சுடிதம்‌ 
வந்ததும்‌ அவன்‌ தகனது எதிர்காலத்‌ 
வதைப்‌ பற்றிப்‌ பிரமாதமாகக்‌ கற்பனை 
செய்ய அரம்பித்தான்‌. 

அருமை அத்தான்‌ கன்னிடம்‌ அன 
வற்று அன்பு காட்டுவான்‌. சுகம்‌ என்ப 
ஹதயே கண்டறியாத தன்‌ வாழ்க்கை 
வளம்‌ பெறப்‌ போகிறது, ஒரு போலீஸ்‌ 
விரனுக்கு வாழ்க்கைப்பட்டுச்‌ சென்னைப்‌ 
பட்டணத்தில்‌ சிரும்‌ ஏிறப்புமாசு வாழப்‌ 







“"போட்டாசிஈன்ற இங்க கொண்று 
வாயேன்‌, பிங்காரி!”" 

விதியே என்று தலைகுனிந்த வண்ணம்‌ 
காப்பிப்‌ பாத்திரத்துடன்‌. கூடத்துக்கு 
வற்கானள்‌ அவள்‌, தங்கவேலு வேட்டை 
காயைப்‌ போல்‌ அவளையே உறுற்துப்‌ 
பார்த்துக்‌ ககொண்டிருந்தான்‌. 

இங்காரி! கன்னை பஙருக்கக்கான்‌ 
குட்டிக்‌ கொடுக்கப்‌ போகிறேன்‌ "" 
என்றாள்‌ கண்ணம்மாள்‌. 

சிங்காரியின்‌ கையிலிருந்து காப்பிப்‌ 
பாத்திரம்‌ நமுவித்‌ தடாலென்று ழே 
வியாந்து, சஅுடிலிறாற்கு காப்பி சண்ணம்மா 
வின்‌ முகத்திலும்‌, அருகில்‌ இருந்து 
தங்கவேலுவின்‌ முகத்திலும்‌ செறித்தது. 


ர 





உ? கிராமத்துக்கு வரும்போது 
மற்றுப்‌ பெண்களிடம்‌ அத்தானின்‌ வீரத்‌ 
தப்‌ பற்றிக்‌ சதை கதையாகளர்‌ கொல்ல 
வேண்டும்‌ என்றல்லாம்‌ பெருமையாக 
எண்ணிக்‌ கொண்டு சென்னை வற்கு 
அவளுக்குக்‌ சுந்தசாமி அவளிடம்‌ நடந்து 
சேகொண்டமுறை பெருக்கு ஏமாற்றத்தை 
யும்‌ துகிகத்தையும்‌ அளித்து விட்டது. 
வந்தநாள்‌ முதலாசவே௮அபன்‌ அவளைக்‌ 
கண்ணில்‌ காணவொட்டாது வெறுகத்‌ 
தான்‌. முதல்நாள்‌ அவள்‌ அன்போடு 
அவனுக்குக்‌ காப்பியும்‌ பலகாரமும்‌ 
காண்டு வைத்தபோதே, மற்றுவர்‌ 
களுக்குக்‌ தெரியாமன்‌ *:9! உன்‌ மூஞ்சி 
யும்‌ முகரையும்‌,. காப்பி கொண்டுவதி 
துட்டியா காப்பி! உன்‌ சையாலே யார்‌ 
வாங்கக்‌ இன்னுவது! இன்னொரு தாம்‌ 
என்‌ எழி வந்தே தெரியும்‌ சேஇ 
என்று சடுமையாக அவளது மனதைப்‌ 
புண்படுத்தி கிட்டான்‌. எப்பெபொழதா 
வது அவனது எப்பையோ, சோப்‌ 
பையோ தப்பித்தவறி எறித்துவிட்டால்‌, 
“நாட்டுப்‌ புறத்துக்‌ கமுதை / ங்கு 
ஊரிலே சோப்புத்‌ தேச்சுக்கான்‌ வளர்த்‌ 
இயா ! இனிமேல்‌ அதைக்‌ சதொட்டால்‌ 
சையைக்‌ காலை ஓடிச்சுக்‌ கழுத்தில 
மாட்டி விடுவேன்‌!*" என்று விரட்டத்‌ 
தொடங்கினான்‌ அவன்‌. இப்படிக்‌ இட்டு 
கிரானே என்று அவள்‌ கண்ணைக்‌ கக்‌ 
கிணுள்‌ என்றால்‌ **கரதேவி மாஇரி அழக்‌ 
தொடங்கி விட்டாயேர்‌ சருக்காவது 
போய்த்‌ தொலைகிறுதுதாளே!"* என்று 
கோபத்துடன்‌ சிறி விழுவான்‌. 
முனியம்மானின்‌ எண்ணக்கோட்டை 
சலகலற்து விட்டது. அதற்ருத்‌ தருத்‌ 
காறுபோல்‌ முத்தம்மாளக்கும்‌ அத்தா 


ரரி 


னுக்கும்‌ இடையே தடந்து புசைச்சல்களி 
விருந்து அதி தானைப்‌ பற்றிக்‌ கனவு காண்‌ 
பது வீண்‌ என்பதை அவள்‌ உணர்த்து 
சகொண்டாள்‌. அடிகமாம அவனிடம்‌ 
பழகாமல்‌ தொலைவாகவே இருக்கத்‌ 
சொதொடங்கிளள்‌,. அவன்‌ தலைமைக்‌ கண்ட 
வுடனே பயந்து பதுங்கக்‌ தலைப்பட்டாள்‌, 
இந்து நிலையில்தான்‌ முருகேசன்‌ அன்று 
ஆஸ்பதஇரியில்‌ சந்தித்துக்‌ கனிவாகப்‌ 
பேபரினறான்‌. மணவாழ்க்கை என்பது தன்‌ 
பா்‌ ம்‌ என்‌ 
நிராசை யடைந்து 
ருத்த அவளது வறட்சி 
உள்ளத்தில்‌ முருகேச 
றுடைய அநுசாரமமை 
யான மமொழிகள்‌ ஒரு 
புது தம்பிக்கையைத்‌ 
திளிர்க்கச்‌ செய்தன. 


அரின்று காயி 
லேயே தருமலிங்கம்‌ 
ஊருக்குப்‌ புறப்பட்டு 
விட்டார்‌. முத்தம்மா 
ரம்‌ தம்பியைப்‌ 
பார்க்க அஸ்பத்திரிக்‌ 
கூப்‌ போய்‌ விட்டான்‌. 
முனியம்மாள்‌ ஆஸ்பச்‌ 

ரிக்க வருவதைக்‌ 
தம்பி விரும்பவில்லை 
என்பது அவன்‌ 
இாடையாகக்‌ கண்டு 





கொண்டான்‌. ஆகவே அவளை விட்‌ 


டைப்‌ பார்த்துக்‌ கொள்ளச்‌ சொல்லி 
விட்டு அவள்‌ மட்டுமே சென்றாள்‌. 
அவன்‌ போனதும்‌ முருகேசன்‌ வதீ 
நான்‌. முனிறம்மாள்‌ நாணத்தோடு 
“அவங்க ஆஸ்பத்திரிக்குப்‌ போயிருக்‌ 
காங்க"! த 
நீ. அதைச்‌ சொல்லணுமா, முனி 
வம்மா! அது தெதரிஞ்சுதானே தான்‌ 
உன்னைப்‌ பார்கக வந்தேன்‌! . உண்‌ 
இட்ட ஒரு முக்க்யமான சங்கதி கேட்‌ 
கணும்‌. . ..** என்றான்‌. 
முனியம்மாள்‌ ஆவலோடு 
முகத்தைப்‌ பார்த்தாள்‌. 
“நீ அன்றைக்குச்‌ சொன்னாயே, அத்‌ 
தகானுக்கும்‌ உனக்கும்‌ கல்யாணம்‌ நடக்‌ 


அவனது 


கப்‌ போவூல்லை என்று! என்‌ அப்படி 
எதாவது. ..."* என்று நஇஇழுத்தான்‌ 
முருகேசன்‌, 


முனியம்மாள்‌ பதில்‌ பேசவில்லை. மூரு 
பேகசனின்‌ கேள்வி அவனது துயாத்னதகி 
கினறிவிட்டது. கந்தசாமி அவளை அலட்‌ 
வப்‌ படுத்தித்‌ இட்டிய இட்டுகள்‌ நினை 
வுக்கு வத்ததும்‌ கண்களில்‌ நீர்‌ சுரத்தது. 


[ச்‌ 





அவளதுகண்கள்‌ கலங்கிய க.க்‌ கண்ட 
முருகேசனின்‌ மனம்‌ வேதனையடைந்கு து, 
"*என்ன முனியம்மா! தான்‌ ஏதாவது 
தப்பாகக்‌ சேட்டு விட்டேன"" 
துக்கம்‌. தொண்டையை அடைக்கு 
அவன்‌ மெதுவாகத்‌ இக்கிக்‌ கொண்டே 
கூறினாள்‌: “இல்லைங்க, அவருக்கு எண்‌ 
னைக்‌ கண்டாலே பிடிக்கல்லே.......* 
அவன்‌ அற்குக்‌ சகள்ளங்கபடமற்று 
சபண்ணைக்‌ கனிவாகப்‌ பார்த்தான்‌, 
* நீ வருத்தப்‌ 
படாதே, முனியம்மா 
அவன்‌ கிடக்கிறான்‌!”* 
என்று அவளைச்‌ சமா 
தானப்படுத்தினான்‌. 
அடக்கு முடியாது 
்‌. துயரம்‌ அகள்ளத்தல்‌ 
ப] அலை மோதும்போது 
ட யாராவது ஆறுதலாக 
மாண்டு வாரித்தை 
ஜி | கூறி விட்டால்‌, அத்‌ 
. தத்‌ நுயரம்‌ அடஙி 
குவதற்குப்‌ பதிலாக 
அதிகரித்து விடுவதும்‌ 
்‌ கண்டு. முனியம்மாள்‌ 
1. விஷயத்தில்‌ இது உண்‌ 
மையாகி விட்டது. 
“இத்த உலசுதி 
இலை, யாருமே விரும்‌ 
பாத ஒரு பெறென்ம 
மாகப்‌ பாறத்துட்‌ 
டேன்‌..." என்று 


விம்மலூக்‌ கிடையே. கூறி விசிக்கதி 


தொடங்கினாள்‌ அவள்‌. 

அதற்கு மேலும்‌ அத்த அபலையின்‌ 
அழுகையைப்‌ பார்த்துச்‌ கொண்டு 
வாளா இருக்கு அவனால்‌ இயலவில்லை. 
அருகில்‌ சென்று அன்போடு அவளது 
கேசத்தை வருடிக்‌ கொண்டே, **இகதேதோ 
பாரு னியம்மா, என்னைக்கூடவா 
அப்படி நினைக்கிற! அந்தப்‌ பயலூக்கு 
| அ அருமை பெெரியாமல்‌ போனான்‌ 
எல்லாருமே அப்படி. இருப்பாங்களா ॥ 
இதற்குப்‌ போய்‌ அசட்டுத்தனமா அழ 
லாமா 7... என்னைப்‌ பாரு! கண்ணைக்‌ 
துடைத்துக்‌ கொள்‌ "* என்று முருகேசன்‌ 
அன்பாகப்‌ பேடினன்‌, அவளது உடன்‌ 
ஆனந்தத்தால்‌ சிலிரீத்தது. 
இசை சமயம்‌ வெளிவாசற்படி யருகில்‌ 
அளரவம்‌ கேட்கவும்‌ முணியம்மான்‌ 
டருகேசனைக்‌ சண்களால்‌ எச்சரிக்கை 
ரு வண்ணம்‌ மெமெதுவாக கள்ளோ 
நம்வினள்‌.  முருசேசனும்‌ பேசிசை 
மாற்றி, **சரி, அவங்க இள்வையா?...... 
அப்படியாறணன்‌ நான்‌ போகிறேன்‌. 
வந்தால்‌ சொல்லுங்க /** என்று கூறிக்‌ 
கொண்டே இரும்பினன்‌., அதேசமயம்‌ 














டகங்களுக்கு இன்றும்‌, னா நும்‌ 7 

(மிக்க நேர்த்தி வாய்க்த காஷ்மீர்பொக்கே [| 

உங்கள்‌ உடலுக்கு இளவேணிற்காலை ௮ 

யின்‌ புத்துணர்ச்சியளிக்கிறது.... 2 

ட அதைத்சு குளிர்சி சியாகவும்‌ ஸ்‌ 
ட வாசனை திகழவும்‌ 











பித்தை மற்றும்‌ தாமிர 
சாமான்களை பாயி 
செசெய்ய பிராாஷஸஸேோவிற்கு 
கிகர்‌ ஒன்றுமில்லை. பிரச 
ப்ணா ௪ த்தம்‌ செய்வ 

படன்‌ பணபனப்பாகவும்‌ 

சய்கிறுதுஃ அுதுலடஞ்‌ 
விரைவாக, காவித சக, 
யிருதுவாக. 


“பநிராட்ஸா கொண்டு பாலிஷ்‌ 
செய்லதறிரு முன்னால்‌, பித்தளை 
இவ்வளவு பளபளப்பாக இருக்‌ 
கும்‌ என்றுஎனக்குத்‌ தெரியாது” 






இரவம்‌ அல்லது பசை 


- மெட்டல்‌ பாலிஷ்‌ 
அன அ அ அ . உங்கள்‌ வீட்டிற்குப்‌ பிரகாசத்தைக்‌ 
கொண்டுவருகிறது 

்‌ டது அட்கான்டிஸ்‌ [ஈஸ்ட்‌ ] விலிடெட்‌ 
கல்ப வ அரக (இங்கிலாந்தில்‌ இணைக்கப்‌ பெற்றது] 


ர்ப்‌ 


விட்டுக்கு உள்ளே நுழைந்த மக்‌ ரம்மாள்‌ 
“*என்ன தம்பி, என்ன வி்சஷம்‌ம்‌!" 
என்று சேட்டான்‌. 

“ஒண்ணுமில்லை, 
பத்திரியிகல போய்ப்பார்க்க முடியல்‌ சல்‌. 
ஸ்டேஷனிலேை எகப்பட்டபவேேை. இந்துப்‌ 
பக்கம்‌ ஒரு காரியமாக வந்தேன்‌. அப்‌ 
படியே உங்களையாவது பார்த்து விசா 
ர்ச்சு விட்டுப்‌ போகலாம்னு வந்தால்‌, 
நீங்க அஸ்பத்இரிக்குத்தான்‌. போயிருக்‌ 
இறுதாகத்‌ தெரிஞ்சது. நீங்க இல்லாத 
சமயதிகிலே நான்‌ மட்டும்‌ இரங்சே நின்று 
பேரக்கிட்டிருந்தால்‌ தப்புபாருங்க, அது 
தான்‌ புறப்பட்டுவிட்டேன்‌ |"" 


இ) நேரத்தில்‌ முத்துப்‌ பிள்ளை 


யின்‌ வீட்டில்‌ புகம்பத்துக்கான அறி 


ட காணப்பட்டன. கண்ணம்மாள்‌ 
மாளத்திராகாரமான கோபத்துடன்‌ 
விளங்கினாள்‌. மருதம்மாளும்‌ தங்கவேலு 
வும்‌ மீண்டும்‌ அப்போதுதான்‌ வந்து 
போனார்கள்‌. கண்ணம்மாள்‌ ஈங்காரியின்‌ 
விவாகக்கசைப்‌ பற்றி அவர்களிடம்‌ முடி 
வாசப்‌ பஅப௱ித்‌ இர்த்து விட்டாள்‌. 
"அடுத்த வாரம்‌ பெவள்ளிக்கிழுமை 
யன்று நிச்சய தாம்புலம்‌ மாற்றினிழவது. 
அதற்கடுத்து புதன்குழை௦ இருறீர்‌ மை 
யில்‌ சுருக்கமான மறையில்‌ கல்யா 
ணக்னத நடத்திதவிட வேண்டியது, கூற 
வினர்சள்‌ யாரையும்‌ கூப்பிட்டுத்‌ தம்‌ 
பட்டம்‌ அழக்க பவவேண்டிய அவரியம்‌ 
இல்னை, விவாகம்‌ அன மறுநாளே தங்க 
வேலு எங்காரியை அழைத்துக்‌ சொண்டு 
சாணிப்‌ பட்டைக்கப்‌ போய்விடுவான்‌, * 
இவ்வாறு அவர்களுக்குள்ளாகவே பேசி 
முடித்துக்‌ சிசொாண்டார்கள்‌. 
_ வழக்கம்‌ போல்‌ த்துப்பிகளையைப்‌ 
பேச்சில்‌ சேர்த்துக்‌ கொள்ளவே யில்லை. 
அவரது மனம்‌ குழுறிக்மிசாண்டிருந்தது. 
சிங்காரியின்‌ மனநிலை விவரிக்க வொண் 
ணாததாக இருந்தது. இதம்ரு முன்‌ 
கண்ணம்மாளும்‌, மருதகும்மாளும்‌ கூடிப்‌ 
பேசும்‌ போதெல்லாம்‌, அங்ன்‌ அவை 
சர்வ சாதாரணமான வெட்டிப்‌ பேச்‌ 
சுக்சன்‌ என்று இிறிது அலட்ரியமாகவே 
கருஇியிருந்தான்‌. "புலி வருங்றுது. புலி 
வருகிறது" என்று குடைபியில்‌ வந்தே 
விட்டது. இவ்வளவு சீக்கெமாசு முடிவு 
கட்டி விடுவாள்‌ என்று அவன்‌ எதிர்‌ 
பார்க்கவே இல்லை. மருகுமும்‌ தங்கவேலு 
வும்‌ விடைபெற்றுக்‌ கொண்டு சென்ற 
உடபேயே சிங்காரி துக்கமும்‌, கோபமும்‌ 
ஒருங்கே கொத்தளிக்கக்‌ கூறினள்‌: 
அன்னம்மா! இப்பொழு? சொல்லி 


விட்டேன்‌. உங்க எற்பாடு எனக்கும்‌ 
துனிக்கூடச்‌ சம்மதமில்லை, "" 


ன்‌ ஆ ஹ்ஹாங்‌ ! அவ்வளவு தாரத்துக்கு 
வந்துவிட்டாயா நீ! தேற்றையச்‌ சிறுக்கி, 


சுந்குகாமியை அஸ்‌ 


என்னை எஇிர்த்துப்பேசக்கூடத்‌ துணிர்சல்‌ 
வந்துடுச்சா! என்‌ தீர்மானத்தை 
மாற்ற ஈசுவானாலும்‌ முடியாது! பார்தி 


துடறேன்‌ எப்படிச்‌ சம்மதிக்காமல்‌ 
போகிபிறேன்னு !'" என்றூ கர்தித்தான்‌ 
கண்ணம்மாள்‌. 


சங்காரியும்‌ விடவில்லை. தலைக்கு மேல்‌ 
போகிற வெள்ளம்‌, சாண்‌ போனுல்‌ 
என்ன, முழம்‌ போனும்‌ என்ன என்று 
தைரியமாகவே படுதூக்குப்‌ பதில்‌ சுடச்‌ 
சுடப்‌ பேரி விட்டாள்‌. 

மகளது துணிவைக்‌ கண்ட புலவருகி 
கும்‌ தைரியம்‌ பிறந்து விட்டது. 

“இதோ பார்‌! என்‌ மகளைக்‌ கண்ட 
கரண தக்கும்‌ விலை கூறக்‌ கடைத்‌ தெரு 
கத்தரிக்காய்‌ என்று நினைத்துக்‌ கொண்‌ 
டாயா! அவை யாருக்குக்‌ சுட்டிக்‌ 
கொடுக்கிறசெென்று எனக்குத்‌ தெரியும்‌! 
தான்‌ அவளுக்குப்‌ புருஷன்‌ பார்த்து 
வைத்தால்‌ விட்டது!!!" என்று ஆவேச 
மாசு இரைந்தார்‌ அவர்‌. 

அவ்வளவுதான்‌; எரிகிறு செருப்பில்‌ 
எண்ணையை ஈனற்றுயது பாலாக வீட்‌ 
டது. கண்ணம் பான்‌ எரிமலை போல்‌ 
நருப்பைக்‌ சக்கலாணான்‌ 

“ஹும்‌ / ட நஷன்‌ தேடுற முகரை 
பைப்‌ பாரு1॥ சகாலளணு சம்பாதிக்கக்‌ 
சையாலாகவில்கலை, கங்க அறிகா 
ரம்‌ கொடிகட்டிப்‌ பறக்குதோ? எ3 தது? 
அப்பனுக்கும்‌ சபபெண்ணுக்கும்‌. வரவர 
வாய்‌ துளுத்துப்‌ போச்சு நக்கு 
வீட்டிலே என்னுடைய இஷ்டப்படிதி 
தான்‌ நடக்க முடியும்‌ /”” 

"உன்‌ இஷ்ட மென்ன உன்‌ இஷ்டம்‌! 
அவன்‌ என்மகள்‌! அவளுடைய கல்யாண 
விஷயத்தில்‌ தலையிடுவதற்கு உனக்கு 
எற்தவிதுமான கரிமையும்‌ இலவ்னை !'* 

11 என்ன! எனக்கு உரிமை யில்லையா 


அப்படியானால்‌ இது என்‌ வீடு! என்‌ 
பேச்சைக்‌ கேட்காதகுவர்களுக்கு பிந்து 
வீட்டிலே இருக்கவும்‌ உரிமைபில்லை,** 


முத்துப்‌ பிள்ளைக்குத்‌ கம்‌ வாழ்க்கசயி 
மேயே அதுவரையில்‌ எற்பட்டு அறியாது 
கோபம்‌ உண்டாகியது. 

1 என்னது ! உன்‌ வீடா ! உன்‌ அப்பன்‌ 
விட்டிலிருந்து தனம்‌ கொண்டு, வத்‌ 
இசயோ ! இன்மி ஒருதரம்‌ சொல்லு !*” 
என்று சையைஒங்கிச்‌ கொண்டு கண்ணம்‌ 
மாளை தோக்ஙத்‌ தடுமாறிக்‌ கொண்டே 

ரண்டமடு எடுத்து வைத்தார்‌, அடுற்கு 
விதாடி அயாது தலை கிர் சான்று சுற்றி 
யது. அறத்து வீடும்‌ அங்கிருந்த பொருள்‌ 
சுளும்‌ கட்டாமாலை யாடுவது போல்‌ 
இருந்தன. இன்ளாடிக்‌ கீழே விழுந்து 
விட்டார்‌ அவர்‌, 

** அப்பா! அப்பா!” என்று இனமாகக்‌ 
கதறிய வண்ணம்‌ ஒடிப்‌ போய்‌ அவரைக்‌ 
தூக்க முயன்றான்‌ எங்சாரி, (தொடரும்‌) 








“சிரசாஸனம்‌" ஒழுங்காகச்‌ 
செய்துவந்தால்‌, நள மயிர்‌ 
நாளடைவில்‌ கருப்பாக 
"மாறும்‌ எனச்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிறது. அணறால்‌ அறைப்‌ 
பழக, ஒய்வு நேரமும்‌, மனா 
நிம்மதியும்‌ அவசியம்‌, 
தற்காலத்தில்‌ டூலாமா "ன வது 
தவராமல்‌ உபயோகிப்பது வே, 
தரையை ஒழிக்க நிச்சயமா 
அதும்‌, பத்திரமானதும்‌, சுலப 
மானதுமான வழியாகும்‌. 


௬ கு ம. ர. ர. ம ரி லு கு ஐ ரு 
""மீலாம்‌ா"' இப்சியாழுது 
னி. ரய டப்‌ ரி ரூ. கரடு யன்ன 
யப்ர் க்கி யகமாரிக்கு கவச ர்த்து 
யாரி 4 டியில்‌ வழ வ நபர இக்று து, 





ச்ச உ கரு 
[ னை னை எ 


ஐ க ரு க ர அ. பு வ கு ௬.௬ 


ஸல்‌ எ்ஜண்டுகள்‌ ; எம்‌. எம்‌, கம்பாட்வாண, அருதாயா த்த 

எண டுகள்‌ ;ஸி. நசோட்டம்‌ அண்ட்‌ கோ, வம்யாங்‌ 4 போண்‌: 30473 
சென்னை எஜண்டுகள்‌ : ஜே பாவலபாய்‌ அண்டு கம்பெனி 20. எல்பிளனேட, மதராஸ்‌- 1 
இலங்கை எஜுண்டுகள்‌ : இிர்ருல்‌ கச்‌ &பிகா., 1148, இரண்டாம்‌ தறுக்தத்‌ தேத, கொழம்பு-11 





சிரி. [ச 








பய ப்பம்‌ காபி 
அருந்தி அதன்‌ 
பிரத்யேகமான ருசியை 
அனுபவியுங்கள்‌ 


கராஸுஸ்‌ மான்யுபாக்சரிவ்‌ 
கா, பிரைவேட்‌ லிட்‌., 
தேசேலம்‌ ௩ செசென்னை 


[பண்ட ட ரப்‌ 


பணம. மலரக அண எவ பாம அண கானை 


ப்யூட்டி பார்லி கொடுக்கப்படும்‌, 
பாலூட்டும்‌ தாய்மார்கள்‌ மேன்மேலும்‌ 
அதிகரிப்பது ஏன்‌? 


ஏனெனில்‌, பிறூளிடி பார்வி 
ன தன்‌ உட்‌ தாய்ப்பாகு 


சுத்தமாக அறைக்கப்பட்டு கவீன கிஞ்ரான 
மூறைப்படி தயார்‌ செய்யப்படுகிறது. அதக்‌ 
அசல்‌ உயர்ந்த ரக தானியத்தின்‌, புஷ்டி தரும்‌ 
சிறகதச்சத்தைக்‌ காப்பாற்றுகிறது. 


காற்று உள்ளே புகாவண்ணல்‌, சுகாதார முனறப்யஷூ 
்‌ ஒன்களில்‌ அடைக்கப்படுவதாள்‌, சத்தமா கவும்ப 
பூதியதாகவும்‌, பத்திரமாகவும்‌ இருக்கிறது. 


ப்யூரிடி 


இக்தியாவில்‌ மிகு அதிக அளவின்‌ 
[அன _ விற்பனை யாம்‌ பார்ஸி 










ப தண்கொரு தாய்மார்களும்‌ தெரிய வேண்டியது! எனற புததகத கூத நுவவசலாக்ப பெறு 
ட சொடகாண்டின்‌ [எண்‌] விளியெட்‌ [இல்கிலார்றில வதா பிச்கூடு ய இ] 

இளக ரி, உர ॥. தயான்‌ பெட்டி ட. 7000 கக்கத்தா- (தி 

ட. இன்று விலாசத்திற்கு எழுதவும்‌. 


ர்ய 





42, பவவேளவால்‌ வாதம்‌ 


அதற்மவாதத்தின்‌ பன க்னதைசி சேர்த்‌ 
தது வ்ருத்ரணிசயன்னும்‌ வசை வாகு 
ண்ணு தை நண்பு வைத்இயம்‌ 
பயிக்றோர்‌ 'ஸயாடிகா" என்பர்‌. 

(*அப்யாஜியின்‌ மகனாய்ப்‌ பிறந்து 
குப்பாஜீயின்‌ மருமகனாய்ப்‌ புரந்த 
எனக்கு. ஸைத்தவம்‌ என்றால்‌ தரி 
யாதார்‌"" என்று இருசிசருத்தின்‌ கூட்டம்‌ 
தைச்‌ சேர்ந்தவர்‌, இதை *ஸியகூகா' 
என்றும்‌ அழைத்து, தமக்கு வை த்இய 
சாஸ்இீரத்தில்‌ இருக்கும்‌ அபூர்வஞானத்‌ 
தைத்‌ தெரிவித்த மேகதையைதி்‌ தாமே 
இவ்விதம்‌ மெச்சிய விதத்தில்‌ ஒரு 
அசட்டு இனிப்யையும்‌ பூணூவர்‌. என்னைக்‌ 
சேட்டால்‌ இந்தக்‌ தரக்‌ ங்ரு 
"சவெளவால்‌! என்றுதான்‌ சொல்லு 
வேன்‌. இனக மிருசமென்றோ பறவை 
என்பீரு இரிமாணிக்காாரு. யுமா! அவ்விதுற்‌ 
தான்‌ இத்து கருத்ரறியை-- ஆமவாகு 
மமன்று நிச்சயித்து உண்ண ஸன்றிக்கு 
மான பிச்சையும்‌ செய்ய முடியாது. 
ரத்தவாதத்தன்‌ இனத்தைச்‌ சேர்த்து 
தென்று நிச்சயித்து சிதஸ்நிக்கத 
மான சிகிச்சையும்‌ செவ்ய முடியாது. 
சில சமயம்‌ இனகப்‌ போலவும்‌, சில 
சமயம்‌ அதைப்‌ போலவும்‌ இருக்கும்‌. 
ஒரு நாள்‌ ரிது எடிச்சையினல்‌ றிது 
குணம்‌ பெற்றதுபோல்‌ தோன்றும்‌. மறு 
தாள்‌ அதனாலையே அறுகமாவ்விட்டது 
போல்‌ தோன்றும்‌. உஷ்ண எில்சிசை 
யினல்‌ குணம்‌ மிகரிவதுபோல்‌ தோன்‌ 
தும்‌. அதையே தொடர்த்து செய்தோ 
மானால்‌ நோயின்‌ கொடுமை அதிகமாம்‌ 
விட்டதாகத்‌ கோன்றும்‌. பிவ்வியல்‌ 
யுள்ளன கிருத்ரஸிக்குச்‌ சில்ச்சை செய்‌ 
வ்து எப்படி 

இப்படி ஒரு சமயம்‌ உஷ்ண ஸ்நிக்த 
மான எிகிச்சையால்‌ சமனம்‌ பெறுவ 
தமி மற்றொரு சமயம்‌ ீதண்றிக்கது 
/கிசிசையால்‌ சமனம்‌ பெறுவதுமான 
விர்த்திர இயல்பு பெற்று இருக்ரணியை 
செவளனவால்‌ வாதம்‌ என்பதைக்‌ தவிர 
வெறு என்ன பெயரிட்டு அழைப்பது? 

க்ருத்ரஸி என்றால்‌ என்னார்‌ தோயின்‌ 
குறிகள்‌, தோய்க்குக்‌ காரணம்‌ முதலிய 
வைகளைப்‌ பற்றி ஒன்றுமே சொல்லாமல்‌ 
என்ன என்னவோ செசொள்ளிக்‌ கொண்டே 
போகடீறீர்களே என்கிறீர்களா? 


கல்லது. இதோ சொல்லி விடுகிறேன்‌, 
மற்றைய வாத ரோகங்களுக்குக்‌ கார 
ணம்‌ எதுவோ, அதுவேதான்‌ இந்து 
வெளவால்‌ வாதத்திற்கும்‌. தண்மை 
கொள்ளல்‌, இரவில்‌ கண்‌ விழித்தல்‌, 
வறட்டி மிக்க ஆகாரங்களைப்‌ புத்தன்‌, 
அளவு கடத்த சோர்வு ஏற்படும்‌ வறை 
யில்‌ தேக உழைப்பு-எண்ணெய்க்களியே 
செய்யாமலிருக்தல்‌ என்பது போன்றுவை 
சளெல்லாம்‌ பொதுவாச வாத ரோகங்‌ 
களுக்குகி காரணம்‌. 

மதியானம்‌ கொஞ்ச நேரம்‌ விமண்டு 
இண்ணையில்‌ படுத்தேன்‌, எனக்கும்‌ பச்குரி 
யாமல்‌ அறிது தேரம்‌ கண்ணயர்ந்து 
விட்டேன்‌. ஒரு பத்து: நிமிஷம்‌-கால்‌ 
ராக ர ர ர்க 7 
பிமிப்பு வந்து விட்டது, எழுந்தா 
எ த்திதுக்க முடியவில்ல, உடம்பெல்‌ 
லாம்‌ ஒரு வலி. கனம்‌. அது கொஞ்சம்‌ 
கொஞ்சமாக இத்தக்‌ காலில்‌ அதிகமா 
யிற்று. வரவர..." என்று இப்படி ஒரு 
புராணத்தைச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டு 
வருவோரை பெல்லாம்‌ எல்வலோருமீ 
கண்டிருப்பிர்கள்‌, 

அர்த்இதம்‌: **ரயிலில்‌ நேற்று ராத்திரி 
ஜன்னலண்டை தலை வைத்துக்‌ கொண்டு 
தரங்க விட்டேன்‌. தாக்சம்‌ எது சங்கரர்‌ 
ஒரு மணிக்குப்‌ பிறகுதான்‌ றிது சாய்நிது 
படியே கண்ணயார்த்‌ இருப்பேன்‌ / ஜதி 
குரை பகன்‌ சண்‌ விழிப்பு ஏற்‌ 
பட்டது. உடனே தலை மாத்துப்போனது 
போல்‌ ஒரு கூணார்ச்ர, முகத்தில்‌ இரு 
பக்கமெல்லாம்‌ மரத்துப்போன மாதரி 
உணர்ச்சி, தாக்கைச்‌ சரிவரப்‌ புரட்டிப்‌ 
பேச முடியவில்னை, வாய்‌ பக்கம்‌ 
கோணக்‌ கொண்டுபோஙிறு, பேனல்‌, 
சிரித்தால்‌. இந்தக்‌ கோணல்‌ அநதிசு 
மாகிறது, ஒரு சுண்‌ சரியாக வற 
வில்லை. அத்தக்‌ கண்ணிலிருத்து நீர்‌ 
அருவியாக ழுருவிறது. சாப்பிடும்‌ 
போது மென்று கொண்டே இருக்கும்‌ 
உணவு ஒரு ஓரமாக நமக்குத்‌ தெரியா 
மலே வெளியே திருழ்வி விடுறது" என்று 

ப்படி ஒரு கதையைச்‌ சொல்லிக்‌ 

காண்டு வருவார்‌, *அர்த்இதும்‌ * 
என்னும்‌ *முகவாயு! ரோசுமுன்னவர்‌. 
இது எதனால்‌? சடுமையான தணுப்புக்‌ 
காற்றை அதிகம்‌ ஏற்றினால்‌ வத்த வினை. 

இவ்விதி தகவனி விருத்தெல்லாம்‌ 
வாத பரோசகங்களுக்‌ கெல்லாம்‌. பொது 
வான சில காரணங்களை அறியலாம்‌ 
அலலையா! இந்து வெளவால்‌ வாது"து 
துக்கும்‌ அவ்விதமேதான்‌. 

ப ப்புறத்தில்‌ இடுப்பின்‌ பக்சத்இல்‌ 
ரா டம ரஜ துக்குச்‌ சற்‌ ன்ஸ்‌ 
புறத்திமோ பஇோடப்புறத்திபோோ அணத! 
கிச்‌ சகிக்க முடியாக ஒரு வேதனை ஏற்ப 


[ச்‌ 





ருசிகர 
பாலாடை 





மும்‌. இது பின்புறமாகவே பிருஷ்டதிடின்‌ 
மேலும்‌ பிறகு தொடையின்‌ பின்புற 
மாகவும்‌ தேராச இறங்கி முட்டிக்காலின்‌ 
பின்புறம்வரையிலும்‌ வியாபித்திருக்கும்‌, 
“சையாடிக்‌' நரம்பின்‌ கோளாறினால்‌ அப்‌ 
பிரதேசத்தில்‌ எற்படும்‌ இந்த தோவு 
சஸ்க்க நுடியாததாக , 

*ேேள்‌ கொட்டிளயம்‌ 0 ப னி லு | 
இதன்‌ தோவை வார்ணிப்பார்‌ கனன்று 
வவி மிகவும்‌ அடிகமாக இருக்கும்‌ கார 
ணத்தால்‌ ௪துா **உம்‌, கடம்‌”! 
முனங்கி கொண்டே இருப்ப 
அழுது கொண்டே . 





இருப்போரும்‌ கூட 
உண்டு. அல்வளவு இனி்ரமான வனி 
இதில்‌ எற்படும்‌. 

காலக்கிரமத்தில்‌ வனி அகணுக்கால்‌ 
வையிதுூம்‌ பரவியது போலவும்‌ 
தோன்றும்‌. 

உள்ளுக்குச்‌ சாப்பிட ஆம வாதத்தில்‌ 
கொன்ன காயங்களும்‌ வாரத்துக்‌ 
கொருமுறை அல்லது பத்து நாளைக்‌ 
கொருதரம்‌ ஹிங்குக்ரி குணம்‌ அல்லது 
தாத்ரி தைலத்ைக்‌ ருடித்துக்‌ குடகைச்‌ 
சுத்தம்‌ செய்து கொள்வதும்‌ இழில்‌ 
நல்ல து. 

மேதாக்குப்‌ பூச ஆமவாதத்தின்‌ 8ழ்‌, 
பதிகாவதாகச்‌ கொன்ன ஊமத்தை 
யின்‌ ரசத்தில்‌ செய்த தைலம்‌ நல்லது. 
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சஸிஸார தைலம்‌: 10 பலம்‌ ஒமத்தைச்‌ 
சிறிது இடித்துதி தாளாக்கி 4 படி ஜலம்‌ 

விட்டு 1 படி சஷாயமாகக்‌ காய்ச்ித்‌ 
மொண்டு மருற்னதக்‌ சசக்டுப்‌ பிழிந்து 
களைத்து விட்டுக்கஷாயத்தை வடிகட்டிக்‌ 
செகொள்ளவும்‌. இத்துடன்‌ அரை விசை 
பேதெங்காயெண்ணெய்‌ அல்லது நல்டெண்‌ 
சணய்‌ கூட்டி அடுப்பில்‌ ஏற்றிக்‌ காய்ச்சு 
வும்‌, மிகச்‌ சிறிதளவு கக்கம்‌ (க௪ண்டு) 
தானகவே உண்டாகும்‌. பிது பிண்ட 
தைலத்தின்‌ கல்கத்துக்குச்‌ சொன்ன 
பாகத்தின்‌ வரும்போது -- தைலத்தில்‌ 
்‌ பலம்‌ சூடன்‌ -கற்பூரதிதைப்‌ பொடித்‌ 
துச்‌ கூட்டி இரு ராகி வந்ததும்‌ 
இறக்கி வடிகட்டி வைத்துக்கொள்ளவும்‌. 
இததான்‌ சஸஙிஸார சைலம்‌, இஇது பல 

தத்தில்‌ உபயோகமாகும்‌, அவ்‌ விவ 
ரக்களைச்‌ சர்தா்ப்பம்‌ வரும்போதெெல்‌ 
லாம்‌ பெதரினிக்கிேறேணன்‌. நதேதங்காமெயெண்‌ 
மிணயில்‌ காய்சீசிக்‌ கொள்வதுதான்‌ மிக 
வும்‌ சிறந்தது. 

இதைச்‌ ஏிறிது சூடாக்கி, வவியுள்ள 
ஆ ட்டன சதும்பதி கடவி-கோதுமைகத்‌ 

ட்டின்‌ ர அடத்‌ தாபண்வேதம்‌ 

தசய்தல்‌ அவே ர உடனே 
வலி குறையும்‌. யமானால்‌ இத்த 
தாபஸ்வேதத்தை ஒரு இனத்தில்‌ ப 
முறையும்‌ செய்யலாம்‌, இடைவேயை 
கனில்‌ இதற்‌ தைலத்தைத்‌ தடவி சனறனிட்‌. 
பூருப்பதும்‌ தல்லது. 

தாபஸ்வேதமாவது :--இரு சிறிய துணி 
யில்‌ சோதுமைக்‌ தவிட்டை கூட்டை 
யாகக்‌ சுட்டிக்‌ கொள்ள வேணும்‌. 
மாட்டை இெறியதொரு தேங்காய்‌ அளவு 
இருக்கலாம்‌, கட்டும்போதே துணியின்‌ 
தரக்கன்ச்‌ சேத்து -- தேங்காய்க்குகி 
குடுமி இருப்பது போல்‌ சட்டிக்‌ கொண்‌ 
டாக்‌ சூடுள்ள கஇிழியைப்‌ பிடித்தெடுக்‌ 
கத்‌ தோதாக இருக்கும்‌. 

சிறியதொரு இரும்புச்‌ சட்டியில்‌ 
கொஞ்ம்‌ சஸிஸார தைலச்சதை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு கரிக்கும்மட்டியில்சூடாக்கவும்‌. 

டான எண்ணெயில்‌ மேற்சொன்ன 
ஒழி யை ஒத்இிச்‌ சூடாக்கி. அடுிசப்படி 
வட படன்கிப்பம வாணலியின்‌ ஒரத்தில்‌ 
ஒத்தக்‌ கந்து, சூடுள்ள கழியை தம்‌ 
கையில்‌ பதம்‌ பார்த்துப்‌ பார்த்து, பிறகு 
வலியுள்ள நுடங்களின்மேல்‌ ஒத்தி ஓக்‌ 
இக்‌ காப்பணங்‌ கொடுக்கும்‌ முறையைத்‌ 
காயஸ்‌ வேதம்‌ என்பார்‌, இது இத்து 
வள்வால்‌ வாதத்தில்‌ மட்டுமின்றி 
அமவாதத்திலும்‌ உடனே சமனம்‌ தரும்‌ 
ஒரு சிறந்து உபாயமாசகும்‌. 

அவடியமானால்‌. ரத்தவாதுத்தில்‌ 
சொன்ன ைதைலத்தையும்‌ இடையிடை யே 
ல நாட்கள்‌ உபயோகிக்கலாம்‌. 






ஆம்‌, ஓவல்டின்‌ 
எப்பொழுதும்‌ நல்லது!” 


[கி 4௯ 











டநட உய 


ப்படி வருஞஷ்க்களா க்காக 
டர அனா பவந்திணான்‌ 
௭. *லுவளன்யு ண்‌" எவ்ண 
மட என்றத்‌ கா அல்கி சாவு தன்னது எண்பது 
சப்பர இரிதிவபபு வயது முதிர்ந்த பெண்‌ 
திட பஹத்‌ கர க்குது ப நியு பம்‌, 

அவரையைய சினண்ணஞ் 
சிறு பெருக்கும்‌ கூட 
அது நல்னதகாக க்ணங்கு 
இறுது., வணொளரின்‌ 1 ஓவன்‌ 
ன்‌ "ணின்‌ தரம்‌ ஒருவயோச 
ன்ட்‌ தும்‌ வித்தியாசப்‌ பநிவ தின்ன, 
டட கோ அதின்‌ ஊன ட்‌ ட மணிக்கும்‌ தண்‌ ணயச்‌ 
மாட மற்றும்‌. வையமின்‌  பெொருண்‌ 
கள்‌ எப்பியாழுதும்‌  அர்து 





்‌ பரிகச்‌ ப 
உண்ணாத நிரையில்‌ ருட் நு. வருமிதுநு, 
ர தவல்டின்‌ " பண்டீங கணி அரில்‌ உயயோகிக்‌ கப்யட்டிருக்கும்‌ சரக்குகள்‌ 
கா த்திற்கும்‌ ஓர்‌ இரந்த * அனைவ * வற்யநித்தியுள்ளானர்‌, து வள்புடன்‌ 
காபரட்டரிகணில்‌ அதன்‌ தயாரிப்பின்‌. பிரதியோகு கூட்டத்திலும்‌ கரும்‌ 
சோதனைகள்‌ போோறத்கோனள்னப்‌ படுமின் றன, "ஒனன்டின்‌ தான்‌ பிவண்று 
மென்று பிகடங்கள்‌, உலகெங்கிலும்‌ சியாயித்துள்ன அதன்‌ தரற்றுண்‌ 
கியாதி பிரதியொரு பூண்ணிற் டும்‌ பர்கபனமாக ஸனிணங்கு றது, 


பிர ்யொரு மின்னும்‌ அமரோக்௫ய பவமான 
ட னி 
ஒவல்டின்‌ 


விணி்யோகன்றர்கன்‌ ! 
கொாணஹாம்ஸ்‌ டிரேடிங்‌ கோ. (இந்தியா) பிணாவேட்‌ லிட்‌. 








ட கெ 


6.1 





காககரதையாயிருங்கள்‌ ! 


இன மேல்‌ ௩டடை வியாபர த்துடன்‌ 
வீடு இரும்புவீர்கள்‌, கவலை பவேண்டாம்‌ 
இங்தக கவசம்‌ உங்களைப்‌ பாதுகாகரும 


எப்படியென்று நீங்கள்‌ கேட்கவாம்‌! 
இதற்குப்பதில்‌ மிகசகலபம்‌, இந்தக்‌ 
கவசம்‌ உங்களுக்குப்‌ பெொரகான்‌ புடவை 
பெபொகான்‌ வாரயச்‌ ரிட்டுடன்‌ பெபரகான்‌ 
பெட்டியிலிருக்கேே எறுத்தாலும்‌, அது 
அவ பெரகான புடவையாய 
இருக்கும்‌ என்பது கிச்யமில்லை , 
அதுஅசல்‌ பெரகான்‌ புடவை 
எனபதற்கு அடையாளம்‌ தங்க 
நிறத்தில்‌ மார கூரேட்‌ மார்க்‌, 
படையின்‌ (இரு தங்பபிலும்‌ 
பஇடப்பட்டிருக்கும்‌. அந்தத்‌ தங்க 
முத்திலா முருகவ்றதா எனறு 
பார்த்து வாங்குங்கள்‌ 
புதிஙதுல்‌ எவ்வா வநவான் களும்‌ 
ன்றுயோவ்தான இருக்கும்‌. ஆணால்‌ 
நந்த ுநவான்‌ என்பது பவமுனற 
கதிதம்செய்து அணிவதில்‌ தெரிய 
மூவண்டும்‌. சிறந்த மூுகநயில்‌ கத்தம்‌ 


செய்யப்படுவதும்‌, இஸ இரியே தவை 
யவில்வாததுமான மேன்னமியான 

அசல்‌ ௭ந்வான்‌ புடவைகளை 
பெரகான்‌ தயாரிக்கிறுாகள்‌ 


உங்கள்‌ சிகேகிகர் களையும்‌. உறவினர்‌ 
களையும்‌, ஜாக்ஸிரையாவிருக்க்சி 
பெசொல்லுங்கள்‌, அசல்‌ பெ காப 
யல்லாமல்‌ இதர போனிகளை வாங்கி 
எமாறுமல்‌ பா ரதி துக்கொள்ளுங்கள்‌. 





பொகான்‌ டெக்ஸ்டைல்‌ மில்ஸ்‌, 
பவொர்ளி- பம்பாய்‌ , 14. 








்‌ பிரிக்பூர்‌ தென்‌ இந்திய மாதர்‌ சங்கம்‌ 
இல்‌ வருடாரம்‌ இயாவளி அமாவாசையன்று 
ஸ்ரீமதி கப்புலட்கமி ராமய்யா விட்டில்பகவம்‌ 
வைத்துக்‌ கோலாட்ட ஜனத்தை வ்மாலைக்‌ 
தொடங்கியது. குழந்தைகள்‌ இரு பகுதிக 
ளாகப்‌ பிரித்து, தென்னிந்திய மக்கள்‌ இல்லங்‌ 
கணக்ருச்சென்றுகோலாட்டம்‌ அடித்தாரிகள்‌. 

கடைப்‌ இனம்‌ மாலை யகவத்னதை சனர்வல்‌ 
மாக எடுத்துச்‌ சென்றார்கள்‌, ஸ்ரீமதி விள்டர்‌ 
என்ற அமெரிக்கர்‌ அன்று தலைமை வித்துக்‌ 
குமற்னைதகளுக்கப்‌ பரிககள்‌ வழங்ஙிளுரி, அத்து 
அம்மையார்‌ தமிழினேயே பேசிய துகறிப்பிடக்‌ 
நிக்குது, அவர்‌ இருபத்தைந்து வருடங்கள்‌ 
மதுரையில்‌ பெண்களுக்காகச்‌ சேவை செய்த 
வார்‌. விழாவின்‌ ஆமம்பஇனத்தன்றும்‌, கடைச்‌ 


இனத்தன்றும்‌ தென்னித்திய மாதர்கள்‌, 
பமத்தைகளடன்‌ இரளாக வந்து, விழாவைச்‌ 
ரப ச பணர்‌, 

ஸ்‌ 


இருகுதாநுக்கு மேற்பட்ட தமிழ்‌ மாணவர்‌ 
கன்‌ ஈர்வகவாசாலையின்‌ வரலாற்றில்‌ நூதன்‌ 
முறையாகத்‌ தங்களுடைய சமூக கலாசாரத்‌ 
சடன்‌ கா! பூர்த்தி செய்யும்‌ தொக்கத்‌ 
துடன்‌ அமைத்த இன்னி சர்வகலாசாலை தமிழ்‌ 
மன்றத்தை டாக்டர்‌ பி. கப்பராயன்‌ எம்‌. பி. 
அயர்கள்‌ ர-18-47 அன்று இவக்்‌ வைத்‌ 
தார்கள்‌. சங்கத்நுண்‌ தலைவா்‌ ஸ்ரீ எண்‌. ஓ. 
இிராமங்ருவ்ணன்‌ அவர்கள்‌ தவம வத்து 
டாக்டர்‌ அவர்களை வரவேற்றுப்‌ பேரிணா 
மன்றத்தின்‌ போஷகர்‌ டாக்டர்‌. வி, 0. 
ஆர்‌. வி. ராவ்‌ அவர்கள்‌ சர்வகளாசாகையின்‌ 
கப அத்யக்ஷகர்‌ என்று முணறயில்‌ ஆர்சி 
செய்கி அனுப்பியிருந்த. தமது செய்இயில்‌ 
தமிழ்‌ மாணவர்களது இத்து முயற்சியைப்‌ 
பெரிதும்‌ பாராட்டிக்‌ தமிழரல்லாத பிற 
மாணவரிடத்தும்‌ தமிழ்‌ இலக்கியப்‌ சபரு 
மையைப்‌ பரப்புமாறு கோரியிருத் தாரி. 
ஸ்‌ 
தமிழ்‌ எழுத்தாளர்‌ சங்கத்தின்‌ 
சார்பில்‌ ரதஃ[ஃ-தர அன்று யேராரிரியா்‌ 
"கல்ல வரிகள்‌ நினைவு விழா, செட்டிப்‌ 
பாளையம்‌. இரு நடராதன்‌ அவர்கள்‌ தலைமை 
யில்‌ மிகச்‌ சிறப்பாகக்‌ கொண்டாடப்பட்டது? 
விமாவக்குத்‌ தலைவர்‌ ராஜாஜி, டி.கே. ஷண 
முகம்‌, மதுரை எழுத்தாளர்‌ சங்கம்‌, மற்‌ 
றும்‌ பலரிடமிருந்தும்‌ வத்திருத்த வாழ்த்துச்‌ 
சப்இகளை இரா. பாண்டுரகிசம்‌ வாசித்தார்‌? 
கூட்டத்துக்குப்‌ பெரும்‌ இரளாக வத்இருறந்கு 
தமிழ்ப்‌ பெருமக்ககளைக்‌ சே, ஆர்‌. பசுவறி 
அவர்கள்‌ கர்மா. | 
தமிழ்‌ எழுத்தாளர்‌ சங்கத்தின்‌ சார்பில்‌, 
அமர்‌ கல்ப! அவர்களுக்குச்‌ செயலாளரி இரு 
சி, கோளிந்தராறுன்‌ எணக்கம்‌ செலூதிஇணார்‌? 
திஙத்திரு குன்றக்குடி அடிகளார்‌ தமிமூக்‌ 
கும்‌-கமிழ்‌ அன்னைக்கும்‌ "கல்கி" அவர்கள்‌ 
ச்சய்கு கொண்டினைப்‌ பாரஈட்டிளர்‌ . 
செயலாளர்‌ இரு எ, பகோணிந்தராலுன்‌ தன்‌ மி 
கூற விழா இனிது நிறைவேறியது, 


வரர்‌ 


பாரதி 


(ச்ச மாதம்‌ கொழும்பு 
வாளர்‌ சங்க அமா௱வில்‌ மகாகவி பாரடியா 
6-வது ஐயத்இ விழா பழம்‌ அஸ்‌. விபவ 


கானந்து சபை மண்டபத்தில்‌ 
அகாண்டாடப்பட்டது. 

மதல்‌ நான்‌ விழாவை பயோடரோஜ்‌ கலாமி 
சச்சிதானற்கர்‌ அவர்கள்‌ துவகி்‌ வைத்தார்‌. 
சார்‌ கந்தையா வைத்கீேயதாகன்‌ அவர்கள்‌ 
தலைம விக்கு, கவாமி சிவானத்கத சரண்வஇ 
அவர்களின்‌ இருகருவப்‌ படத்தைத்‌ இரை 
நீக்கம்‌ செய்து வைத்தார்‌. 

தரும்யு ண பல்கலைக்‌ சல்‌ தாரரிதி குமிழ்ப்‌ 
ச ட்ச்டன்‌ பச்சா. ன ர... 
மதுனணாதக்‌ தமிழ்‌ எழுத்தாளர்‌ சல்கள்‌ செய 
லாளர்‌ இரு நா, பார்த்தசாரதி ப்யவர்கள்‌ 
ன்று நாட்களிலும்‌ விரிவுரை ஆற்றிஞா்கள்‌. 

டாம்‌ நாள்‌ விழாகில்‌ அன்பர்‌ பூபதி 
தாஸரி வாழ்த்துரை தல்கிளுரி, சங்கத்தலைவர்‌ 
நய மணி , க்ங்தாசணரி தலைமை வங்தி 
தாரி, இரு டி. பி. இருதுயவராக, இரு ௪. 
குப்பையா ஆகியவர்கள்‌ பெர்ணர்கள்‌, நுதி 
தியிழ்‌ மணி பூரி சி.எஸ்‌. எண்‌, மணி பாசவதரி 
அவர்கள்‌ பாரதியார்‌ சரிதிதாரத்தைக்‌ சதா 
காடைசேபமாசகச்‌ செய்வித்தார்‌. சப்யகொட்‌ 
டிய தமிழன்‌ வ. ௬, சிதும்பாணர்‌ இருகூருவமப்‌ 
படத்தைப்‌ பண்டிதர்‌ நா, பாரித்தசாரதி 
இதந்து வைத்தார்‌. 

மூன்றாம்‌. நான்‌ விழாவுக்கு விழ்துவான்‌ 
கா, செபொ, இரத்தினம்‌ அவர்கள்‌ தலைமை 
வல்த்தார்‌, இரு ர. சென்லையா, ரப்‌ 
எஸ்‌. எம்‌; கமால்நன்‌, இருமி பாளம்‌ 
லட்சுமணன்‌ அடியவர்கள்‌ பேுககார்கள்‌. 
பெராடிரியர்‌ கல்கி அவர்களின்‌ இருஉருவப்‌ 
படத்தை வீரகேசரி அரியர்‌ இரு கே. பி. 
ரன்‌ அவர்கள்‌ இறந்து னவத்தார்‌. தமிழ்‌ 
அக்கிதினும்‌, சழ தாட்டிதூமுன்ள பிரமுகர்‌ 
அளிடமிருந்து வந்திருந்த வாழ்த்துச்‌ செய்தி 
களச்‌ செயலாளர்‌ அ. பட்டையா வாடித்‌ 
தார்‌, தமிழ்திதாய்‌ வாழ்திதுடன்‌ விழா டினிது 
முடிவடைந்த. 

ஆ 


இித்ககர்‌ வ: உ. நிறுவனணதிஇலூள்ள 
முப்பது பேரடங்கிய மாணவர்‌ ருமு ஒன்று 
இரு ர்‌, கண்ணண்‌, இரு தாராயணசாமி 
அவர்கள்‌ தலைமையில்‌ சோகையை படுத்து 
மருகுமலையில்‌ சமாக சேவை முகாம்‌ யோட்‌ 
டிருந்தது. இக்குமு குக்கிராமத்தில்‌ டி.சம்யரி 
2, 12, 1/4 சேெதிகளில்‌ நாகாமிட்டு அனேக 
சமாக பவேலைகள்‌ பெய்தது, கராமத்தில்‌ 
வாழும்‌ மக்களின்‌ சுற்றுப்புறங்கள்‌ மாணவரி 
களால்‌ கத்தமாக்கப்பட்டு மலேரியா அடுப்புக்‌ 
காகத்‌ பேதங்விய தண்ணீரில்‌ மருந்திட்டனர்‌. 

மாணவர்கள்‌ பல சகுமுக்களாசப்‌ பிரிக்கப்‌ 
பட்டுக்‌ கிராம மக்களுக்கு எப்படிசி அற்றுப்‌ 
ண்ட ர டன கக்க வேண்‌ 
சன்பது பற்றி, செய்‌ முன தவின்‌ மானம்‌ செய்து 
சாட்டினார்‌, அன்றிரவு கூட்டத்துக்கும்‌ இராம 
மக்கள்‌ அனைவரும்‌ வந்திருந்தனர்‌. 
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கண்ட ட க டர ட 
_. ஃ- அண நன பண்‌ ன்‌ டாது 


த எரா 
அதி 





ம்ம்‌ 
(24 வைத்‌ தொட்டிலிகிட்டுச்‌ தாலாட்டுகிளிச்சளார 
உடனே எழுந்து உட்கார்ந்து சில கனதகள்‌ எழுஇயனுப்பங்கள்‌" * 
என்று பத்இரிகாகிரியர்‌ அன்பு அதும்பக்‌ கட்டளையிட்டு எணக்ிறு 
ஒரு சடிதம்‌ எழுஇயிருத்தார்‌. தான்தோன்றியான இந்த உலகத்‌ 
ரல சதை எழுதவாவதுரி அசன்மாத்தாச எற்படும்‌ சில சம்‌ 
யவங்கள்‌ நம்முடைய சற்யனையை யெள்லாம்‌ தாக்கி உடைப்பிலே 
கொண்டு போரு்தவைகளாச இருக்கின்றன. பார்க்கப்‌ போல்‌ 
எல்லாமே அகள்மாத்தாச எஏற்படுங்கவைகள்‌ தாம்‌. ந்த 
கலகம்‌ இருக்கிறதே, இது அகஸ்மாதமிதகாகசி சூரியனிலிருற்து 
தெறித்துக்‌ குளிரிந்து போன ஒரு பொறி என்று விஞ்ரானிகள்‌ 
செொல்கிளுர்கள்‌. பகு, பட்சி, மாம்‌, செடி, கொடிகள்‌ எல்லாம்‌ 
பமீயில்‌ அசண்மாத்தாச உண்டானவை. *அசிளிடடெண்டல்‌ * 
என்று ஒரு பதத்தைத்‌ இருப்பித்‌ இருப்பிக்‌ கூறுவசைத்‌ தவிற, 
யர்ரம வாதத்துகிகு விளக்கம்‌ கூற டாரிவின்‌ கூடத்‌ இஸறிப்‌ 
போகிறார்‌, அகவே அசண்மாதிதாகு எனசிரு தெரிந்து சில்‌ அனு 
பவங்களைக்‌ கொலவையாகக்‌ கதை வடிவத்தில்‌ எழுதுறேன்‌. 
சித்திக்‌ கூட்டில்‌ உ பறந்து வர்து மாட்டிக்‌ கோள்ளுவது யோல்‌ 
இரிசக்‌ கதை என்‌ பேனா முவையில்‌ அகப்பட்டுக்கொண்டு விட்ட து. 
ஆ 

சீரிஸ்ணிே பிரயாணம்‌ செெய்கிறுவரிகளுக்கு டிரை 
வருக்குப்‌ பக்கத்திலே முன்‌ சீட்டில்‌ கூட்கார்ந்து 
சககொளவபது இரு ப்ெபருமையா 
யிருக்கும்‌. ம த்தகைய கூன்னது 
ஸ்தானம்‌ அன்று பர்சாழியி 
விருந்து இருந ல்லை வாயில்‌ 
போங்று பஸ்ஸில்‌ கிடைத்தது. 
அடிக்கடி, நாண்‌ அந்து ரஸ்தா 
பஸ்களில்‌ பிரயாணம்‌ செய்கிற 
வறணைகால்‌ முரைவர்கள்‌, அண்‌ 
டக்டர்கள்‌ எல்லாருமே எனக்கு 
அறிமுகமானவர்கள்‌, மாருதி 
ஸணெளண்ட்‌ ஸர்வீஸில்‌ ஒரு ேடி 
போனவ ரிப்பேர்‌ செய்து 
சகாண்டு வந்தேன்‌! ரேடியோ 

என்‌ முதலாளியிறனுடைய து. 


'* தம்பு! பூவனம்பேட்டைக்கு 
ஒரு டிக்கட்‌ யோறு!** என்று 
த்ர ச்‌ சசால்லி விட்டுக்‌ கண்டக்டரி 
கர்ஞ்்டடே.. அளகை டம்‌ நர்‌ இரண்டு ரூபாய்‌ 

த தோட்டை நீட்டினேன்‌. தம்பு 
அனகு வா கிலிக்‌ கொண்டு, 



















இட டப்ப பப்ப எத 
ர்‌ பவட ப பரி 


பரிமந்த 


௪. 
பூ 
[| 





| பெட்டுக்கு றக லக்செற்‌ 
போட்டுக்‌ கொள்கிப்றதன்‌'* என்‌ ரரண்‌ 

**அட, சரிகானப்பா! நானணு நீ எடுத்துக்‌ 
செகொள்‌: லக்கேல்‌ எல்லாம்‌ போயா! "* 
_ கண்டக்டரிடம்‌ நால சமஙயம்‌ வந்து 
பொகதெெல்லாம்‌ கொடுத்து வைத்தாலும்‌ ௯ம்‌ 
டத்நீிே எண்‌ த்பயைக்‌ சண்டதும்‌ நாதன்‌ 
மூகிச்சட்‌ எணக்றுக்‌ பச்காடுத் துல்‌ கொண்டிருப்‌ 
டாண்‌. பஸ்‌ கம்மபெேபேனிச்சு லக்சேறு கொடுப்‌ 


பலே என்ன லாயம்‌? 





பிரம யோ 


ுறங்ங்‌ பால்னிகைகி 


மூவனம்‌ பெபட்டையில்‌ 
இன்‌ போசு பவவேண்‌ 


சேசிக்கு மண்ரோட்டில்‌ 


டும்‌? பூவனம்‌ பேட்டையில்‌ பண்ணை வண்டி 
வந்திருக்கும்‌. நான்‌ யார என்று ப்சல்ல 
ப்றுந்து வ்ட்டே! பூன! பல்வினகைச்‌ பீசரி ஸப்ர்சாஈகு 
தார்‌ சகாமேசுவார அய்யா பண்கையில்‌ தான்‌ 


ஹான்‌ காரியஸ்தர்‌, "எலுண்டு ஐயா” என்று 
செசசாரவமாகக்‌ கடியடைகள்‌ சொல்வார்கள்‌. 
சனகு எராதஇியே காலட்சேபம்‌ செய்ய மாடி 
யுமா? பொழுது போச்சு எழுதுறது, மேல்‌ 
செலவுக்கு எழுதுவநிலேயும்‌ கரும்‌. பண்டை 
யில்‌ மாதம்‌ ஐற்து சலம்‌ நெல்லும்‌ மறப்பது 


பாய்‌ சம்பளம்‌ செகொடுத்‌ இார்கள்‌, அரபு 
வ்ண்ப ச்ர்வ்‌ இந்நிஸ்‌ அட்‌ ம்‌ யூ யும்‌ [தப்‌ படு யும்‌ 
க்கா. கர்சம்‌ பார்த்துக்‌ ச்கான்ளுலி துதான்‌; 


ஸவ்ரிம்‌ ியண்று ப்்சாள்‌னு வில்ல சகவாரண்‌ 
எதோ ஒரு இினுசாகப்‌ படியளத்து கொண்டு 


தான்‌ 2 ருக்க ப்ராண 

யஸ்‌ ஸ்டாண்டி னிரு நீறு யஸ்‌ இளம்ப டுன்‌ 
ஹூம்‌ அரை சரண்டடிக்ப்யள்‌ கலகம்‌ ப்போ வர 
பொக்கை என்‌ நான்ிட்‌ ஆசனத்தில்‌ ஒய்யாற 
பாகிசி ௪ யந்து கா ண்‌ ப்‌, பாரி தப சன்‌, [3 ச்‌ 


(கலாம்‌ (ிடண் ஷர உட்ஸ்‌ ஹெ பூங்‌, கப ச்பட்டு னை 
தி்‌ அரத 
நரி. பில்‌ சுமந்து சிகாண்டு றி ன்ராரன்‌, ணம்‌ 





கட்க 


வண்டிக்காறார்சன்‌ தின்று 
சிகாண்டிருந்தகார்கள்‌ . 


புட்டிப்‌ பால்‌ ஜீர 


குற்றி வோ்ய்ர ய்‌ ப்தி 
போரம்‌ பேர்த்‌ 
மார்லி ஜா தந்திருக்கும்‌. 


ணிக்காமல்‌, எிமண்டுதி தரையில்‌ குழுத்கது 
அக்வா பொல வ்ர்ணத்இல்‌ இட்டுத்‌ 


/ட்டாக வெண்‌ மேகங்கள்‌ சிதறியிருந் குண. 
எரிலிருந்த வெற்றிலைப்‌ பாக்குக்‌ கடையில்‌ 
""ண்ணமிைலா"* பத்நிரிகை கதோரணமாககம்‌ 
சகொங்க்க்‌. கொண்டிருப்பதைக்‌ கண்டேன்‌. 
சகாஞ்சம்‌ ௪பளம்‌ தட்டத்கான்‌. செய்கு 
என்னுடைய சதை இத்த மி தழில்‌ வற்இருகி 
குமோ7? துயாவில்‌ வருவதாக இருத்தால்‌ மறு 
கான்தாளனே எனக்குப்‌ பிர இடைக்கும்ர்‌ 
இதற்கு ஒரு தாளக்‌ காசு கெகொடுத்தால்‌ 
போறது. எள்லாவற்றையும்‌ சோர்த்து எழுது 
முதலாளி கணக்கு இருக்கவே பறிருக்கிறனு, 


தொண்டி நோண்டி அப்படி மென்றும்‌ 
அம்ம கருக பீேகட்டிறவரும்‌ அண்ண, ப்‌ டம்‌ ப்ட்‌ இ 


டடபண்ணினி (ரு நீனு "இழ துங்‌ கி கடைக்‌ 
॥ யோட னன்‌: 

வாங்ககொ ஸார்‌ வாங்கோ! ஒரு விம்டடொ 
சாப்பிடுங்கோ!" என்‌ தூ பிசாள்விப்‌ பாணக்‌ 
குப்பியைத்‌ சி, றந்து கொடுத்தான்‌ அசத்தத்‌ 
தாம்பூலம்‌ விற்லுத ஸ்தாபனத்இன்‌ கரிணம 
யானன , என்னுடை ய பறுிலை எதிர்யாறராம 
பலெயே. தான்‌ யானதிதைமப்‌ பருகும்போது, 
1" சடகூளி ன்‌ ராஜிநாமா என்று சனத பிர 
மாதம்‌ ஸார்‌! “பெவெண்ணிலா! விளம்பரத்‌ 
தானிலே ௯டப்‌ போட்‌ டிருக்கிறார்சள்‌ ஸார்‌, 
கொட்டை எழுத்திலே! மமேலட்டைகூட 
கூங்கள்‌ சதைக்குத்தான்‌ ஸார்‌, இருந்தாலும்‌ 
"தானி கட்டின கூலி! என்து கதைதான்‌ 
உங்கள்‌ மாள்டர்‌ பிஸ்‌" என்பேன்‌ *" என்றான்‌. 
ச்வற்‌ ஙிலையில்‌ சுண்ணாம்பை லவ௱ாகவ 
நடவிக்‌ கொண்டே அவணஙடைய 


ஸ்ஸ்க்சா 


நண்‌ 


மாகக்‌ 


ட்டர்‌ 


3 





யாராட்டை ரஸித்தேன்‌.! பதிஇிரிகையையும்‌ 
வாங்கிக்‌ கொண்டு பஸ்ணாக்குக்‌ இரும்பி 
னேன்‌. அற்கு டிரல்துப்‌ பெட்டிப்‌ பெண்‌. டின்‌ 
னும்‌ சன்றனுடைய பேரத்தை முடிக்கவில்லை. 
வண்டிக்காரர்கள்‌ அல்லோலசல்லோலம்‌ 
சச ய்து வ்ப்ற்ரா, பாடுற 
""ஊாதுளம்‌ பட்டைக்கு ககர 

ரூபாய்க்கு வாரியா என்று கேக்கறீங்களெ 
எம்மா / தல்லா யிருச்குக்களா?"' 

மைல்‌ எழு இருக்கு, ஏறு! எழரை 
மாணரை சச்காடுக்காட்டியும்‌ நூது ரூபாயா 
வது வேணும்‌ /"* 

ர பெச்சு, நீங்க போரண்டரை ரூபாய்‌ 
ப்றீங்களா ॥** 
“இண்டு ரூபாய்‌ சொடம்மா! கொடுங்க 
பெட்டியை பஇப்படி/** 

**நீ . என்னடா பெபரியறு டபேதாரிமாஇசி 


ந௫விலே ஆத்து ட்‌ அமு தான்‌ பேரிக்கட்‌ 
பு. ருப்பதற்குள்ள. எவண்டா அவன்ர்‌"* 
''நீமகா பூகர்‌/** 
"இ. டயரி ்ர்‌“* 
பி ஸ்‌. கண பனி ன்ர்*்* 


பரட்டைக்‌ தலையும்‌ எனன்க 
காட்டுமிராண்டிகளி ர்ன்‌ பட்ச அய ௮ 


செய்வது என்று க ணன்‌? உ்ரர்ஹ்‌ 
செொசொண்டிருந்த அத்த இளம்‌ பெண்ணைக்‌ கண்டு 
இரச்சுப்பட்டேன்‌. 

'* எங்கே அம்மா போக வேணும்‌7”* என்‌ 
பேன்‌, அந்தப்‌ பெண்கோப்‌ பார்த்து, பாவ்‌ 
வழுவும்‌ முகம்‌ என்பார்சளே அப்படியிருந் தது. 
பச்சைக்‌ இணி என்றால்‌ பச்சைக்கிளி, அவ்‌ 
வளவ அழு, பயத்இிணுல்‌ மிரள மிரன 
வீழிக்காள்‌ ன்வ்ண்‌, 

"மாதுளம்‌ பேட்டைக்குப்‌ போகவேரறும்‌** 
என்றாள்‌ அந்தப்‌ பேண்‌, 

"இத்த நேரத்துக்கு வண்டியிலே போவதா? 
எழு மைல்‌ இருக்கிறே அம்மார்‌ இருட்டி 
விடும்‌, பஸ்ஸில போய்‌ வாழைப்பாடியில்‌ 
திறுவ்வளுன்‌ இரணடுமைல்‌ மாதுளம்பேட்டை. 
அங்கு வண்டு எட்கா. , இத்றையடிப்‌ 
பாதையில போக கே 

"என்ன செய்யலாம்‌, 
என்றாள்‌ அற்சுப்‌ பெண்‌, 

எனக்கு என்ன செய்வது என்று சொல்லத்‌ 
சுகரியவில்லை,. அதற்குள்‌ பல்காரன்‌ "யாம்‌, 
பாம்‌” என்று ஹாரன்‌ அடிக்கத்‌ தலைப்‌ 
பட்டுவிட்டான்‌. 

"வா. அம்மா, என்‌ ௬௯ட"" என்றேன்‌, 
அந்குப்‌ பெண்‌ வந்தாள்‌. 11 ஏறிக்கொள்‌ வண்‌ 
டியின்‌ ** என்றேன்‌, ஏறிக்‌ கொண்டாள்‌. 
 கண்டக்டா கானழைப்பாடி ல்ரு டிக்கட்‌ "* 
என்றேன்‌. *ரைட்‌" என்றாகி அவன்‌, பஸ்‌ 
புற்ய்யட்டது. பண்ணில்‌ கூட்டமில்லை, போரும்‌ 
வழியில்‌ இரண்டு போர்‌ எறிக்‌ கொண்டார்கள்‌, 
வாழைப்யாடி வற்ததும்‌ பஸ்ஸை நிறுத்தச்‌ 
சொல்விலிட்டு நாணும்‌ அந்தப்‌ பெண்ணும்‌ 
இற்வ்கணெம்‌.  ** அம்பு! பூவனம்பேட்டை 
காப்பிக்‌ களப்பு வாசலில்‌ தம்‌ வண்டி டக்‌ 
ன்‌ வண்டிக்காரணிடம்‌ சேோருவயோவைக்‌ 
ஈ/்காடுத்து விட்டு மன்லினைசிசேரிக்குத்‌ இரும்‌ 
பிப்போககச்‌ சொல்லு, நான்‌ அடுக்கு பண்ணில்‌ 
வருகிறேன்‌ *" என்பிறன்‌, "ரட்‌" என்றது 
கணடக்டரின்‌ ரூரன்‌, புகையை விட்டுக்‌ 
சகாண்டு பஸ்‌ கிளம்பியது, 


00 


க சொக்றுல்சல்‌ ஸ்ட 


இர்னும்‌ அத்தப்‌ பெண்ணும்‌ டிரங்குப்‌ 
பெட்டியைச்‌ சுமைதாங்கி மீது வைத்‌ துவிட்டு 
தின்றோம்‌. மனிகசைக்‌ கடையில்‌ கடிகாரம்‌ 

ஒற்றைமணி அடித்தது. மி ஆறனர: 
விளக்கு எம்நிகிட்டாச்கள்‌. அக்கம்‌ பக்கம்‌ 

டிசைகளில்‌, மாலை மயஙிகு இருளன்‌ வியா 
பிக்கத்‌ தொடங்கியது. 

எனக்கு அந்தப்‌ பெண்ணைப்‌ பார்க்கப்‌ 
பார்க்கக்‌ கண்ணருவியாக நருத்சுது?! 
1* ஏனம்மா இணை அனழைத்துகி கொண்டு வ்ற்க 
கூடாது! இல்லாவிட்டால்‌ காலை வேரளையி 
லாவது வரக்‌ கூடாதா! இப்படி மாலை 
பேவோணையி சீர்காழியில்‌ வண்டி பேரக்‌ 
செகொண்டு ன ர்‌. மாட்டு வண்டியில்‌ 
வத்‌, த்து த்து வாய்க்கால்‌ பாகுகழு 

பில்‌ உண்டு அறத்து ஆர்க்க செரும்யிருந்தால்‌ 
ன க ன ர காதிலே சு திநிலே நனக 
அதிகமாக பல்லாவிட்டாலும்‌ இரண்டு 
முன்று பவுவது தேராதா 7? அகைச்‌ சொல்‌ 

சசி, வந்துது வந்தாகிவிட்டது, உண்க 
விட்டிலே கொண்டியோய்‌ விட்டு வருகிரேன்‌" " 
என்றேன்‌ நான்‌. 

மளிகைக்‌ கடை வாசலில்‌ ஒரு வண்டி 
அவிழ்த்துப்‌ போட்டுக்‌ நடந்தது. வைக்கோல்‌ 
பமல்‌ மாரறுகள்‌ அரை போட்டுப்‌ பழுதி 
இருந்தன, விசாரித்தேன்‌, வண்டி வர௱து 
என்று மவன்‌ சொல்லவியிட்டான்‌. 
பெட்டியைத்‌ தாக்கிவர ஆன்‌ வடைக்குமா 
என்று கேட்டுப்‌ பார்த்தேன்‌. வருவதாகக்‌ 
வனம்பிய ஒரு பையன்‌ என்னவோ வோ சனை 
செய்துவிட்டுப்‌ பிறகு மறூதிது விட்டான்‌. 
நல்ல வேளையாக என்‌ கைப்‌ அபயில்‌ யார்ச்‌ 
விளக்கு இருந்துது. "வெண்ணிலா வையும்‌ 
அதிலைகதான்‌ வைத்திருற்பேன்‌. 

நான்‌ அற்தப்‌ பெட்டியை எடுத்துக்‌ சொண்‌் 
டேன்‌!) என்‌ பையை அந்தப்‌ பெண்ணிடம்‌ 
கொடுத்தேன்‌; மீ ங்ருவரும்‌ தடந்து செசன்றொெம்‌ 3 
அந்தப்‌ ளால்‌ கமாசு நடக்க மூடிய 
வின்கீலை இலலடைந்து போயிருந்தாள்‌ அவள்‌, 

1" குழத்தை/ எத்த சரிளேயிருத்து வரு 
ங்ருய்ரி"" எண்று கேட்டேன்‌ அவளை, 

1॥ விமுப்புர த்‌ இலிருந்து வருகிறேன்‌ மாமா / 
சாண்‌ பஅற்ணகு எட்குக்காரருக்லு ரயிலில்‌ 
வேலை, காலை வேளையிலேதான்‌ புறப்பட்டேன்‌. 
கடலூரில்‌ ஒரு கூட்ஸ்‌ வண்டி தண்டவ௱ 
சாத்து விட்டு இறங்கி விட்டதாம்‌. அதுல்‌ 
நானை மணி வண்டி தாமதித்து விட்டது. 
வாழைப்பாடியிலே இறக்கி எப்படிப்‌ போகி 
சுது என்றுதான்‌ ஏிர்காழியிகேயே வண்டி 
பெப்‌ விளாம்பினேன்‌. என்றணுடைய அஷ்ட 
காலத்திலும்‌ கொஞ்சம்‌ தல்ல அஇர்ஷ்டம்‌ 

கறி. பகவான்தான்‌ உங்கப்‌ எணக்கு 
ஒத்காசையாக அணுப்பியிருச்கிருர்‌ 1" என்‌ 
டர்‌ வன்ன 

கோதுமை மானின்‌ செய்து வைத்து 
பொம்மை மாதிரி சல பெண்கள்‌ இருக்கும்‌. 
வாவைகத்‌ இறந்தாள்‌ அசடு வழியும்‌, அப்படி 
இல்வை பத்துப்‌ பெண்‌, அறுகாக மடம்றிம்‌ 
அவள்‌ இல்லை, சூழுசையாகவும்‌. இருக்கான்‌, 

1 இத்தகு மாரில்‌ யார்‌ அம்மா இருக்கிறார்கள்‌. 
உனக்கு?" என்று கேட்டேன்‌. 

** எண்‌ அப்பா புிருக்வாரர்‌, சுந்தரராமன்‌ 
னவர்‌ பெயர்‌. போஸ்ட்மாஸ்டராக இருந்து 


ஒய்வு பெற்றவர்‌!" என்றான்‌. அவன்‌, 
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பாப்லீன்கள்‌ 
காட்‌ துணிகள்‌ 


பல்வ 
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தொன்றுதொட்டே 
_ புகழ்‌ பெற்றது. 






| பிரத ட்ட ட்ட என்னு அடி அண 
கொன்று அத்து ம 1 அன்‌, 
இறக்தது நீம்‌ (வேம்பு) எ என்‌ இரதி வ்ங்கு ்‌ 
கேம்பில்‌ இவனிடம்‌ டத. ள்‌ 
ல்பான இக்‌ குணங்கள்‌ நீம்‌ ரித்‌ 
ர்பள்டின்‌ ள்ளி. இருப்பதே அதன்‌ 
| சிறப்புக்கு மூக்கிய காரணம்‌. பற்கள்‌, 
| ஈறுகள்‌ ஈன்கு பாதுகாக்கப்பட, இன்றைய 
பல்‌ ஸனவத்நியத்நில்‌ துதாகப்பறும்‌ 
டார்‌ கள்‌ யாவும்‌ இதிலிருக்கின்‌ றன, 
தீம்‌ இத்‌ த்‌ பேண்டுடன்‌ ரட்‌ எந்த பற்‌ 
எனி அவதர ஒப்பிட முடியாது, 


ை கல்கத்தா கெமிகள்‌ கோ..லீட்‌., உக்கத்தாஃ10. ன்கத்ய ஆயில்‌: 51141, பீராட்சே, செக்சே-1 | 
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ம 1 ஸ்‌ அரிது 
2௮! ரி | ்‌ 
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| பிலிப்ஸ்‌ இம மரரன்எப்‌ டர்‌ 
ஹியரிங்‌ ஸ்வ 








இதோ, காது மந்தமாக 
வாகுக்கு ஏற்று வரப்பிர 
சா தமாளா ஐழியரிவ்‌ பற்‌ |. 
எய்டு- எவ்வித ேஸ்‌ஃநாய்ஸ்‌ ப்‌ 
நுல்லாகும, சிட்ணடயாண,  :1 
தாசுக்கான தோற்றம்‌, 
| திம்பகித்திமாணம ிளுவகளன்‌ 
சண்‌ அமைப்பின வயிரத்‌ 
ற்சியக்‌ வக்ஷ£மங் கள்‌, 





அம்சங்கள்‌ 


சுசச்மிற்கு. அட்டுஜஸ்ட்‌ செய்மங்கூடிய கிளிய்‌ உ 
கூ க்ழத்து பார்ட்வரி மெெவஷு ௬ 
சிறுந்து இலாரி 6 


௯ தம்பக்பமாள பே ணாய * 
| சிதனிவைகவ்‌ விரு திபனில்கும்‌ தனா ைை ௬ | 
சிக்கன்‌ 


பிவிப்ண்‌ த்ய விம்டெட்‌ 
௪ (டகறிாகுர 3 





ப்பி 


மேன்னிருட்டுக்‌ காலம்‌, வானத்தில்‌ நட்சத்‌ 

அன்த பூத்திருந்தன. தாரத்தி விருத்த 
ய மரத்தின்‌ மீது கோட்டான்‌ கத்தக்‌ 
பூருத்தது. மழைக்‌ தண்ணீர்‌ நங்ங்‌ 
ந்த வ தவளைகள்‌ ஆர்ச்செஸ்ட்‌ 

௪ ஐமாய்ததுக்‌ மிகொாண்டிருந்‌ கன 

சாகல தமா சாலையைச்‌ சுரிறிப்போ௭ுல்‌ 
சேோமாகும்‌. இப்படி இதை பட ப்பாதை 
வழியே குறுக்க போய்விடுவோம்‌. விளக்கை 
எத்தியயடியே வா. பாட்டரி உவிறுமோ 
என்று ரிக்கனம்‌ பார்க்கா" "என்பிறன்‌ நான்‌. 

1* இயஷார்கோவில்‌ வழியாசவா போறது? 
பயமாக இருக்கற !"* என்றாள்‌ அவள்‌ 

"* இயர்‌ ஒன்றும்‌ செய்யமாட்டார்‌. வார 

"* நீங்கள்‌ யார்‌ மாமா? கங்களை தான்‌ 
தெரித்துகொள்ளவே இல்லையே" * 

* என்னை ரீ எதற்காகக்‌ தெரிர்து கொள்ள 
வெண்டும்‌! வாரோ பரோபகார ரிந்‌ த 
உள்ள ஒரு பைத்தியக்காரன்‌ என்று எண்ணிக்‌ 
சிகான்‌. அவ்வளவு போதும்‌,*ர 

அப்படிச்‌ சொல்லா இீரிகள்‌ மாமா. நீங்கள்‌ 
யண்ணில்‌ உட்காரிந்குருந்தபோதேே கங்களை 
விட்டு வண்டி அமர்த்தச்‌ சொல்லலாம்‌ என்று 
அத்‌ ண்‌ ஆல்‌ சங்கோசமாயிருற்கு து. 

சன பேரைப்‌ பார்த்தாலே தல்லவர்களாகத்‌ 
ர தட்‌ _அற்கி மீசை வண்டிக்காரனைப்‌ 
மார்த்து ந எணக்‌ யயமாயிரு ந்து. 
கஉக்சள்‌ பெயரி என்ன 1. “குசிசுகு? 

1* என்‌ பெயர்‌ ஐரிமாசலபதி, அடுத்த களர்‌ 
தான்‌ மள்விகைசிபெரி எனக்கு: உண்ணுடைய 
பெயர்‌ என்ன ர்‌!" 

1॥ என்‌ பெயரா 7 சுந்தா |" 

*॥ நாகரிகமான யெயர்‌ வைத்துக்‌ கொண்டி 
இக்கிருயே பொழியக்‌ காலினே பருப்புப்‌ 

ட்டுக்‌ கொள்ள அவிக்லையே! பெவளிசி 
சத்தைப்‌ பாதையிலே சாண்பித்துக்‌ 
சகொண்ருபிபொ, காலில்‌ நான்‌ கள்‌ தைத்து 
விடப்‌ போகிறது. முிங்கெல்லாம்‌ கருவேல 
மறம்‌ அதிகம்‌ ** என்பின்‌, 

மெதுவாக எட்டுமணிக்குள்ளாக மாது 
ளம்‌ பேட்டைக்கு வந்து சேர்ந்து விட்டோம்‌. 

சின்னஞ்சிறு டக கத்து (தர, பாதி 
விடுகள்‌ பூட்டிக்‌ படந்தன., டைப்‌ அடிக்கிறு 
கேலை, காப்பிக்கிளப்பு வேலை என்று ॥ வட்‌ 
டங்கள்‌ பிழைப்பு நிமித்தம்‌ வெளியா போய்‌ 
விட்டார்கள்‌. அழுது வடித்தது சேரு. இரண்‌ 
டொரு வீடுகளில்‌ கதவு றந்திருத்ததால்‌ 
உள்ளிருந்து செதெரிந்தது வெளிச்சம்‌, 

என்றாள்‌ 


*இந்த வீடுதான்‌. வாருங்கள்‌ *! 
சுதுந்தவைா . 
பட்புயைக்‌ நீண்ணையில்‌ வைத்து விட்டு 
தான்‌ பையையும்‌ டார்சி விளக்கையும்‌ சகுதி 
திலாவிடமிருற்து வாக்கசி கொண்டேன்‌. ர்‌ 
"வந்து மனிதர்‌ ஒரு வாய்‌ சாப்பிட்டு 
விட்டுத்தான்‌ போசு வேண்டும்‌. அப்பாவைப்‌ 
பாரீத்து விட்டுப்‌ போகலாம்‌ ** என்று அன்பு 
கனிய அத்‌ தேன்னமாழியானள்‌ சொன்னள்‌ . 
"அம்மா, சகுந்தலா! இந்த ஊருக்கு நான்‌ 
அடிக்கடி வருவேன்‌. ர தான்‌ வத்து 
சாப்பிடுேேன்‌, உன்‌ சமையல்‌ திமையை 
செல்லாம்‌ அன்று காண்பிக்கலாமே/** 
றேன்‌, அவள்‌ ஒப்பும்‌ செசகொன்ன வில்லை. 
" நீகள்ளே போ. கல்ல மியக்காரர்‌ 
வீட்டிலிருந்து காக்கிள்‌ கொண்டு வருகிறேன்‌. 





சாண்‌ 


அப்பனாம்‌, வத்தல்‌ குழம்பு போதும்‌, அம்ரு 
பமல்‌ சாப்பிட மாட்டேன்‌. நீ ரொம்ப கூப்‌ 
சாரம்‌ செய்கிற இனுளேதான்‌ சம்மதிக்கிறேன்‌? 
நொரமாகி விட்டான்‌ பஸ்‌ எெடைக்கிறததோ 
என்னவோ! சைக்களிசேயே நான்‌ ஊருக்குப்‌ 
போக்பெறன்‌"" என்று மாசாவ்வி விட்டு பணி 
வக்கார்‌ வீட்டுக்குப்‌ போடேன்‌. 
மணியக்காரர்‌ காசிலமாகத்‌ இருக்கிக்‌ ப்‌ 
போயிகுத்தார்‌. டைய யிடம்‌ 
சொல்லி விட்டுச்‌ சைக்கி ன வண்ண சவ ககு 





போஸண்ட்மாஸ்டா்‌ வீட்டுக்கு வந்‌ கன்‌, 
தான்‌ வாசற்படியைத்‌ தாண்டி உள்ளே 
அடி, எழுத்து வைத்ததும்‌ சமையவறையி 
விருத்து இரைச்சல்‌ சத்தம்‌ கேட்டது. 
்‌ **ச்சக்கச்‌ ஜர்து ள்‌ காட்டகாட்டமாகு 
மஸ்லே 1 நேடிப்‌ பிடித்துக்‌ 


இருக்கிருனோ 





கண்ட அது அதக னி வநீ 


த்குப்‌ பண ரூரல்‌ எனக்குக்கான்‌ 
எட பன்னு அர்ச்சனை செய்து ஒர அண்வ 
டிருத்ததா? நன்ன காரியம்‌ செய்தாள்‌, அதற்‌ 
காசு அபவாதுறிதையும்‌ கூடவா சம்த்துக்‌ 
சுகான்ன வேண்டும்‌ ॥ 
5 கவண்டாம்‌, நல்லவர்களை 
மயல்லாம்‌ வாய்கிு வந்தபடி இட்டாபிது, 
மல்லிகைச்‌ சேரி பண்ணையிலே இவர்‌ வைத்‌ 
ததுகான்‌ சட்டம்‌, பண்ணையார்கூட ரீ 
பபொசனையைக்‌ கேட்டுத்தான்‌ எக்லாம்‌ செய்‌ 
துற, ர்க மு பட துல ரன்‌ 1 
கரகிறுதி தொஷம்‌ அற்பிக்‌ இ. பசியரியு 
பெரிய விட்டுப்‌ பெண்கள்‌ அவரிகாணே 
அன்முதிது வருவிற்தும்‌ 'சிசாண்டு போய்‌ விரு 
ஒறதுமாக இருச்ருர்‌,"" 
குரல்‌ எனக்குப்‌ பரித்து பேரியது: 
என்று கூப்பிட்டேன்‌, கற்தர 


ப்‌ 


வரு 
** ஹார்‌" * 


ராமய்யர்‌ வெளியிலே வத்தார்‌. வாருங்கள்‌, 
வாருங்கள்‌! மெதெய்வசி செயலாக நீங்கள்‌ 
அந்து பண்ணிலலே வந்குது நல்லதாய்ப்‌ 
போயிற்று, எல்லாவற்றையும்‌ 
சொன்னன்‌. கைகால்‌ கழுவிக்‌ கொண்று 
சாப்பிட வாருங்கள்‌ "* என்றார்‌. 

எனகிற அத்தகு விட்குகே சாப்பிட உட்‌ 
காரப்‌ பிடிக்கவில்லை, (நான்‌ எல்லாம்‌ கேட்டுக்‌ 


கொண்டிருந்தேன்‌. அத்த அம்மாளைக்‌ கூப்‌ 
பிருங்கள்‌, . வார்த்தை சொல்கி விட்டுப்‌ 


போய்‌ ** என்பேன்‌. 

ச்ருத்துளா ன்‌ கண்களைத்‌ 
சடைத்துச்‌ கொண்டே வத்தாள்‌. கூடத்இல்‌ 
எரித்து கொண்டிருந்து அழுக்கேறிய விளகடின்‌ 

சத்தில்‌ அவருடைய சலங்கிய கண்கள்‌ 
தன்ரு தெரித்துன. | 

ஈஹிமாசபைதி மாமா! அம்மா ஏதோ 
செெரியாச்கனமாசச்‌ சொல்லி விட்டாள்‌. 
நீங்கள்‌ சோபித்துச்‌ கொள்ளக்கூடாது. 
நீங்கள்‌ எனக்காக இள்கே சாப்பிட்டு விட்டுத்‌ 
தான்‌ போச வேண்டும்‌"* என்றான்‌ சருத்தலா. 

* சருந்திலா / கல்யாணமாகப்‌ புக்கும்‌ து. 
குப்‌ எட பய்தனா உன்‌ வீட்டிலே வத்து ட்ண் 
ன ர 11 என்றேன்‌. 

அரத்திய தவ்னதகு சறமையன்ள தயிவ்‌ 
(சிவி அன்பினை 


தல்ல தான்‌ ன்ப பி கன்றி டன்னை 
எனக்கு வத்தி ஆக்திரத்‌ படபடப்பாகப்‌ 





பொறித்து தன்னியிருப்பேன்‌; பிறர்‌ வீட்டுப்‌ 
பெண்களை தாம்‌ சண்டிக்குப்‌ பேசுவது சண்ப 
மாக இராதக்லவா! எனக்குக்‌ சகுபகுபவென்று 
யசியான பரியாசதக்கான்‌ இருந்சுது. ஆலும்‌ 
குநீதாராமய்யரும்‌, சகுத்தலாவும்‌எவ்வனவேர 
மன்ராடி, கூபசாரம்‌ செய்தபோதிலும்‌ அங்கு 
திற்கவும்‌ மனமின்றித்‌ இரும்பவும்‌ மணியச்‌ 
சாரர்‌ வீட்டுக்கு வத்தேன்‌. 

மாதுளம்‌ பேட்டையிலும்‌ எங்களுக்கு எழு 
வேலி நிலம்‌ இருத்தது, அற்து நிலமும்‌ மணியக்‌ 
காரார்‌ மேற்பார்வையிகேகான்‌ பண்ட சானு 
படியில்‌ இருத்தது. ஆகவே அடிக்கடி வரத்துப்‌ 
போக்லில்‌ எனக்கு அவர்‌ சுடும்யாதம்‌ பழுக்க 
மானதுதான்‌. அம்சே போய்ச்‌ சாப்பிடலாம்‌ 
என்று இரும்பினேண்‌. ப்க்ணியக்காறரரின்‌ 
தாயார்‌ கூடத்தில்‌ மிகொகு வலை கட்டிக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌? **பாட்டி, றது. 
சாப்பாடு போடசி சொல்லுங்கோ! இன்‌ 
[௬ ட்‌ உக்கள்‌ வீட்டிலேதான்‌ சாப்பிடப்‌ 
போகிறேன்‌ ** என்றேன்‌. 

1" என்‌ காணும்‌! சுத்தரராமய்யா்‌ வீட்டிசே 
சாப்பிடப்‌ போறங்றேன்‌ என்று பஇளம்பினீரே 
ஒட்டம்‌ ஒட்டமாக, மீணுட்டி! எல்லாம்‌ 
இருக்கிறதோ இல்வியோ?"" என்று கேட்டாள்‌ 
பாட்டி வியப்புடன்‌. 

மீரட்ரி சாகுதிஇல்‌ இரி கதம்‌ கொட்டிவிட்ட 
தாக வற்து சொன்னள்‌, 

"*யராவாயில்லை, பாட்டி! நல்ன நடைத்‌ 
தயிராகவும்‌ விட்டு, வடு மாங்வாயம்‌ போடுங்‌ 
சுள்‌ போதும்‌ ** என்றேன்‌. 

"தன்றாகத்கான்‌ மிருக்ன கால்படி அறிரி 
யைக்‌ களைந்து வைத்தால்‌ அர நாழியில்‌ 

மையல்‌ ஆடிவிடும்‌. என்‌ போனவர்‌ உடனே 
இரும்பிவிட்டீர்‌7** என்றான்‌ பாட்டி. 

தான்‌ எல்லா விவரமும்‌ சொன்னேன்‌; 


ப்‌ 


1 அந்து ராட்சஸி சாமானியப்பட்டவளா 
என்ன! இரளையாளாய்‌ வந்து வாழ்க்கைப்பட 
டாளா, பிடிச்சது சனியன்‌ அந்த மனிகு 
ருக்கு. யாவம்‌, அந்தப்‌ அ ர. ஸ்‌ 
அட்டி அம்பனத்திலலே வைக்கிறாள்‌. 

ன ட ன ட ன்‌ ண்டர்‌ அடர" 
அம்ருத வீட்டிலே ஈய்‌ ஒரு மாசம்‌ இ 
ட ன ர இருந்தாலும்‌ பிறத்நியார்‌ வீ 
பூலே எத்தை காளம்‌ போயிருக்க முடியும்‌ 7 
அவரவர்களுக்கென்று இடும்பம்‌ இல்லையோர்‌ 
என்று பாட்டி சொன்னான்‌. என்ன கரச 
சாரமோரி தம்‌ கவலை நமக்று. 

த 


பரன்‌ எஜமானர்‌ மனைவிக்கு ஒரு மாதமாக 
அரம்பித்து நீண்ட நாட்கள்‌ ஜசமாசத்‌ 
ஆரம்பித்து சட தாட்கள்‌ ரமா 
கொடரிந்தது. ரீர்சாழி டாக்டர்‌ வைத்திசு 
வரன்‌ புண்ணியமின்லை என்று இர்மாணித்து, 
மாயவரம்‌ யோய்‌ டாக்டா்‌ அப்பதவியை 
அனறுத்து வந்தேன்‌. அவர்‌ தமக்ரு நம்பிக்கை 
இல்லை. என்று சொல்லி விட்டபோதிலூம்‌ 
அவரது வைத்தியம்‌ மட்டும்‌ தொடர்த்கது- 
மாயனாரத்தி விருந்து டாக்டர்‌ ராது 
கோபாலன்‌ இரவ எட்டு கு மேல்தான்‌ 
மள்னிசைச்‌ சிக்சூப்‌ புறப்பட நுடியு42 
அவனர மொய்திதுச்‌ டு விடும்தோயாளி 
கனிடமிருழ்து விடுபட அவருக்கு அவ்வளவு 
தெம்‌ அடுினிழும்‌. தம்முடைய பரிய 
நார்ஸிக்ஹோமிவிருந்த பிணீயானரிகளைக்‌ கவ 
னித்து விட்டு, நகரில்‌ பன விடுகளுக்கும்‌ 
* விஸிட்‌ * யோய்‌ விட்டு, அவர்‌ கனம்பு 
எது! ப வடம ககப படட்டும்‌ ஆவை 
ம்‌. இத்துனை சகுறுகறுப்பாண க்டை 
கான்‌ உத இல்லை, அவர்‌ இணிமை 
சுணியப்பேசுவதே நோயாளிக்கு படபட ணள்ள் கள்‌ 
அனுகி அளிக்கும்‌. பம்‌ எண்று யாரையு 
அவர்‌ வாய்‌ இறந்து கேட்டஇல்லை. ஏழையோ 
செல்வத்தரோ யாராலும்‌ சுமுகுமாகசி 
நிங்சிசை செய்வார்‌. அப்படிப்பட்டவருகி 
ன எதிர்யார்க்காகு அளவுக்குப்‌ பழச்‌ 
ரிராச்டிணாம்‌ ஏற்பட்டிதின்‌ வியப்பு வை. 
அன்று இரவு என்‌ எட்டுக்கு இரண்டு 
புடவைகளும்‌, இண்டு ரவிக்கைகளும்‌ வாகி 
க்கொண்டு டாக்டரையும்‌ எங்கள்‌ மோட்‌ 
மணிக்குப்‌ புறப்பட்டேன்‌. 
நான்‌ வெற்றிலையையும்‌ புகையிலையைவும்‌ 
அடக்கிக்‌ கொண்டு முன்பிட்டில்‌ பூரைவருசி 
ப்‌ பக்கத்தில்‌ உட்கார்ந்து கொண்டிருநி 
பீசன்ர டாச்டர்‌ பின்‌ எட்டில்‌ உட்கார்ந்திருற்‌ 
தாரி, அன்று மாலை தன்ல பானழு பெய்து 
நின்றிருந்தது, வானம்‌ பிக்‌ கொண் 
டிருந்தது. பனிச்சுப்‌ பளிச்சென்று கண்ணைப்‌ 
பறிக்கும்படியான மின்னல்‌, ஆனல்‌ தாறக்‌ 
மில்லை. வாழைப்பசடி மளிகைச்‌ கடை வாசல்‌ 
வத்தகம்‌ எணக்கு என்னவோ ௪) ந்தலாவைய்‌ 
பற்றி நினைவு வந்தது. எத்தனையோ தடவை 
இந்த மளிகைக்‌ கடையைக்‌ கடந்து போரஙிருகி 
ல்்ேறன்‌, மாயவரம்‌ வரும்‌ போதுகூட இப்‌ 
யடிக்கானே போனேன்‌! இப்பொழுது 
சருந்தலாவின்‌ நினைவு வருவானேன்‌ 7 
எதாவது விபரிதம்‌ ஏற்படுவதற்கு முன்ன 
தாச ஓரு ரூசனை எற்படக்கூடும்‌ என்பது மனே. 





விஞ்ஞானத்தில்‌ ஒரு நியதி என்று எப்‌ 
| தா ஒரு சமயம்‌ படித்திருச்கிறேன்‌. 

பாவம்‌ / அவளுடைய எிற்றுண்னை அவளை 
எப்படி வதை செய்து கொண்டிருசிறொளோ 7 

ற்ரார்‌ தாயின்‌ கொடுமைகளைப்‌ பறிற்தி 
தமிழ்ப்‌ பத்திரிகை தோன்றிய இான்முதல்‌ 
ஆயிரம்‌ ஆயிரம்‌ ககுகள்‌ எழுியிருக்ங்‌ 
ருர்கள்‌. கன்‌ காத்தவளுக்குப்பிறுந்துவன்‌ என்ப 
தற்காக யானானவன்‌ அந்தப்‌ பெண்ணைத்‌ 
துகவேவித்தாக வேண்டும்‌ என்றூ தும்பை! 
யில்‌ ஆக்ஞாபித் இருக்குதா? இந்தத்‌ 
மனப்யான்னமைக்குக்‌ காரணம்‌ எண்ண வ 
எத்தகு மனரால்‌ ஆராய்சி வோாளராவது சுண்டு 
பிபூ திஇிருக்கிருரோ என்னவோ, எனக்குக்‌ 
தெரியாது, 

வாழைப்பாடி தாண்டி இரண்டு மைவில்‌ 
சாக்குப்‌ பக்கதிமிலே ஒரு இடல்‌ (ருக்‌ 
கறுது. அத்திடலில்‌ ஒரு இணறு உண்டு. 
வருகை வருசம்‌ கோடைக்‌ காலதிடுல்‌ அறி 
இடனில்‌ கொட்டகை போட்டு எங்கள்‌ பண்‌ 
ணைசி செல்ணில்‌ கண்ணீர்ப்‌ பற்கள்‌ நடத்துவது 
வழுக்கம்‌, இந்துத்‌ காமம்‌ பரம்பரை பரம்‌ 
பறரையாக தஇதடயெறுஙவ்றது, அத்இடலை 
அடுத்து எங்களுக்கு ஐந்து வேளி நிகாம்‌ 
ற்பன்‌ வ உ மன்‌ இயத்ந்சம்‌ 
ய்‌ வவ திரு அங்கு கரும்புசி சாருபபுட கூட, 
செய்இருத்தோம்‌. செல்வு அதிகமான இனல்‌ 
இய்பொருது விட்டு விட்டோம்‌. 

ன்த்தக்‌ ணொற்றின்‌ எதிரில்‌ மோட்யார்‌ 
சாலையில்‌ போரும்‌ போது தான்‌ வாயில்‌ 
சேன்‌: வெய்றிலைச்‌ சாற்றைத்‌ இப்பத்‌ இரும்பி 

"பனீர்‌" என்று ஒரு மின்னல்‌ மின்னி 


னு எண ரானா... னானை ராணு எ நனை ன 


யத. அந்த மின்னலின்‌ ஒளியில்‌ சாலையி 
எச்சு பக ன ட தோகச்கிச்‌ சென்று காளடி 
களச்‌ கண்டேன்‌. இருக்கிட்டது என்‌ உள்ளம்‌? 
பனேணனின்‌ ரூதான்றிய அடிச்சுவடுகள்‌ என்கி 
குப்‌ பீதியை விண்வித் தன. "நிறுத்து" என்று 
காத்துக்‌ ௯ ன்‌, தேள்‌ சொட்டியது 
மார்‌. இடி! சன்று காணா நிறுத்தியதனல்‌ 
சர்ரென்று டயர்கள்‌ தேய்ந்து வண்டு ஒரு 
குதூக்குக்‌ ப னிட. நன்‌. கதவைத்‌ இறந்து 
ப்காண்டி 
அண்மைக்‌ ரஜி" கூட்டை எடுத்துக்‌ 
மகொண்ட வா!"* என்றேன்‌. டாரீசி விளக்கின்‌ 
வெளிச்சத்தில்‌ சொதசொத வென்றிருந்து 
சேற்றில்‌ கஇணற்றினருகல்‌ விரைந்தோம்‌. 
வணற்றுக்குள்ளே கவெளிச்சக்கதைக்‌ காட்டி 
ஜம்‌. உள்ளே ஒரு பெண்ணின்‌ உடல்‌ / 

1" உயையேோ ॥ ஐயரா 7” என்று சுத்தி விட்‌ 
டான்‌ டிரையர்‌. எனக்குக்‌ குலை நடுக்கம்‌ எற்‌ 
டக்‌ என்று சொல்லி என்‌ பய உணர்ச்சியை 

நகனளினல்‌ எறைப்படுத்தினிட நாடி 


வார்‌ 
யாது. ன ர. றல்‌ நான்‌ தாக்வஸிடுங்‌ 
சேன்‌, முந்து ச்சத்தைக்‌ காண்பியுங்கள்‌" " 


என்று கால்வலி விட்டு பூரையர்‌ சட்டையை 
யும்‌ வேஷ்டியையும்‌ அவிழ்த்துக்‌ கையிலை 
உதறி விட்டுக்‌ ன இறுவ்ஸ்னன்‌ , 
அவன்‌ டிராயர்‌ மட்டுமே போட்டுக்‌ கொண் 
டிருந்தான்‌. நீர்‌ மட்டத்துக்கு வந்து பெண்‌ 
ணைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டான்‌. மேலே தாக்கு 
முடியவில்லை. **பாக்டர்‌, யாக்டார்‌! மோட்‌ 
டாமிலே இருக்கிற அமாட்டலத்திலிகுந்து 6 ஒரு 
புடவை எடுத்துக்‌ டா அர்‌ எடி வாருங்கள்‌ 
என்று கூச்சல்‌ போட்டேன்‌ 


டப்ரவரி! மாதச்‌ கவ்‌ போட்டி 


1. மாதத்தோறும்‌ நடக்கும்‌ இந்தச்‌ சீறுகதைப்‌ போட்டியில்‌ எழுதி காளர்கள்‌ 


எல்லோரும்‌ கலத்து கொள்ளலாம்‌. 


௪, எழுத்தாளர்கள்‌ சொந்தமாகவே கதைகள்‌ புனைந்து அனுப்ப வேண்டும்‌. 
கதைகள்‌ சல்ல்யின்‌ ஆறு பக்கத்‌ இலிருந்து பத்து பக்கம்‌ வரையில்‌ (வெளியிடக்கூடிய 


தாசு ருக்கலாம்‌. 


8. ஒவ்வாரு மாதுமம்‌ அற்கும்து மாதப்‌ போட்டிக்கு வற்று கணதுகளில்‌ 
சிறுந்தகும்கு நாறு ரூபாய்‌ பரிசு வழங்கப்படும்‌. 
4. பிப்ரவரி மாதப்‌ போட்டிக்கு பிப்ரவரி 1-ந்‌ தேதியிலிருந்து 22-ந்‌ தேதி 


வரை குதைகள்‌ எழு தியனுப்‌ பலாம்‌, 


மாதத்தில்‌ பிரகரமாகும்‌. 


பிப்ரவரி மாதப்‌ போட்டிக்கு வந்த கதைகள்‌ 
மார்ச்‌ மாதம்‌ மூழுதும்‌ பரிசீவனை செய்யப்படும்‌, 


பரிக பெற்ற கத எப்ரல்‌ 


அதேபோல்‌ அந்தக மாதக்‌ கதைகள்‌ அடுத்த மாதத்‌ 


இல்‌ பரிசிவனை செய்யப்பட்டு, அதற்கடுத்த மாதத்தில்‌ பிரசுரமாகும்‌, 
ச, கதைகளை நல்ல காங்குத்துல்‌ இடையிட்கள்‌ விட்டு ஒரே பக்கத்தில்‌ எழுது 


பேவேண்டும்‌. 


காடுகள்‌ பாறு பக்கத்தில்‌. எழுதக்‌ கூடாது. 


8. பசகேோர்த்செருக்கப்படாகத சகுதைகளைத்‌ இரும்பிப்‌ செயறு விரும்புகவோரி அவற்‌ 


றுடனேயே போறிய தபால்‌ பில்லைகள்‌ வைத்து அனுப்ப வண்டும்‌ 


தயால்‌ பிக்லைகள்‌ 


வைத்து கறப்பாதவற்றைத்‌ இருப்பி யனுப்புவதற்கிள்லை. 


8௨. போட்டிக்‌ ௧ 
வவத்துக்‌ கொள்வ க ற்கில்லை. 


சம்பயத்தமாக எநத்தணிதக்‌ கடிதப்‌ போக்குவரத்தும்‌ 


2. பிதரந்தெடுத்து கதைகளைம்‌ இருக்துவகற்கும்‌ குறைத்து வெளியிடுவதற்‌ி 


சும்‌ ஆரரியருக்குப்‌ பூண உரிமை 


மட ணாப்டி. 


ஆசரியர்‌, கல்வி 





டாக்டர்‌. ராஜகோபாலன்‌ தம்ருடைய 
டார்ச்‌ லவட்டையம்‌ எற்றிசி கொண்டு ரசு 
வுடன்‌ ஐடி வறிதார்‌. புடவையைப்‌ தீது 
தாக்கி இழுத்து போவே சொண்டு வந்தோம்‌. 
மோட்டாரின்‌ எழிரில்‌ வெளிசிஈ த்இபில தடுசி 
சாகையில்‌ அப்பெண்ணீன்‌ உடலைக்‌ பெத்துக்‌ 
கைகளை அசைத்து முகலுகளி செய்தோம்‌. 
ப்பண்ணின்‌ தக்குடு பயமில்லை என்று 
யாக்டர்‌ ராறகோயாலன்‌ தைரியமாட்டினர்‌. 
காரிலிருந்து மருந்துப்‌ பெட்டியைக்‌ கொண்டு 
வத்து 'கோராளமன்‌" இல்செக்ஷன்‌ கொழுக்‌ 
தாரி, மழை பெய்து, சரம்‌ காய்ந்து மறுபடி 
யும்‌ சபண்ணின்வாயிவிருத்து கெளிப்படுத்‌ இய 
கதண்ணீரான்‌ தரை தளைத்து பூ பாயருறி களு. 
சியண ஈரசிகு விட்டான்‌. நீங்கள்‌ புித்துசி 
சம்பவத்தைப்‌ பழுக்கும்‌ தேரம்கூடி அங்யிருக்‌ 
காது, அவ்வளவு ிக்கிரம்‌ மளமள ச்வன்று 
இயந்திரமாக வீருத்தோம்‌. அந்தப்‌ பெண்‌ 
எழுத்‌ உட்கார்த்து பிரகாசத்தில்‌ கூரிய 
கண்களைக்‌ கசக்கிக்‌ சொண்டு இரு இரு ச்வன்று 
சுற்றுமுற்றும்‌ கிழித்தான்‌. '*ஹிமாசலப இ 
மாமா /** என்று செ. "ஹோ" பென்று 
அாழ்தான்‌, டாக்டரும்‌ முரைவரும்‌ வியப்‌ 
யபடைந்தார்கள்‌. சலவாதிதினிடையே, 1* உங்‌ 
சளுக்றுச்‌ தெரியமா சாமி இத்தப்‌ பெண்ணே" 
என்றான்‌ டிரைவர்‌. இப்போது ஒன்றும்‌ 
செட்காதெ.!"" என்று செொொன்லி விட்டு இன்‌ 
ெரு புடவைனயக்‌  செகொண்டு வந்து 
கொழுத்து, "இனது கடுத்திக்‌ கொள்‌, 
சருற்துலா /*" என்றேன்‌. 

பூரைவரும்‌, ச௲த்தலாவும்‌ கஉடைஙயணித்து 
செொசொண்டுவிட்டார்கள்‌. நான்‌ சருற்மலாவைப்‌ 
பற்றி டாக்டரிடீமும்‌, டியைவரிட்தும்‌ சொன்‌ 
பேன்‌. ** சுந்தலா எதுற்காசுக்‌ சேற்றில்‌ 
விமுத்தான்‌ என்றா நாம்‌ விசாரிக்காமல்‌ இருப்‌ 
பே நல்லது, இற்கு களத்தில்‌ ஜீவிக்க முடி 
யாதபடி அவள்‌ கஷ்டம்‌ என்னவாச இருக்க 
மாடியும்‌! மாற்றாந்காவின்‌ கொழுிமை, வர துட்‌ 
[14 கொடுமையில்‌ கல்யாணமாகாத 
திலைமை இந்தமாதிரி எதொ ஒன்று, அவளை 
தாம்‌ விசாரித்து அவது என்ன 1** என்றென்‌. 

1" சரஸ்வதி அம்மா காஇலேயும்‌ விதாமக்‌ 
இருப்பது தள்லது, இத்த பயங்கரமான செய்தி 
கெட்டுப்‌ பவீனமான அவள்‌ நமுிருதயம்‌ 
அதுர்ச்ளியிரன்‌ தின்று பயோனணதூம்‌ போய்‌ 
வரும்‌ *" என்றார்‌ பாக்டர்‌. 

1॥ பிகட்டுக்ககொள்‌, டிரையர்‌!" என்றேன்‌? 

ஈஈடுகட்டருச்‌ கொள்கிறது என்ன யா! 
சுடிகாரத்தின்‌ பிரேஸ்லெட்டைக்‌ கழற்றி 
னெ, ஐயா! அவசரதிதில்‌ அப்படியே கணம்‌ 
றுக்குள்‌ இறகின்‌. கடிகாரம்‌ நழுவிக்‌ 
இணற்றுக்குன்‌ விழுந்தது. எிங்கப்பூர்‌ சாயபு 
விடம்‌ எண்பது ரூபாய்க்கு வாங்ஙிளேன்‌. 
பாதிப்பணம்தான்‌ கொடுத்தேன்‌. இன்னும்‌ 
பாக்கி கொடுக்கவில்லை "" என்றான்‌ அவண்‌. 

_ 1* அய, ஒரு பெண்‌ பிழைத்தாளெ என்‌ 
றத இல்லை. சடிகாரம்‌ கெட்டுப்பொன துக்கு 
அழுஙவ்ருயே. தாளைக்‌ காலையில்‌ முழு எடுத்து 
விடச்‌ சொன்னல்‌ போகிறது. ஐடுமோ, 

ஈதோ! உனக்கு வேறு வாங்கத்‌ தரு 
பதன்‌, போ!** என்றேன்‌, 

மோட்டார்‌ கொஞ்ச தாரம்‌ போனதும்‌ 
மழை அந்தரிதாரையாக ஊற்றத்‌ தொடல்‌ 


பில 


இய, கா! இத்து மழை சற்று மூன்‌ 
பேறிருத்தால்‌ ரம்‌ கவடுகள்‌ போதோன்றி 
யிருக்குமார்‌ டாக்டர்‌ சீர்காழிபில்‌ தாமதித்‌ 
இராவிட்டால்‌ அந்தப்‌ பெண்‌ மோட்டார்‌ 
பெவளிச்சத்தைக்‌ கண்டு நாக மரத்தின்‌ ரு 
॥ ளிந்து கொண்டிருக்கு மாட்டாளா 
அபத ஆனின்‌ சண்ட வண்டி வெற்றிலை 
போட்டுச்‌ கொண்டதும்‌, எச்ரில்‌ இுப்பியதும்‌, 
அப்பொழுது மின்னல்‌ மின்னியதும்‌ அகஸ்‌ 
மாத்தான நிகழ்ச்சிகள்‌ அல்லவை 7 சர்வறி 
தர்யாமியான அடிவுன்‌ ஒருவர்‌ இருக்கிறார்‌ 
என்பதற்கு இணதுவிட்‌ எனக்கு வேறு என்ன 
அதிதாட்ட வண்டும்‌? கடவுள்‌ சக்ர சக்கு 
க்தாபயாணிவாகவா தோன்றிக்‌ வன்றன்ரா 
யிருப்பார்‌ 7 தம்நுரடைய இருக்கையை ந 
ள்‌ ய அனுபவத்தின்‌ த. 5 டணாா்தி 
க்‌ கொண்டிருப்பார்‌. 

1 நானும்‌ டிரைவரும்‌ யாரிடமும்‌ சொல்லப்‌ 
போவதில்லை, நீல்கள்‌ தான்‌ இத்தச்‌ சம்பவதி 
கதைக்‌ கதையாக எழுதிகிடப்‌ போகிறீர்கள்‌ *' 
என்றார்‌ பாக்டரி. 

11 இனங்கள்‌ நம்பும்படி எழுதுவதகிலவா 
கத? இனத யாராவது தம்புவார்களா ॥ 
கணதகுயைப்‌ படித்து விட்டு அபதிதமான 
। பினஈட்‌ * என்யார்சிளே!** என்றேன்‌ தான்‌. 

இந்த அகள்மாத்தான திசழ்ச்ிச்கோை 


யில்‌ இன்றனெரு அம்சமும்‌ இருக்கிகுது பாகங்‌ 
யாக. அதையும்‌ சொல்லி இந்தக்‌ "கதையை 
முடித்து விருலேன்‌. 


மறுதாள்‌ காமமலிலே மொறு மூழ்ருவிறு ஆள்‌ 
ஒருவனை அனழத்துக்‌ கொண்டு போய்‌ 
டிரைவர்‌ சடிகாரத்தையும்‌, ஒரு யாட்டிசி 
லைட்டையும்‌ கொண்டுவந்தான்‌. பாட்டரி 
லைட்‌ என்னுடையது. ப்பா ளமினா்‌ பதிஇகி 
கையையும்‌ அதையும்‌ அன்று மாதுளம்பேட்‌ 
டையில்‌ சருந்துவா விட்டுத்‌ அண்ப்பபிவ்‌ 
யையோடி வைத்துவிட்டு ஆத்திரத்தில்‌ மறந்து 
வற்று விட்டேன்‌. 

அத்த விளக்ரு சருந்தலாவுக்கு இப்படியா 
உதவ வேண்டும்‌! கூயர்ந்கு ர ர 
குடிகாரமான தளுல்‌ அது டிசி சகொண்ப. 
யிருந்தது. நான்‌ முதலாளி கணக்கில்‌ வேறு 
விளக்கு வால்மக்‌ கொண்டு அிட்டென்‌. 
அதல்‌ அதைப்‌ பற்றி அக்கறை காண்பிக்க 
விக்கலை, நஇரதுவள்ள நான்‌ பாக்கியிருப்பதாகசி 
ம்சான்ன களது அம்சம்‌ 1! என்றுடைய கணது 
யைச்‌ சருத்தலா வெண்ணிலாவில்‌” படித்து 
விட்டுப்‌ பாராட்டினன்‌ என்று நான்‌ பெருமை 
யடித்துக்‌ கொள்ளக்கூட பில்லை! 

சகுந்தலாவை எஜமானியம்மாளுகிரு ஒதி 
தாசைக்காக அழைத்து வற்குதாசுப்‌ பொய்‌ 
சொன்னேன்‌. பயொய்க்‌ கதசளே எழுழுிக்‌ 
பிகாண்டிருக்கற நான்‌ வாழ்க்கையிலும்‌ ௪ம்‌ 
போொர௱்ுதமாகக்‌ செலொஞ்சம்‌ என்‌ கற்பனையைப்‌ 
பிரயோகப்படுிதிதுகிறதும்‌ உண்டு. 

என்‌ எஜமானியம்மாள்‌ எ வபொகப்‌ 
பிராப்தி அடைந்த பிறரு சருந்தலாவை 
என்‌ எஜமானியாக்ல்‌ விட்டேன்‌. சகுற்தலா 
வுக்ரு மூத்தவர்சகளாக இரண்டு பெண்கள்‌ 
உள்ள என்‌ எதுமானருக்கு இசண்டாத்தார 
மாகச்‌ சருந்தசாவைக்‌ கல்யாணம்‌ சசய்து 
வைத்ததற்கு நாற காரணம்‌? இந்தப்‌ பாரத 
சமுதாயகமேதான்‌ காரணம்‌ / 





தேமதுரத்‌ தம்ழோசை 


அீன்ற மாத ஆரம்பத்தில்‌ "ஒரு நக்கீரர்‌” 
என்று தலைப்பில்‌ உபதுலையங்கம்‌ ஒன்று 
எழுதியிருந்தோம்‌. சென்னை மேல்‌ சபையில்‌ 
நாமக்கல்‌ கவிஞர்‌ அழுத்தம்‌ இருத்தமாகச்‌ எல 
உண்மைகளை எடுத்துரைத்தது அந்தத்‌ 
தவையங்கத்துக்கு ஆதா ரமாயிற்து 
தமிழ்‌ மக்களுடைய நல்லெண்ணத்துன்‌, 
தமிழ்ப்‌ பண்பின்‌ குரலாக அன்று கனிஞர்‌ 
அவர்கள்‌ அற்புதமாகப்‌ பேசிஞார்கள்‌. இன 
பவற்றுமையை  ஏழிப்பதாகச்‌ சொல்லிக்‌ 
மகொண்டு அலர்‌ செய்து வரும்‌ அக்கிரமங்களை 
வன்மையாகக்‌ சண்டித்தார்கள்‌. கேட்பவா்‌ 
களின்‌ உள்ளல்கள்‌ உருரும்படி பே௫ிஞார்கள்‌, 


ஆழ்ந்து அறிவு செய்த ஆராய்ச்சியின்‌ 
பயக எழுந்தது அந்தப்‌ பேச்சு. அதனைக்‌ 
கேட்க மடியாது போனவர்கள்‌ கவலைப்பட 
வேண்டியதில்லை. இதோ தேமதுரத்‌ 
தமிழோரை என்ற தாமக்கல்‌ குிஞுரது 
புத்தகம்‌ இருக்கிறது ! 

இந்தப்‌ புத்தகத்தில்‌ ஆரியர்‌ என்றும்‌ 
இராவிடர்‌ என்றும்‌ பிரித்துப்‌ பேசுவது 
எவ்வளவு அறிவீனபான செய்கை என்பணகக்‌ 
கவிஞா்‌ மேற்கோள்களுடன்‌ எடுத்துக்‌ காட்டு 
தரார்‌. அது மட்டுமல்ல, தாய்‌்மொழிட்‌ 
பற்றுடன்‌ விளங்குவது குறுகிய மனப்பான்மை 
என்றும்‌ அப்படி இருக்கக்கூடாது என்றும்‌ 
வெளிப்படையாகவும்‌ மறைமுகமாகவும்‌ 
மெசொல்லி வருபவர்களுக்குசி சரியான பதில்‌ 
சேகொருக்கிறார்‌. தமிழ்‌ நாட்டின்‌ எல்லைப்‌ 
பிரச்னையைச்‌ சுமுகமாக, நியாயமாகத்‌ தஇரிக்‌ 
காமல்‌ சஈழுப்பம்‌ விளைவிப்பவரைப்‌ பார்தது 
என்ன! தகையாடுகிறார்‌. தமிழிலுள்ள எல்லாம்‌ 
வட சமொழியிகிருந்து வற்குது என்ற அர்த்கு 
மற்று வாதத்னதுதக்‌ தவிருபொடியாக்குஙிறார்‌. 
"தமிழ்‌ எதற்கு கதவும்‌?! என்று கேட்ரும்‌ 
கற்றறிந்தோரை, "தமிம்‌ எகுற்கு உதவாது ?" 
என்று திருப்பிச்‌ புகட்டுக்‌ இண்ற அடுக்கிறார்‌. 
குமிழின்‌ தொன்மையையும்‌ தமிழ்‌ நாகரிகத்‌ 
இன்‌ தொன்னமையையும்‌ எிறப்பாக விளக்கு 
க்ருர்‌. "பண்டைக்‌ தாலதிஇல்‌ தமிழ்‌ செய்யுள்‌ 
என்று இருந்ததே அன்றி இசைக்களை இருந்து 
வந்ததா?" என்ற கேள்விக்கு "நிச்சயம்‌ இருந்து 
வந்தது" என்று அகாரங்களுடன்‌ சந்தேகத்‌ 
இற்கு இடமில்லாமல்‌ பல்‌ உளரக்கிளுர்‌, 

இன்னும்‌ எத்தனை எத்தனையோ அரிய 
பபரிய விஷயங்களை எளிய தமிழிலே கவிஞர்‌ 
அவர்கள்‌ எழுஇயிருக்கறார்கள்‌. கடைரியாக, 
குமிழ்‌ என்ற சொசால்லூச்ருள்‌ சரியான விளக்‌ 
சத்தை .நராய்ந் து தந்திருக்கிறார்கள்‌, தனித்‌ 
கனிக்‌ கட்டுளனாகளாக அமைத்த போதிலும்‌ 
ஒன்று சேரப்‌ பார்க்கும்போது ஒரு பேரிய 
ஆராயசிசி நூலாகவே இகழ்கிறது. 
 சவிரஞருடைய அராய்சிசரித்‌ இறனும்‌, தாக்கக்‌ 
இதனும்‌ மினிரும்‌ ஒரே ஒரு இடத்தை மட்டும்‌ 


டி... 


பற்திக்‌ 


கூறும்‌ இட த்நில்‌ ஒரு சூறளை மேற்கோளாகக்‌ 
ச௱ட்டுகிறார்‌ : 
பற்றுக பற்றந்ருன்‌ பற்றினை அப்பற்றைப்‌ 
பற்றுக பற்று விடற்கு. 
துறவிகள்‌ பற்றினை விட முயல்வதற்கு 


பாரிக்களாம்‌. 


ஒன்றினைப்‌ பற்றுக்‌ சொன்ன வேண்டும்‌. 
பற்றற்று கடவுளைப்‌ பற்றிக்‌ சொன்ள3வேண்‌ 
நும்‌ என்பது குறன்‌, அப்படி மூற்றும்‌ துறக்க 
முயலும்‌ இுறவிகளுக்கே பற்றுதல்‌ அவிய 
மானால்‌ நாமெல்லாம்‌ எம்மாத்திரம்‌! நமக்குத்‌ 
காய்மொழிப்‌ பற்று இருப்பதில்‌ தவரெறென்னர்‌ 
அதிலும்‌ பணத்தாசை, செபண்ணாசை, பதவி 
யானை, மண்ணசை ஆகிய ஒன்றினையும்‌ 
வீடாதவர்‌ மொழிப்பற்றை மட்டும்‌ விட்டுவிட 
வேண்டும்‌ என்று சொல்வது விரித்திரம்கான்‌. 
கவிஞரது இந்த வாதத்துக்குப்‌ பதில்‌ எப்படிச்‌ 
செசொல்ல முடியும்‌ 7 ப 

இத்தகைய அரிய நூல்கள்‌ தமிழில்‌ வெளி 
வர வெளிவர, (தேமதுரத்‌ தமிழோசை உலக 
மெல்லாம்‌ பரவும்‌ வகை செய்தல்‌ வேண்டும்‌” 
என்ற மகாகவி பாரதியாருடைய எட்ரியம்‌ 
விரைவில்‌ நிறைவேறிவிடும்‌ என்பதில்‌ சத்‌ 
கம்‌ ஈிறிதும்‌ இல்லை] 

பிசசுரம்‌ 7 ல்‌ பதிப்பகம்‌, ராஜித, 
கோயா திகார்‌, சூ. 200 


வன்ளிமலை வள்ளல்‌ 


(பூருசப்‌ பெருமானை அல்லும்‌ பகலும்‌ 
அனவரதமும்‌ இயானித்து, அந்தக்‌ இயான த்‌ 
இலேயே ஒடுங்கி அகரமும்‌ புறமும்‌ அவன்‌ 
உருவாகக்‌ குண்டு வாழ்ந்து றான புருஷர்‌ 
ஒருவரின்‌ வாழ்க்கைச்‌ சரித்திரம்‌. இது, 
இனமையிலேயே ஞானம்‌ பெற்று, மூருகப்‌ 
ச்பருமான்‌ அருட்‌ பிரசாத்கால்‌ இருப்புகழ்‌ 
பாடல்களை உணர்ச்சியோடு அநுபனித்துப்‌ 
பாடும்‌ சக்தியைப்‌ செபற்றிருந்தார்‌, இம்‌ மகா 
புருஷர்‌. வள்ளிமலையைக்‌ தமது உறைவிட 
மாகக்‌ கொண்டு வாழ்ந்‌ கமையினளுல்‌ ஏிவருக்கு 
வள்ளிமலை சுவாமிகள்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ 
திலைதீது விட்டது... 

சுவாமிகளிடம்‌ மிசவம்‌ ஈடுபாடு கொண்ட 
இந்நாலாக்சியர்‌ சுவாமிகளின்‌ குழந்தைப்‌ 
பருவக்‌ இவிருந்து துவங்ல்‌ விரிவான சகுறிப்புசி 
ளூஉனும்‌, ஆதார வமான தகவல்களுட 
னும்‌ அவரது சரித்திரத்தைத்‌ தயார்‌ செய்‌ 

ருக்கிருர்‌. பாக்டரி குருசாமி மூதனியார்‌ 
அவர்களின்‌ முன்னுரை மப்‌ புத்தகத்துக்கு 
விசேஷ மடுப்பையளிக்கிறுது, பூரீ இ, வா, 
ஜகந்நாதன்‌ அவர்களின்‌ சாற்றுக்‌ கவிகள்‌ 


சுவாமிகளின்‌ புகழைச்‌ சாற்றுவதாகவே 
அமைந்தஇருக்கன்‌ றன, 
எழுதியவர்‌ ரி, கல்யானாகற்குரம்‌ | 


சவளியிட்டோர்‌. இந்தியன்‌ பப்ளிஷிக்‌ 
ஊவுண்‌ விமிடெட்‌, 4, சுங்குராம செட்டித்‌ 
சகர, சென்னை 1; விலை ரூ, 3-0 





சீரிளணீலவிருந்து இறங்கி சென்ட்ரல்‌ ஸ்டே 
நனை ோக்ல்‌ வேசுமாசு நடந்தேன்‌. பஸ்ஸ்‌ 
விருந்து யாணை வெளியே எடுத்துக்‌ கொண்டு 
வரிசையாகப்‌ போடப்பட்டிருந்த சர்ப 
சேபவரிசளை வாரித்பின்‌. பம்பாவ்‌, கல்கத்தா, 
ஆம்‌, இதொ பெடெக்லி ரீஸர்வேஷன்‌ செளண்‌ 
டார்‌ / அல்‌ பேயரிப்‌ பலசையின்‌ ழ்‌ மோனை 
யருசகே இருந்த நாற்காலி காலியாயிருக்கிவே 
சற்றுத்‌ தயங்லய என்னைக்‌ சுண்டு, அத்து வரி 
சைக்‌ கோடியில்‌ வேறு மாரோ இருவருடன்‌ 
பயசிக்கொண்டுருந்த மோேண்‌ ஒடிவந்தாள்‌. ஒரு 
சணம்‌ நஇரு்கிகிட்டென்‌ நான்‌. அந்து முகம்‌ 
எதையோ எனசிரு தீனை வஊட்டியது. 

எடுவேள்ளிக்கிமுமை ஜி, பூ... "இடாரிஸி* 
வரை ஒரு சீட்‌ ரீஸரிவ்‌ செய்ய வேண்டும்‌,” * 
நான்‌ பாஸை நீட்டினேன்‌. 


*மிஉள்ளி...நாளை மறு தாளார்‌ எல்லாம்‌ 
பூர்த்தியாகி விட்டது பவபோலிருக்கிறபித ! 
பார்ப்போம்‌. தாளை மாலை வாருங்கள்‌”” 
என்றபடி என்‌ பானண கழ்று நோக்கேோன்‌ 
அல்வாரணங்கு. "மிஸ்டர்‌. வாகதேலன்‌ 
மட்டும்‌" என்று வாய முணுறுணுத்குது. 

காணமற்‌ போன களல்துவைக்‌ தேட வீட்டி 
மன்ன பெட்டி பிரோர எல்லாவறிீறையும்‌ 
மிகாட்டிக்‌ கவிழ்த்துக்‌ தேடுவது போல்‌ 
உருக்‌ தெரியாமல்‌ நீர்வில்‌ அழிந்துவிட்ட 
சப்பவற்தை மனத்தில்‌ கொண்டுவர எனது 
மெடல்லாமோ எண்ணி என்‌ மூளையைக்‌ 
குடைந்து கொண்டே உண்‌ ஏறினேன்‌ தாண்‌. 
கலசல சென்‌ சிரிப்போனி என்னைத்‌ 
பதொடாாத்தகு, இட்க்டட்டுக்‌ இரும்பிப்‌ பார்தி 
பூதன்‌. டில்விகெளண்டரிகாரியுடன்‌ அரட்டை 
அடுத்தக்‌ கொண்டிருந்து இரு இளம்‌ 
செபண்சன்தான்‌ அவர்கள்‌. 

*மீண்‌, ஹேமா! இந்தக்‌ கீதாலுக்கு என்ன 
அப்யழுத்‌ இடீரி வேலை வற்று விட்டது? 
இளம்பும்‌ சமம்‌ பின்தங்கி விட்டாளே!" 

எடித்லை ரமா! ஏதோ ரிஸரிககேஷனில்‌ இடி 
சோன்றுமாற்றம்‌ செல்உவேண்டி வரிது விட்ட 
தாம்‌, அடுத்து வருடவரிடம்‌ ஏதோ சொசொல்வி 
விட்டு வருக்ேேன்‌ என்றாள்‌." * 

நீதா" செழிய பொருள்‌ அசய்பட்டு 
விட்டது! ஆம்‌ அவள்தான்‌ அது! நீதா! 
இதா / பள்ஊான்‌ சசிசரக்சன்‌ முன்னே சுழன்ற 
போது என் ர்‌ தனை பிக்கோசங்கி கழன்றது. 

குன்று ஐந்து குடங்கள்‌ ஒடி விட்டன. 
அதுநயுக்காகு நடநிதிருந்தால்‌ இன்று பிரம்‌ 
மச்சாரியாக கலவிவரும்‌ நான்‌ டிந்த தா 
வின்‌ சரம்‌ பற்றி ஒரு ருழர்தைக்குக்கூடதி 
திறர்ைதையாகி இருப்பேனோ என்னே / 


பிரீ 


பண்‌ ஒரு குலுச்சடப்டன்‌ 
தின்றது. எதிரே வத்தது 
ஒரு களரா்வலம்‌, ஸத்தக்‌ 
கூட்டத்தினின்று ஒதுங்கதி 
தான்‌ பஸ்‌ நின்றிரு சிக வண்‌ 


௫ம்‌. இனிய தாதஸ்வா 
ள்சயும்‌, கூட்டத்தின்‌ 
காம்மாளமும்‌, * ஐம்‌ * 


சென்று மோட்டா ரில்‌ கட்‌ 
பூப்‌ படைகள்‌ டடைகுழு 
உட்கார்த்‌ இருத்த மாப்பிள்ளையும்‌ பள்ஸிவி 
ருத்த எல்லோருடைய கவனத்சையும்‌ அவலை 
கூறுவாகக்‌ சழுத்னது தடித்துதி தன்‌ பக்கம்‌ 
இருப்‌ பச்‌ செய்து போது, என்‌ தலை மட்டும்‌ 
சனிழ்ந்தது. வேதனை நெஞ்சை அமுகிகேேது. 

மனிதா்களக்குத்தான்‌ நடகிகப்‌ போவ 
சைப்‌ பற்றி என்ன இட நம்பிக்கை! நானும்‌ 
அன்று அப்படித்தான்‌ நீனைதக்போன்‌, என்‌, 
மாப்பிள்ளைகாகு ஒரு முறை சரிவளம்‌ வற்கு 
வன்‌ தான்‌ என்றால்‌ வியப்பாக பருக்கும்‌ ॥ 
மறுநாள்‌ என்‌ அருசே அவள்‌" அமர்ந்‌ க்கப்‌ 
பிதர்‌ புகன்களுக்குப்‌ படாது அவள டன்‌ எப்‌ 
படிப்‌ பேசுவது என்று இன்பக்‌ கோட்டைகள்‌ 
யல நான்‌ சட்டினேன்‌ என்றால்‌ ௨உலச௫ம்‌ சரிக்‌ 
கும்‌! அம்‌, நான்‌ மாப்பிள்ளையாக அனழ்க்கம்‌ 
பட்டு மணவறை எராமலே எமாந்தவன்‌ தான்‌. 
ம்லார்வலம்‌ எல்களைக்‌ சடக்கரவே பஸ்‌ புறப்‌ 
பட்டு விட்டது. என்‌ மாண 2ரிஎசிசல்‌ மட்டும்‌ 
மனாரவலத்தைத்‌ செதொடரிந்து செண்றுது பட 
பின்ளோேக்கி ! 

கூ டி 


த்‌ ப 
** தாத்த, ஆரத்தி..." பெரியவர்கள்‌ 
கூசிசவிடப்‌ பேண்‌ வீட்டு வாசலில்‌ மோட்டார்‌ 
நீன்றுது. புதுப்‌ புடவைகள்‌ சரசரத்தன. 
*புடய்‌, மேலே பாருடா மண்டு'* என்றான்‌ 
தாணு ரகரியமாக, கா, நீலொத்டல 
விழிகள்‌ மாரண்டு ஆவல்‌ பொங்கு, அசை இர 
என்னை நோக்கிக்‌ கொண்டுருர்்ன. ஆனல்‌ 










பரத ப 





ரி யப ழ்‌ 2ம்‌ 
ப்ர 


அவை என்‌ அசண்களைச்‌ சத்டுத்‌ 
நிகம்‌ நீரில்‌ மூழ்கும்‌ செண்டை 
மீனப்‌ போல்‌ "குபுக்‌" கென்று 
ஒடி ஐஒனித்தன. ஒரு கணம்‌ என்‌ 
கூடல்‌ புல்லரித்தது, இன்று இருட்டுக்கனமாகப்‌ பற்ரிப்‌ 
பானே ன்‌ நாளைதான்‌ ஆசை நீறுப்‌ பார்க்கப்‌ போகி மே 
என்று இந்த மனம்‌ அடங்குங்றதா! என்‌ கழுத்து அண்‌ 
கந்தபடி பநிருந்‌ 
அடதத! அவர்‌ உன்னைத்‌ ிகெடுவ இல்‌ கழுத்து டத கக்க ட்‌ 

சிகாள்ளப்‌ போகிறது ॥”" என்று ஒரு ருறும்புக்காரியின்‌ 
குரல்‌ கேட்டபின்‌ தான்‌ நான்‌ கய நினைவடைத்ம்தன்‌. சார்‌ 
சனர்ந்து பிள்ளை வீட்டார்களை இறக்கியிருந்த விட்டின்‌ 
முன்னால்‌ வத்து தின்றது. | 

வாசலில்‌ கூத்தமிக்துக கும்மாளம்‌ அடிதகிதுக்கெொொண் 
டூருத்த சிறுவர்கள்‌ சத்தம்‌ தவிர வீட்டுக்குள்‌ நிலவிய 
அமைத்‌ என்‌ சிந்தனைக்கு பிகுமாயிருந்துது, கண்களை ஈர்டிய 
பழ ௬௦ ப்‌ ச சரில்‌ சாய்த்‌2, கன்‌. 

இம ன்று ஒரு பேரிரைச்சல்‌. 11ஐியொ! மாமா, 
மணி ப ண்டை..."* எதோ கருப்பி யில்லாது கூச்சல்‌ 
சேட்டுக்‌ கண்‌ விழி 3த்‌3 தன்‌. குரல்‌ வத்து இசைக்கும்‌ சாவிய 
ண்‌ சர்வ காட்டி! என்‌ உடகே அதைக்கண்டு நடங்ஙியு! 
அவனைப்‌ பெற்று வயிறு பட்ட பாட்டை விணக்கு மறழுயுமா? 

* இ அவா்‌. | [துப்ப  டயபோ மிகு அபோர்‌ ப்வண்டா சிரன்‌ி 
ரே / ப டன" தமாக வந்தேனே, பாகி!1* என்‌ அத்னத 
வாயிலும்‌ விற மிதூம்‌ அழி, துக்‌. கொண்டான்‌. வக்ரா 
மத்து டாக்டரா வத்தி ர்‌. மண்டையில்‌ கட்டுப்‌ போம்‌ 
டார. எப்படி இது தொர த்தது என்ற அவரது சேன்‌ 
விக்குப்‌ பதிலளிக்கப்‌ சயரியவாகள்‌ யாறுக்கும்‌ 
நியல்னில்லை, கடைபியில்‌ கூட விளையஈடிய உற்ரு 
வப்யன்கான்‌ மான்‌ வறந்காண்‌. பந்கக்கா விதம்‌ 
இண்‌: ட்டா, குறுட்டி வம ஈக ஏறி விளையாமுக்‌ கொண் 
ப்‌்ருஜ இடது. ம்ப்பின்‌ று ணர்‌ சழமுந்னதை கள்‌, ம்ணி அவர்கள்‌ 
தலைவன்‌, ஏற்கனவே அவனுக்கு க இரட்டைவால்டான்ற 



























பட்டம்‌ உண்டு, அன்று மாலை தென்னை 







மாத்தில்‌ கிராமத்து அள்‌ ஒருவன்‌ ஏறுவதை 
அவன்‌ பார்தி இருக்இரு தச்‌ போ 
மாணி பத்தக்காலில்‌ எறியிருக்கன்‌. குர்ங்கி 


வின்‌ கட்டு தளரவே அது மடாரென்று ழே 
சாவ, அவன்‌ பயற்து கைகளை வவிட, 

மியை தோக்கப்‌ பாய்ந்த அவன்‌ தெற்றிப்‌ 

பாட்டை வாசல்‌ குறட்டுக்‌ கருங்கல்‌ பதம்‌ 
பார்திது விட்டது. பத்தலே ஒரு பக்கம்‌ 
சாய்த்தது போல்‌ அலங்கோலமாக நின்ற 
காட்சி என்னை என்னவோ செய்தது. 

அதன்‌ பின்‌ அரைமணியில்‌ அத்தை புத்திர 
சோகத்துக்கு ஆளானள்‌. 

"அபசகுனம்‌ போலக்‌ குழந்தை யோய்‌ 
ட புறப்படு, கிட்டா! இனி மித்த 
படச்‌ தாம்‌ தங்கக்‌ கூடாது "* என்று 
ஸர கரட்‌ ன ரர ப்டும்‌ 

நஇிசனாதியல விழிகள்‌ நீரி 0 என்னை 
நோக்கின, ்‌ 

ஆகக்‌ சடைரியில்‌ பின்னல்‌ ப்மற்‌ கொண்டு 
செய்வது பற்றிப்‌ பேரம்‌ கொள்ளலாம்‌"! 
என்று பெண்ணின்‌ தந்தையிடம்‌ கூறிவிட்டுப்‌ 
புத்ப்பட எற்பாடுகள்‌ செய்தார்‌ என்‌ தத்தை. 

"சார்‌! லாபசரம்னு கிராமத்தில்‌ கல்‌ 
யாணம்‌ செய்ய வத்தேன்‌. எனக்கு இப்போது 
௭௫ நஷ்டம்‌, மருத்தாலும்‌ என்னை மூழுக்க 
அவமானப்படுத்தி விடாதீர்கள்‌ 1* என்று 
பண்ணின்‌ கத்தை காலில்‌ விழாக்‌ குத 


யாகச்‌ 0] ்‌ 

"மாப்பிள்ளை சார! நீங்கள்‌ படித்தவர்‌, 
பெரியவர்கள்‌ ஏதாவது சொன்னாலும்‌ பழைய 
பசலிப்‌ பேச்சை நம்பி என்‌ சீதாவைக்‌ கை 


விட்டு விடாஇீர்கள்‌. ஒரு ஆண்‌ பிள்ளோயை 
விடப்‌ பெண்ணீன்‌ வாழ்வு இப்போது எப்படிப்‌ 
பாதிக்கப்படும்‌ என்பது உங்களுக்குத்‌ தெரி 
யும்‌** என்று கண்களில்‌ நீர்‌ பொங்க என்னைத்‌ 
தனியாகச்‌ சந்தித்து ரகரியமாகக்‌ கூறவும்‌ 
அவா்‌ இவறுவிய்லை, 


ஹ்‌ தாக பயக்‌] ய 
இல்லை. கெஞ்சல்‌, சோகம்‌, உரிமை எல்லாம்‌ 
கலந்து வழிந்தன. என்‌ பார்வையைச்‌ சத்‌ 
இத்து பின்னும்‌ அது மறையவில்லை. பெருக்‌ 
கொடி வரையில்‌ என்னை வழியனுப்பியது. 
வழு்டி வைழிது என்‌ காம்‌ பற்றி என்னுடன்‌ 
வரவேண்டியவள்‌, விழிக்கோணத்தில்‌ என்‌ 
னைத்‌ தொடர்ந்தான்‌, பின்‌ கண்ணுக்கு 
மறைத்து கருத்தில்‌ நிறைத்தாள்‌. 

**ஸார்‌! டிக்கெட்‌ வாங்கியாச்சா? தயா 
பைசா சில்லை செகொடுங்க ஸார்‌ !1"" கண்டக்‌ 
டரின்‌ குரல்‌ என்‌ தினைவை நிலைப்பறுத்தி 
ய. பயைசாவை எண்ணிக்‌ கொறுத்தேன்‌. 
காரில்கூடப்‌ புதுமை !/ ஆனல்‌ மனிதனின்‌ 
கருதிதில்‌? அதில்‌ இன்று புதுமையுமில்லை, 
பழைமையுமில்லை. இரண்டும்‌ குழம்பிய ஒரு 


ட [ ச 
பியில்வே அதிகாரி மூன்று மாத வீனில்‌ 
வந்தவர்‌ அதன்‌ பின்‌ முப்பது கடிதங்கள்‌ 


எழுஇ விட்டார்‌. அணல்‌, புதிதிர சோகத்துக்‌ 
காகப்‌ பிறந்தகம்‌ கொண்டாடவத்த அத்தை, 


ப 


அப்பா அம்மா எல்லோரையுமே ஆட்டி 
வைம்துக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌, அவள்‌ பிள்ளை 
யின்‌ மரணத்தை எகோ நாங்களே முன்னின்று 
தடக்தியது போல இருந்தது அவளது பேச்சும்‌ 
அதிகாரமும்‌, 

ஈக்ட்டா! அந்து வீரபுரத்தான்‌ 
பெசிகசைகே எடுக்காதே, பெரிய இடம்‌, 
படித்த பெண்‌ மகாலட்சுமிமாநிரி இருக்கிற 
தென்றாய்‌...அது துக்கிரிப்‌ பிணம்‌! வீட்டுச்‌ 
குள்ளேயே அடியெடுத்து வைச்சுட்டா இன்‌ 
தூம்‌ என்ன நடக்குமோ, யாருக்கு மூட்டை 
கட்டுமோ!"" என்று பாட்டி பெண்ணுக்கு 
ஆதரவாச அழுத்தமாகப்‌ பேரி விட்டாள்‌. 

ஒரு தாள்‌ பெண்ணைப்ப்பற்றவர்‌ தேரி யே 
வந்து சேர்ந்தார்‌. கெஞ்ராலும்‌ கோபறநுமாக 
வார்த்தைகள்‌ பரிமாறப்பட்டன. சுல்யாண 
எற்பாடு வீணன தேய எனக்கு எகப்பட்ட 
நஷ்டம்‌, சம்சாரி, சார்‌ தான்‌, எதா கடை 
ஈக சுழத்தையாச்சென்னு தோவுக்குச்‌ ௪க்‌ 
இக்கு மீறிக்‌ கடன்‌ வாங்கிக்கூடச்‌ செல்வழி. 
தேன்‌. பெரிய மனசு பண்ணுங்கோ, நஇசெதெல்‌ 
லாம்‌ பனழுய கால மூடநம்பிக்கை...” என்று 
செஞ்சினா்‌ அவர்‌. 

கடைசியில்‌ கீமானின்தந்றைதை என்னை அணுங்‌ 
னார்‌. நான்‌ தவைருனித்து நின்றேன்‌. ஒரு 
புறம்‌ பெற்றவர்கள்‌! அவர்களை மீறிப்‌ பழக்கப்‌ 
படாத பாச மேெதெஸ்சம்‌. மறுபுறமோ வரம்‌ 
போகும்‌ மனைவி என்று இல்லாவிடினும்‌, 
பெண்‌ பாவம்‌ என்று தியாய கூணார்வு, 
(உங்கள்‌ முடிவு என்ன வாசுதேவன்‌ 71” 
என்று அவரது கேள்விக்குப்‌ பதிலளிக்க கான்‌ 
நியங்குகைய்வேெயே என்‌ பாட்டி குறுக்கிட்டு 
விட்டாள்‌! அவன்‌ குழந்தை, அவனிடம்‌ 
உமக்கு என்ன பெகெள்ளி! நாங்கள்‌ பெரியவார்‌ 
களைவிட அவன்‌ என்ன சொல்லக்‌ கிடக்கிற து?" * 
சான்று அவரை ட்டாள்‌ அம்ரா தட்டி. 

அவமானமும்‌, ஆத்திரமும்‌ சேர வத்தவா்‌ 
செவளிகவேறினார்‌. அதன்பின்‌ எனக்கும்‌ பம்பாய்‌ 
மெசன்ட்ரல்‌ ரயில்வேயில்‌ கேலை ஙிடைதிது, 
பின்‌ ஜபல்பூர்‌ மாற்றிப்‌ போனென்‌. 

ஸ்‌ க ்‌ி 

ஸ்ண்டக்டர்‌ குரல்‌ என்னை பஸ்ஸிலிருந்து 
வெளியே தள்ளியது. என்‌ மணத்தில்‌ அப்‌ 
போதே ஒரு இட்டம்‌ உருவாயெது, "தாளை 
வாருங்கள்‌. ரிஸர்பிவுடன்‌ கஇைக்குமா 
பார்க்கலாம்‌!" என்ற தேன்‌ குரல்‌ என்னை 
உற்சாக மூட்டியது, மறுதான்‌ மறுபடியும்‌ 
ஸ்டேஷனுக்குப்‌ படையெடுத்‌ி3 தன்‌. 

“பிடய்‌, பழி இங்கு எங்கடா வந்ேதே]"* 

நான்‌ சண்களை அகலவிரித்து தோக்கினேன்‌. 
சந்ர்தகமில்லை, அது சென்ட்ரலில்‌ டெல்லி 

ண்டர்தான்‌, ஆனல்‌ அவள்‌ எங்கெர்‌ 

"பெய்‌, நீ வாகுதானேடா. என்ன விழிக்‌ 
கருய்‌?'” அங்கு அமர்ந்திருந்து உருவம்‌ தன்‌ 
கரங்களை என்‌ தோளில்‌ பதித்த பின்தான்‌ 
நான்‌ விழிப்புற்றேன்‌. 

"அய, ராழமுவா?  இங்ச்ச நீ எங்கேடா 
வத்தாய்‌]"* என்று வினனிேன்‌ நாண்‌. 

"எனக்கு வேயை டபுங்குதானேடார்‌ அமாம்‌, 
டீனக்கு என்ன பேணும்‌?" என்றபடி என்‌ 
கைப்பாணை அவன்‌ பிடுகில்‌ விடவே தாண்‌ 
பேவறு வேறு வழியின்றி, **நிறரி வன்‌ தாண்‌, 


௫7 இடர்‌ இங்கி வெறுக்கப்பட்ட எிகுறகனி 
டத ண்ருக்து பனிரமக்கடடடம்‌ ாகுகளின்‌ 
இரங்‌ தளிகா தான நவில, 
தி வஅள்ணாம, நச்சர்‌, நிகார்ணு 
டக டார்ஜியில, பேரின்‌, காரா. 
நிகரன்‌ எற்றும்‌ ரிலகிளி முதிய 
டத இ.௩்களில தெபிலை பனிராகு 
ஈ விதைகளிலிருந்து டூ ககிகி து 

டப்‌ பசி டம ஸ்ர ழி! டி 
ஸ்ஸ்‌ சிர்‌, சிதா ஷனை நிய பற்றும்‌ 
பயிராக்கப்படுகிறன்‌ 7 புணர எர்டாக்க 
வ்ன்ற்ன்‌ ஆகவே அங்கஙமிக 
தி ௯௪ம்‌ ிறினிலையம்‌ வம்ண்கள்‌ைாக 
உளது, ஒஙசில ௩உசைகள்‌ 
டது அகூறிறின ரு ிக்காகூம. சின 
கூற்றின்‌ பணற்றிறுகாககம்‌, எஸ்‌ 
அழ்றின்‌ கிறற்நிமஉாகவம்‌, எத்து 
இ சில அலற்றின எலநிலின நாழ்தித்‌ 
காகுவம்‌ விருப்படவறுகிள றன 
இணய பிலை பின டல நுசுகிய 
குணநுகளிற இரு சிவாகம, 













ர்த்து பி நோத்திலுளசு 3 
ண்ருக்நுகேோரின்‌ விருப்பழ்திற்‌ 
இயற்‌. வித மேனிக்‌ கவன 
ரியய பபாட்டு கதுங ேேயிரள 

நடா கக, படுகிற்து நேரி ௬ுநு 
கறுப்ப அளிக்கி்மலயது எனறு 
உங்கிெெலாய பாளியுளள அதன்‌ 
ஒரசைழு டாதுகாகக பிரபுல்‌ இரண 
ஸ்ர்னா விலரபரிரிகள்‌ உள்சுனர்‌, 
ண்ட்ர்சிளிட்‌ ௩௩3 ந உங்கள்‌ 
சிதவில யை உாடுருங்கள்‌. 





[ எல்லா சோதனைகள்றும்‌ 
தோ்ச்சி பறற 
ஆதர டூத்‌ பீரஷ்‌ 
[இன்றே வாங்குங்கள்‌--, 
உப ப்புஇரபப1ம ்‌ 

81/3] தெர்ந்து .. 


41:11151] மிபதி 
ளுங்கள்‌. 





நம்பகமான 
பேனாக்கள்‌ 


ஐ ௫ ௯ ௫ எ வ வு நர ஸ்‌ வ ன ரு 








9 பவனித எகங்களிலும்‌ ௬௨5 சரியான 
-! பதற ந திலும்‌ மாகு ண்ிராகடட ப்பி 





நிகர மிபாராஅளிகாடா 
ஈரரர 6 ॥ஙற்பாங்க்ட 
இர்தியா விபு] பிகிசி அஹணுபகம்‌ காாய்ரிது டர -உ தன 
ர்ச பிரஷ்‌ தயாசிப்யாகர்கன்‌ | இடகளினரி. இரளற்றர உ 0) ட்‌ 
கணக ைை சைதை மாய யய யய யய யயயயயயயை. பயம எப 








கெமிகல்‌ டெஸ்டிங்‌ & அனலிடிகல்‌ லேபரடரி 
( இரசாயன பரிசோதனை நிலையம்‌ ர 
ட்சென்னை அரசாங்க கைத்தொழில்‌ அண்டு வர்த்தக இலாகா] 
இண்டஸ்ட்ரியல்‌ எஸ்டேட்‌, கிண்டி, சென்னை - 10 
ப | 
இந்நிலையத்துல்‌ உலோகங்கள்‌, தாதுப்‌ பொருள்கள்‌ மற்றும்‌ இரசாயனப்‌ | 


பொருள்கள்‌ முகதுவியவைகளைப்‌ பரிசோதனை செய்து அரசாங்க இலாகாக்களுக்‌் | 
கும்‌ மற்றவர்களுக்கும்‌ பத்திரங்களும்‌ அபிப்பிராயங்களும்‌ வழங்கப்படுக்ள்றுனா 


மேற்கூறிய பொருள்களை, அவைகள்‌ கிடைக்கும்‌ இடங்களிலும்‌ | 
துறைமுகங்களிலும்‌ மற்றும்‌ எவ்விடங்களிலும்‌ சாம்பிள்‌ 
செய்து அதற்குகந்த பத்திரங்களும்‌ வழங்கப்படுகின்றன. 


விவரங்களுக்கு லேபாடரி சீப்‌ கெய்ஸ்டு அவர்களுக்கு எழுதவும்‌ 
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நாளை ஜி.டி.சிகு. தேற்று வத்தேன்‌. இன்று 
வந்தால்‌ விவரம்‌ அறுயலாம்‌ என்று சொன்‌ 
ர்கள்‌, பேற்று இங்கே வேறு வாரோ இருக்‌ 
தார்களே!" என்று மென்று விழுங்கினேன்‌. 
**ஐ, நேற்று மிஸ்‌ இதா இருந்தாள்‌. 
ன்று அவன்‌ லீவு, அதனல்‌ என்னை மங்கு 
ராட்டார்கள்‌. சரி, வா காப்பி காப்பிட 
லாம்‌" என்றபடி பக்கத்தில்‌ இருந்தவனிடம்‌ 
எதோ சொக்லிவிட்டு என்னை இழுத்துக்‌ 
சகாண்டு இளெம்பினன்‌ ராமு. "என்னை வரச்‌ 
சொல்லி விட்டு அவள்‌ லீவு எடுப்பானேன்‌7 
என்னைப்‌ பரிந்து கொண்டு சத்திக்கு விரும்ப 
வில்லையோ?" என்‌ மனம்‌ குழம்பியது? 
கான்டனில்‌ போய்‌ அமரித்ததுமே என்‌ 
யாய்‌ எண்ணத்தை வெளியிட்டு விட்டது, 
"எண்டா அவன்‌ வீவும்‌"" 
ஈாநுத என்னை ஏற புறங்க ஒரு முறை பார்தி 
தான்‌. "*மீடய்‌/ அவளைப்‌ பற்றி வேிறமாஇரி 
நீனைக்காதே, அவள்‌ நெருப்பு, ஜாக்கீரனகு 


வடா” என்றான்‌. தகொடர்த்து, "எண்டா, 
இடம்‌, என்னப்‌ பார்த்துப்‌ பற்றது வருஷ 
மாச்சே, என்னை ஏதாவது கேட்டாயார்‌ 


அவளை விசாரிக்க வந்தவிட்டாயேர' "என்றான்‌. 


'"அதற்கல்லேடா, ராமு, தவறாக எண்ணி 
விடாதே** என்று சமாதானப்படுத்திய பின்‌ 
தான்‌ என துகேள்விக்குப்‌ பதில்பெறுமூடிந்குது. 


!*நீதாவின்‌ தற்கு ரயில்வேயில்‌ பெரிய 
அதிகாரி, இத்த வருஷம்‌ ரிடையராக வேண்டி 
யவர்‌, பாவம, போதாது காலம்‌. நாலைந்து 
வருடங்களுச்ரு முன்‌ ஒரு முறை மூன்று மாத 
ல்வில்‌ செதென்னிந்தியா. வந்தபோது, எதிர்‌ 
யாராத விதமாக பந்தப்‌ பெண்ணுக்கு எதோ 
நல்ல வரன்‌ குதிர்ந்ததாம்‌, தன்‌ பிராவிடன்ட்‌ 
பண்டிலிருத்து அட்வான்ஸ்‌ கேட்டு, அது 
சாங்ஷ்ன்‌ ஆஙீவர நேரமில்லாது, முகூர்த்தம்‌ 
யதீது தாட்களுக்குள்‌ அமையவே, தனக்குல்‌ 
சதரிந்து கண்டிராகடார்‌ ஒருவரிடம்‌ ரூபாய்‌ 
இரண்டாயீரம்‌- நண்பன்‌ என்று முறையில்‌ 
கடன்‌ வாங்கினர்‌ அவா்‌, , கல்யாணத்துக்கு 
பவெண்டிய எற்யாருகள்‌ பெரிய தோரணையில்‌ 
நடந்தன. அகத்குப்‌ பாவிக்‌ சல்யாணப்பிள லை. 
அவளை அடையக்‌ கொடுத்து வைக்காது 
கடடை- கல்யாணதுக்கு கன்றுடன்‌ ஒரு 
"அல்பாயு ணை அனைத்து வந்தாளாம்‌, அது 
என்னடா என்றால்‌. மாப்பிள்ளை அமைப்பு 
ஆனதும்‌ புண்டையைப்‌ போட்டு விட்டதாம்‌. 
அம்ற்ிகாக அறிது * உருதம புத்திரனின்‌ பெற்‌ 
பிருரிகன்‌ அயசருனம்‌, இனி இந்தச்‌ சம்பந்தம்‌ 
பவண்டாம்‌ என்று உத்த விட்டார்களாம்‌. 
படித்து மோதாவியான அந்தப்‌ பின்னையும்‌ 
அப்யன்‌ சொல்லைக்‌ கட்ட மாட்டன்‌ 
என்று சொல்லி விட்டானாம்‌. அச, கல்யா 
ணம்‌ நின்றுவிட்ட அந்தப்‌ பெண்‌ அதற்கு 


அப்புதம்‌ வ்வனெருத்தனுக்கும்‌. சமழுத்தை 
நீட்டமாட்டேன்‌. என்று கூறிவிட்டதாம்‌, 
பெற்றவரோ கோர்ட்‌ எறி, அற்குப்‌ பின்னை 


வைதக்‌ தன்‌ சால்வ்‌ விழுந்து பபண்‌ கேட்கரி 
செசய்கிறேல என்றாராம்‌. னல்‌ உதாதான்‌ 
*காணுக்க ௧௨ "யாக பழத்தைக்‌ திழ்யால்‌ அடிப்‌ 
ப ஈனேன்‌ ர” என்று தடுத்து விட்டாளாம்‌. 
"மீ, அதகுற்கும்‌ இலவ்று அவ்ன்‌ பேலைக்கு 
வராததற்கும்‌ என்னடா சம்பந்தம்‌ " சன்று 
அக்கறை இல்லாதவன்‌ போல்‌ கேட்டபடியே 


நான்‌ காப்பியில்‌ மிதந்த ஒரு எறும்பைப்‌ 
பிடிச்சு முனைந்தேன்‌, 

ராமு தொடர்ந்தான்‌! '! அதுகான்‌ கேளு. 
கல்யாணத்துக்கு ஏற்பாடு செய்து எக 
நஷ்டமார்‌ அதொடு மண உளைசிசல்‌ வெறு! 
போதாததற்குக்‌ கீதாவின்‌ இந்து ரூபாய 
இரண்டாயிரம்‌ கடன்‌ வாங்ல்‌ இருந்தாறார்‌ 
அணல்‌ கல்யாணம்‌ தின்றுதும்‌ பிராவிடண்ட்‌ 
பண்டு பணத்தை எடுக்காமலே எப்படியோ 
மமெள்ளக்‌ கடன்‌ அடைக்ககாம்‌ என்று நினைத்‌ 
தார்‌. அனல்‌ எந்தப்‌ பானளியோ இவரை 
அரழக்கச்‌ சமயம்‌ பார்த்தான்‌ போல்‌ பருகி 
றது. லீவு முடிந்து அவர்‌ வேலையில்‌ சேர்ந்து 





போது வேண்டாது விஷமிகள்‌ சீலர்‌ கைங்‌ 
கரியத்தால்‌, இவர்‌ "கண்டிராக்ட்‌" தருவது 
விஷயமாக லஞ்சம்‌ வாஙமேயேதாசு இவா்‌ மீது 
குற்றச்‌ சாட்டு பஇவாங்‌ி இருத்தது. அவா்‌ 
எதேதோ வாதாடினார்‌. அனால்‌ கடன்‌ 
கொழுத்தவனுக்கு என்ன தர்ப்புற்இபயோொ, 
யார்‌ போதனையோ...அவனும்‌ கடன்‌ கொடுத்‌ 
ததாகக்‌ கூறுவில் வே | அவர்‌ வேஃஃயிலிருந்து 

ஸஸ்ம்பண்டு செய்யப்பட்டார்‌. பின்‌ மூன்று 
வருடல்களாக விசாரணை அதோ, முிததோ 
என்று நடந்தது, இன்று சடை ஈரங்கி. அது 
தான்‌ கீதா வரவில்லை. இப்போது முிந்தப்‌ 
ப்பயண்‌ கையைத்தான்‌ அவர்‌ எதர்யாரிக்கிருார்‌2 
மயிலாப்பூரில்‌ கப்பு மூதனித்‌ செருவில்‌ 


2ய/ 


ஒண்டுக்‌ ௬ுடித்கனம்‌. தல்ல வேளை தோளின்‌ 
தாய்‌ இத்தக்‌ கோலங்களைக்‌ காணது கண்ணை 
மடி விட்டாள்‌......"" 

"விருட்‌ "டென்று எமுத்தேதன்‌ நான்‌, ரிஸா்‌ 
பவேஷன்‌, ராரு எல்லாவற்றையும்‌ மறுத்து 
சிவறிபிடித்தவன்‌ போல்‌ கூட்டத்தில்‌ இடத்‌ 
துப்‌ புகுந்து எதா ஒரு பஸ்ஸில்‌ ஏறினேன்‌. 


பி ங்‌ ] 
பீரின்‌ மனம்‌ ஒரு இர்மானத்துக்கு வந்து 
பின்‌ சற்று அமைதி பெற்றது. அமித்த 
இர்மானம்‌ ஒரு வெறியாகி என்னை மைலாப்‌ 
(புரில்‌ ஒரு சந்தருகெ கொண்டு நிறுத்தியது: 
ஆனல்‌ முன்னால்‌ என்னுள்‌ பிறிட்ட வேகம்‌, 
துணிவு அந்த விட்டுக்குள்‌ ஙழையும்‌ போது 

என்னை ெருவாகக்‌ கைவிட்டு விட்டது. 


இருளும்‌, ஒளியும்‌ ஒன்றை நின்று வீழுக்கி 
நின்று நேரத்தில்‌ விளக்கைக்‌ கூட ஏற்றாமல்‌ 
அவள்‌ அமர்த்திருந்த கோலம்‌ என்னைக்‌ 
இருக்கிடச்‌ மெசெய்துது. தலைவிரிகோலமாகச்‌ 
சகொகமே கருவாகக்‌ கன்னத்தில்‌ கையேந்தி 
அவள்‌ சமர்த்இிருத்த அந்து நிலையையும்‌ 
காளாசி சங்க்கவில்மம. 

** மரி /** சிெமெள்சளாக்‌ குரல்‌ கொடுேன்‌. 

இருக்கிட்டவள்‌ போல்‌ அவள்‌ திமிரித்தாள்‌, 
1* வார்‌? நீங்களா /"* 

"மிஸ்‌ கதா! விஷயங்களைக்‌ பேள்னிப்‌ 
பட்டேன்‌. மிக்சி வருகிதுமாயிருத்தது. முடிவு 
அன்று என்னாயிற்று? என்னல்‌ உங்களுக்கு 
எனாவது உகுவி..."" 

"என்‌? எதைக்‌ கேள்விப்பட்டீர்கள்‌ ! 
இன்று மிகுதியையும்‌ அெெரித்து கொள்ளலாம்‌ 
என்று வத்தீர்களா.? மூடிவ௱ம்‌,  நூமவு! 
தோமை இல்லாது உலகம்‌ நீதியை என்றாவது 
சண்டிருந்தாலல்லவா அதைப்‌ பறிறி எடை 
போடக்‌ தெசித்திருக்கும்‌ /** | 

"நீதா! நான்‌ குற்றவாளிதான்‌, கோழை 
கான்‌, ஆனல்‌ அன்றைய என்‌ நிலை அப்படி, 
இதா பார்‌. இப்போது அதற்கு எதாவது 
பரிகாரம்‌ செய்யத்தான்‌ வந்திருக்கிறேன்‌. 
உன்னைப்‌ புண்படுத்தவோ வேடிக்கை பாரிக்‌ 
கவோ. வரவில்லை, இதா! பெற்றியும்‌, 
தோல்வியும்‌, விஷயதச்கதைவிட, வக்றீனின்‌ 
வாகுத்இில்கான்‌ இருக்கிறது, வேறு நல்ல 
வக்ல்ல்‌ வைத்து மேல்‌ கோர்ட்டில்‌ வாதாட 
நான்‌ செலவுகளை எற்று உகதவல்பிறன்‌. நம்‌ 
மணத்தையும்‌ எதாவதொரு பேோவிவில்‌ 
அமைதியாச மூடிந்துக்‌ கொள்வோம்‌."" என்‌ 
குரல்‌ கம்மியது, அவன்‌ கரங்களை என்‌ 
கைகளில்‌ ஏந்தினேன்‌ தான்‌. அவன்‌ என்னை 
ஊடுருவி தோகி்றான்‌, ஒரு கணம்‌! 'பளிசி* 
சென்று தன்னை விடுகித்துக்‌ கொண்டாள்‌ 
அவள்‌. '*மிஸ்டர்‌, எட்டி தில்லூம்‌..."" அவள்‌ 
கண்கள்‌ செநருப்புக்‌ துண்டங்களெனச்‌ நிவத்து 
மின்னின. ""இணி அந்த எண்ணம்‌ கண்‌ 
டாம்‌. என்‌ யாருக்குமே அந்கு கஉரினம இடை 
வாது "" என்றாள்‌ மதா, 

'। இதா பனாுய சம்பவங்க மதுக்துவிடு," " 

1* ஸீஸடரி வாசு, அதை மறந்து விடு என்று 
கல்பமாகசி சொல்லி விடலாம்‌. நீங்கள்‌ மதுர 

ம்பயோகலாம்‌. ஆனில்‌ புதிதாக இனதநீஙிகள்‌ 
நினைவு வங்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌ , உங்கள்‌ 
சம்பத்தம்‌ எங்களுக்குத்‌ கேவை இல்லை , "* 


"சன்ன, ஈதா॥”" என்‌ தவையில்‌ தணலைக்‌ 
காட்டியது போல்‌ இருத்தது. 

'டமீஸ்டார்‌ வாசுதேவன்‌! நீர்‌ எங்கள்‌ வீட்டு 
மாப்பிள்ளையாச்கப்பட முயற்டரிகள்‌ ஆரம்ப 
மாயின அன்று வளரயில்‌ ஒருவரிடமாம்‌ கடன்‌ 
என்று கைறீட்டி அறியாத என்‌ தந்தை சடன்‌ 
பட்டார்‌, தன்னைக்‌ கடனளியாக்க்க்‌ கொண் 
டாவது உம்மை வரவேற்க அயர்‌ ஆனந்து 
மாகத்தான்‌ தயாராயிருத்தார்‌. பலன்‌ என்னார்‌ 
அவர்‌ மணத்தில்‌ வேதனைதான்‌. மிற்ரியது : 
என்‌ நெடில்‌ இரா எக்கம்‌ குடிகொண்டது, 
"கல்யாணம்‌ கூடி, வந்து தடைப்பட்டது" 
என்று அவமானம்‌ பலனிகு உருவெடுத்து 
எங்கள்‌ குடும்பதின தச்‌ ம்த்தது. அது மட்‌ 
முமா7 கூம்மை மாப்பின்பாயாக வரித்து 
நுகூர்த்தம்‌ அவர்‌ மீது அபாண்டப்‌ பழி கமத்‌ 
தி.ப்பட்டு, வேலையையும்‌ இழந்தார்‌, நேற்று 
நீர்‌ மறுபடியும்‌ என்‌ வழியில்‌ குறுக்கிட்டாரி. 
என்‌ மனதும்‌ சற்றுச்‌ சஎலனமடையகத்கான்‌ 
செய்தது. ஆனல்‌ அத்தகு வேளை ராரி! பந்தோ 
என்‌ தத்த கடனமயின்‌ தவறியவர்‌ என்று 
குற்றம்சாட்டப்பட்டுக்‌ கடும்தண்டனை பெற்று 
விட்டார்‌. இந்த அவமானம்‌ அவர்‌ மனத்து 
வறு பயங்க நாடிவக்கு வரச்‌ செய்யாஇருக்கு 
வேண்டுமே என்பது என்‌ கவலை. நார 
எனது ஒர ஆதாவையும்‌ இழக்கும்‌ நிலையில்‌ 
நருக்கிேேன்‌. யா! நீர்‌ எங்கள்‌ வீட்டுக்கு 
வருமுன்னரே பயக கற்யாகுங்கள்‌ தேர்த்‌ 
தால்‌, வந்தபின்‌ இன்னும்‌ என்னென்ன 
தநிசமுமோ? லர பெெண்ணுக்கு உள்ள நீஇ 
தானே அணுக்கம்‌! உமது இக்குக்கே ும்பிழு, 
யா, வாக! இன்னும்‌ கு அணவரியமாக 
அன்ற ஒண்டுச்‌ குடியில்‌ அக்கம்‌ பக்குதிதவரின்‌ 
வம்பை வளர்த்து என்‌ பெெயரையும்‌ மாகு 
படுத்தாமலாவது நீர்‌ போய்‌ விடும்‌. "* அவள்‌ 
சேவறும்‌ கீதாவாகப்‌ பேசவில்லை, அவளுள்‌ 
இதுநாள்‌ குமுலிய பெண்மையின்‌ தாபம்தான்‌ 
சிறி எழுந்தது. | 

சாமனனமாக செவளியேறிபேன்‌. தான்‌, 
கனிந்த தலையுடன்‌. எரிந்து ஈய்ந்து நெருப்‌ 
பின்‌ புகையோல்‌ ஜன்னல்‌ வழியே அவளது 
விம்மல்‌ ஒனி என்‌ செசனிகளில்‌ பெசெட்டது. 

மறுஇணம்‌ "தம்மா, தான்‌ இருமாணமே 
செய்து கோள்ளப்போவதில்லை. என்‌ ஜாதகப்‌ 
பரிவர்த்தனையை நிறுதிதிக்‌ கொள்‌ 1* என்று 
கண்டிப்பாகக்‌ கூறிகிட்டு நான்‌ பு௱ப்பட்ட 
போது என்‌ தாய்க்கு என்‌ வேதனை புரித்‌ 
இருக்காது [ ர்‌ 

௩ தார வின்‌ தணலன்ன விழிகளுக்கும்‌, 
'"பிபாம்‌, என்னைக்‌ சகளங்கப்‌ படுத்தாது நீர்‌ 
யபயோய்‌ விடும்‌ "* என்று அனல்‌ குகிலிய அவள்‌ 
சிசாற்களுக்கும்‌ கட்டுப்பட்டு நான்‌ என்னை 
ஆயிரம்‌ டர்பன்‌ பக அப்யால்‌ னாட்டப்‌ 
பொரும்‌ ரயிலில்‌ சோர்ந்து வீழ்நிேேன்‌, 

என்‌ மனத்இல்‌ அன்றுபோல்‌ இன்றும்‌ இதா 
தான்‌ நிறைழ்திருந்தாள்‌. ஆல்‌ ஆளை மயக்‌ 
கும்‌ மகிகையாக "அம்மா மனம்‌ மாறுதா, 
அவளை மணப்போமா" என்று ஈப்பானசை 
யட்டும்‌ அப்சரஸாகு அல்ல; பசபபெண்மையின்‌ 
தாயவ்புிவமாக, பசி கடரெொென அமர்ந்து ஒணி 
வீகம்‌ தெய்வ குருவாக அவள்‌ என்‌ நெஞ்ரில்‌ 
பிரதிஷ்டை அகியிருந்தாள்‌. 


சரர்கர்கம்‌ நம்‌ "ம |சந்கம்‌ நர 1, கெம்குக்ாகாய ௩௫ டக ௧1ம்‌ "ரசா, &1/ றக்‌, சிகம்ரக்காயபி 
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நிகீகறுகஜ1பஜ 411மார 17, கெர்குகம் காமு 














ட்‌ ட எ எப பத்வவவவ்‌ தர அன்ன ன் ண்ணி 
ர ஆடக பு ட்‌ ்‌ ன்ட்‌ ர அத்‌ கம்‌ ப்‌ 
டம்‌ ரி. ரிப்‌ க கடட கள்‌ ன்‌ 
1 பக்கது னி] த ச க்‌ ்‌ 
2 த்‌ தயால்‌ எதி ட நன்பந்தின்‌ ச்‌ ட! 





ட்ரீம்ப்ளவர்‌ டால்க்‌ 
உயபயோடித்தால்‌ 
கான்முருவதும்‌ புத்துணர்ச்சி 
யுடனும்‌, நறுமணத்துடனும்‌ 
இருக்கலாம்‌ 


விருது சுகநாட்டுவதும்‌, நறுமணம்‌ வோ ப்ர்துதுமார்ண 
யாண்ட்ண்‌ ட்சிம்பன வர்‌ டாள்கம்‌ பவுடர்‌ உபயோகிதி 
தான, சீங்கள்‌ கொழடுய வெப்பத்நிலும்‌, புழுக்கமா 
சான்‌ கனிதூம்கூட இனிய உணர்சியுடன ந்திரு கி.குவார யம்‌. 
மென்மையான இரக டால்கம்‌ பவடனா உடம்பின்‌ 
சொளிச்கொண்டால்‌, எரிச்சலூட்டும்‌ வியர்னவ த்‌ 
சொல்லை தழியும்‌. கான்‌ நூழுவதும்‌ புது மனக௯ரப்‌ 
பொன இனிய புதுமையுடன்‌ இருக்க யாணட்ண்‌ 
ட்ரீம்ப்ள வரி டால்கம்‌ பவடா உபெொகியங்கள்‌, 










சின்ப்பொஃபாணட்ண்‌ இனகார்ப்பசேடட்‌ 
[(கள௱ய்‌ துச்சப்பட்ட பொ துப்புடன 
யு.௭ன. அமெரிக்காவில்‌ இணைக்கப்பெற்ளதுர 
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ஸ்‌ 
பன்னின னிட 
2. அத்ய பததி 


இல்லை-லக்ஸினால்‌ ரல்‌ ஷய 


ஈப்யான்‌, ரின்‌, வாயில்‌, பட்டு ஃகாணாக்கான 
உங்கள்‌ அடை கன்‌ எல்லாவற்றிய்கும்‌ மொெண்ணமு 
யான, தோய னக பசாமரிப்பு அவரிவம்‌, அற்புதி 
மானா கம்தத்துடன்‌ ெவளுப்பதொழு, துணிகளின்‌ 
பாரு 5 மூரி ஸுரபாண பாதிரி ர்க்கும்‌, 








அழகான ஆடைகளுக்கு நேடுங்காலம்‌ புதுமைத்‌ 
தேந்நம்‌ அளித்துக்‌ காப்பது கர்கு ்‌ 


1.௩ பிறரரு ரந பம்பாயிதுள்ள ஹிர்துள்தான்‌ லிவா னீம்டெடன தயாசிப்பு 





